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Publications de la Librairie TROSS. 
CENT CINQ 

RONDEAUX D'AMOUR 

Publiés y d'après un manuscrit du commencement du 
XVic siècle , par Edwin Tross. Imprimerie de M. Louis 
Perrin, à Lyon, i vol. pet. in-8, avec fac-similé, broché. 

Papier de Hollande j tiré à 222 exemplaires, 12 fr. 

Volume imprimé en caractères italiques, en rouge et en 
noir, réglé , exécuté d'une manière particulière , une des 
plus belles productions des presses de M. Louis Perrin. 

La suite de ces 10$ Rondeaux forme un très-Joli roman. Excepté les deux 
premiers et le dernier, tous ces Rondeaux, écrits en regard l'un de l'autre, con- 
tiennent une demande ou une proposition faite par l'homme, k laquelle la dame 
répond par un autre /{oni^att. ^L'homme fait une déclaration , la dame la re- 

Smsse. L'homme revient à la charge , prie et supplie ; il la fin, la dame cède, 
ais après les jouissances arrivent les angoisses. La dame devient jalouse, 
tombe malade, languit, se meurt de chagrin. L'homme, repentant, quitte le 
monde pour se vouer à la vie solitaire. Cest un poème rempli de naïveté , de 
tristesse et de charme. Le premier Rondeau commence par ce vers : 

En regardant la beauté nonporeilU^ 
et le dernier se termine par ce refrain : 
Puis qu'elle est moru. 



LA CLEF D'AMOUR 

Publié par EDWIN TROSS 

Tiré à 200 ex. sur papier Whatman (papier vergé), 12 fr, 
16 sur papier vélin Whatman ao 

Voici ce que dit M. Michelant, dans la préface, de l'exécution typographique 
du volume : 

u Depuis quelques années les beaux livres ont singulièrement repris faveur. 
Ce progrès, on le doit à des libraires intelligents , k des imprimeurs édairés , 
qui ont voulu revenir aux bonnes traditions de l'art typographique, et se 
montrer les dignes successeurs des Aides , des Giuntes , des EIzeviers , etc.; 
c'est i cette classe qu'appartiennent incontestablement M. Tross, il Paris, et 
M. Perrin, de'Lyon. 11 n'est donc pas étonnant que leurs efloru réunis aient 
produit un petit ehef-d'auvre^ car personne ne refusera ce nom an joyau biblio- 
graphique en tète duquel nous écrivons ces lignes. Le choix du papier , la 
beauté du caractère, l'élégance de la disposition générale, tout est combiné, 
tout se réunit pour satisfaire l'œil le plus exigeant et charmer l'amateur le plus 
difficile. 



BLANCANDIN 

ET 

L'ORGUEILLEUSE D'AMOUR 

ROMAN d'aventures 

Publié pour la première fois 

PAR 

H. MICHELANT 

Beau volume petit in-80y tiré à petit nombre. 

Prix : 12 francs, — Papier de Hollande^ 20 francs. 

Le public nous saura gré d'ayoir commencé la publication 
d'une série de romans d'aventures. 



IMPRIMEURS IMAGINAIRES 

BT 

LIBRAIRES SUPPOSÉS 

érUDB BIBLIOGRAPHK^UB 

Suivie de recherches sur quelques ouvrages imprimés avec 
des indications fictives de lieux ou avec des dates sin- 
gulières. 

PAR GUSTAVE BRUNET. 

Un beau volume i«-8o. — Papier vélin, \o fr. 
Papier de Hollande, 1 5 fr. 



POÉSIES 

GASCONNES 



PARIS. — IMPRIMERIE JOUAUST, 
RUE SAlNT-HONORtf. i}%. 



POÉSIES 

GASCONNES 

RECUEILLIES ET PUBLIÉES PAR F. T.c\ J J^^ J >, 

NOUVELLE EDITION 

Revue sur les manuscrits les plus authentiques 
et les plus anciennes in^essions 



XVIIe SIÈCLE 

/. G. D'ASTROS 



TOME PREMIER 



PARIS 
LIBRAIRIE TROSS 

5, RUE NEUVE-DES-PKTITS-CHAIIPS, 5 
1867 j. 



'tHE Wliv» YORK 

PUBLIC LIBRÂR Y 

53073G 

ASTOR, LÊNDX AND 

TtLDËN FOUNOATtONft. 

R 1911 L 



LOU TRIMFE 



LENGOUO GASCOUO 

Aus playdejats de las quoûate Sasous 
i deous quoûate Elomens 

DAOUANT LOU PASTOU DE LOUMAIGNQ 
PBR 

j. G. d;astros 

# 

De Sent-Qa de Loumatgno 



A TOULOUSO 

Per Jan BouDOy Imprimaîre ourdinari deou Rey, 
prép deou Coulétge de Fouich. 



M.DC.XLII 



>;• 






y 



1 1 1 r_ .-< 



L.. 



^;j3l:cl.'erar: 



-1 



Cso 



MOUS AMICS. 



•^ 



MESSEIGNOUS, 
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V 



C 2 las Saxons non s^arrenaoaychin pas y b'anire 
aplati mau la balado, mis benasit sto lou qui 
ta plan lous toquo lou branle , que jamés eros nou 
péquon la cadanço d'aquero danço tout jamés ar- 
donna coumo aquero sérp que se mord la coiïo : A 
Peychimple donne d'aqneros, que eoumpausados é 



V 
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coumpassados deou Soureil^ coumpauson é coumpas- 
son l'annado^ aquesîos tabe se soun bouludos arre- 
naoûy é pariper un segoundcop sur la miéjo Sphéro 
de bostes oûéilsgraciousis. Lou pmmécop eros éron 
toatùs encrumados de poouy mes Vamisious Aste de 
bostos fabous y en las aoue ta plan accoueilhidos, a 
dessipat tout' aquero crumatéro , é las a rendudos 
esclaridos coumo un jour de May^ arrisclados coumo 
de Dounzelos, é arresouludos coumo Bartolo. Atau 
eros tournon tant estérloment s^arrasoâa daouant 
bousauSy qu^ après bous aoue héyt couhessa qu*eros 
parlon lou mis courau Gascoun de GascougnOj 
i un des mis bits lengatges deou moun , eros bous 
boutaran plan en peno de dise qualo diou esta la 
capdaouanto é la prencipau; Tapauc nou se chauton 
pas eros malomens que las tirets de court ni de 
proucéSy perso que daouant de jutges ta doucets 
eros trobon tant de goust à playdeja qu'eros nou 
bouleren jamés arrest, nou pas aumens definitiou; 
Augétslos doitncy MESSEIGNOUS, i sur a- 
queste Librot^ 



Hicats, sits plats, lous oûéils antaléou que la man, 
E per lou legi tout nou plaignats la journado, 
Si Paoûéts ouéy legit, quan inourirets douman, 
Nou pouyrats pas mouri ses aoûe bist Tannado; 
Mes Diou bous doung santat dab frets é dab calous, 
Diou bous dounguo rHyoûér, hourraduros é leigno , 



— m — 

Mesturo é blat TEstiou, la Primo forço flous, 
L'Aotoano fbrço fruto, é suber tout bereigno. 

Atau s!o, sadits, 

MESSEICNOUS, 

Boste lejau é mes aubedient 
serbidou , 

D'astros. 



AU LEGIDOU GASCOUN. 



Elas ! ben'hés-tu maio suno , 
Que moun encountre t'empourtuno , 
E n'ag besi quem'das deou nas 
Autaléou quet'cag'intre mas; 
Loa bét prumé mot de monn titre 
Me hé prengue per un belitre , 
Jout'héou tout lou hasti deou moun 
Perso que jou parli gascoun , 
Tu huges en gitamMahoro. 

Toumo, tourno , fray, é demoro ; 
N'ajos hounto d'augi toun fray 
Parla la lengoûo de ta may. 

Crey-me , Gascoun , n'ajos bergoûigno 
De nosto lengoûo de Gascoûigno, 
Ni de Faugi, ni d'en parla 
Coumo à Laytouro, é à Sent-Cla. 

Goué qu'es la soulo legitimo , 
Qu'es la flou , la pérlo , é la primo 
Que parlo lou gascoun courau , 
Lou gascoun blous é naturau , 
En un mujoulet de sét léguos , 
E sas besios soun de péguos 
Que se nén un salmigoundin 
D'Estaragues ou de Moundin , 
Deou Riberenc, ou deou Gabachou , 
Deou Lanusquet , ou d'aquet machou , 
Lengoûo pedassat de hilluc , 
Que maherejo cado truc. 
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Auch y auch l'ûo conmo qaequejo , 
Auch l'auto coumo bedoussejo, 
Auch-Ios toutos dab taus accens , 
Quet'hén arregaigna las dens. 

Aquô soun tout de fadurlotos , 
Ou de trossis de bastardotos 
Que desoundron la puretat 
Que naturo lous aoûé dat. 

E la nosto ses ourreslo 
Neto coumo béro basslo , 
N'a nad mescladis , ni nat fard , 
Nat mot estrani, ni bastard, 
E auta purio se temonio , 
Que quan sourtic de Babilonio, 
Ta plan coumo lou Castilhan, 
Que lou Frances, ou Tltailhan, 
Ni n'es en arren mes mérméquo 
Que la Letino, ni la Gréquo ; 
Tamoûens que de soun bét estil 
Se pouyre fourma un Bergil , 
Un Demousténo, ou un OumérOi 
Si nosto noucurancio n'éro 
L'ending qu'aoûém é pauc de gay 
De la lengoûo de nosto may , 
Mes ingrats que las béstios bnidos , 
Puch que toutos, doussos é rudos, 
Goûardon la bux que Diou lour déc 
Quan sur la térro et las boutée. 

N'ajats pas poou que lou loup mioule , 
N'ajats poou que lou gat gourrioule, 
Bous augéts lou loup udoula 
Bous augéts lou porc gourrioula , 
Bous augéts soûl lou gat que mioulo , 
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Bons augits lou merle qu^ejchioalo , 
E per leicha layra lous cas , 
L'asou bramo , é nou layro pas ; 
L'arroussignô dab meloudto 
Canto, é Tagasso qu'escourrîo, 
Per que ? per so qu'à cado auzét, 
Soun cant, coumo soun nin Tes bét , 
Cado auzét aymo soun ramatge , 
E cado poble soun lengatge. 

Paris nou parlo pas Flamant , 
Ni Brucellos lou Francimant , 
Ni Roumo la lengoûo Arabesquo, 
Ni la Méquo la Roumanesquo. 

Parlon Sarrazin à Madril P 
Coum'Espaignol lou loung deou Nil : 
Loundros à la lengoûo Turqueso 
Coum Constant! noplo l'Angleso. 

Atau que dioures-tu , Gascoun , 
Countentat' deou lengatge toun 
Au chans , au roarcat , à la taulo , 
Deplican la santo paraulo, 
Entroutinan en sa joûentut 
Tous maynatges à la bertut. 

Té ? legich-me un pauc dab pacîenço , 
Tu nou troubaras pas gran science 
En mi, per so que nou n*y a punt , 
Mes be beyras à cado punt. 
Que touto sorto de douctrino , 
Ou de léys, ou de médecino , 
Ou de la que tracto de Diou 
S'aginare ta plan aciou, 
D'yô man saberuquo é genéquo , 
Qu'en la Letino, n'in la Gréquo. 
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Si tnm'bos legi dab leze 
Tuy troubaras mes de plaze, 
E mes de goust que tu nout'pensos 
Mes quem'acabes sim'coumensos. 

Gascoun, noum'diguos pas de nou^ 
Goûé que nout'héou pas desaunou , 
Puch que dab paraulos prou sobros, 
Jout'descrioûi de Diou Us obros , 
Lous Elomens, é las Sasous, 
Dab sas bertuts, é sas rasous, 
Béro é plan préciouso inatério 
Be que la fourmo ne sio lério , 
E que t'ag dig en boun Chrestian 
En-bados siri Caperan ; 
Si nou*n sounc digne , Diou m'en hasso 
E puch au Céou quem'dounguo plasso , 
Atau hasso à tu , Legidou , 
S'adits d' A S T R S toun serbidou. 



A MOUSSUR D'ASTROS 

son 

SA POUESIO GASCOUO. 

Apoullon es toutjour coum'éro 
An deous bous espents troutin. 
Et s'anéc hé Grée per Oumëro, 
Fer Bergil et se.héc Letin. 
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Frances per Rounsard é Desportos ; 
Per tu, d'ASTROS, aro Gasdoun , 
Ta pauc en bados tu nou portos 
Sur tas esqutos TElicoun. 

Sarrant. 



A MOUSSUR D'aSTROS 

SUR 

SAS QUOUATE SASOUS. 

L'Un countro lou fret se derquejo, 
L'aute de la calou s'aoûejo , 
L'aute de la hame de May; 
L'un l'Estiou suber tout estimo, 
L'aute THyoûér, Faute la Primo, 
A l'aute l'Autouno hé gay. 

Mes qui tous bérs, ^'Astros, legisquo 
Nou sabera plus tant que bisquo 
Quigno de las Sasous causi, 
Ta goûailhéros tu nou las boutos, 
Que tu hés bese que per toutos 
Y a moûyén de s'arregausi. 

d'Arquier. 
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AU MEDICH. 



Nou eau pas qu'à ta may lou hasso dô la léyt 
Quero t'a dat, d'Astros, estan petit maynatge, 
Puch qu'en acet Librot qu'as de las Sasous héyt 
Tu l'as arreleoûat per jamés soun lengatge. 

Ferran Agenes. 



AU MEDICH. 



D'Astros, jou besi-be que n'es pas ses rasoun 
Que tous bérs an cantat las Sasous de l'annado, 
Daro'n-Ia ses tous bérs non s'en passara nado , 
Atau tous bérs siran tout jamés de sasoun. 

R E M A u R 1 N Laytourez. 



PROULOGUO 



PASTOU DE L'ARRATS. 



UN jour deou gayresc mes de May 
Joum'troubé suou ribatge gay 
De TArrats pastenc de Loumaigno, 
Delioûrat de touto magaigno, 
Oun nou hasio que braga 
Esperan l'ouro d'alarga, 
En tira quauques cops d'arrounos , 
Quan tout en fourmo de persounos 
Daoûant mous oûéils s'aparin plan 
Las quoûate tempouros de l'an. 

De las Nimfos deou moun la pérlo 
La Primo parie touto stério, 
Mageno béro coum'un jour 
Touto jouguinos, touto amour. 

Er'éro d'yô faisoun superbo 
Touto habilhado d*un berd d'érbo 
Passomentat de miio flous , 
Bigarrât de milo coulous, 
E de sa peilho lou haudatge 
Ëro chamarrât de ramatge, 
Oun milo auzets pintrats au biou 
N*aoûén manquo que d'eou piou piou. 
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Téffle, amamat, é de boan atge, 
Escarrabilhat persounatge, 
Massip plan brabe , é plan gentiou 
A la prés seguiché FEstiou, 
Bcstit de lelo fort leugéro , 
Deygaoûerat denquiô Taychéro : 

Cabeils de blat touts barbejats 
D*orch é de segie abarrejats , 
Lou serbichén ses auto finto 
De gorros , de charpo et de cinto ; 

Au loc de daguos é pugnaus 
Et pourtaoûo dailhos é haus, 
Soun cot éro cargat de palos , 
De hourquos , lagéts é bibalos. 

Grasseto coum un couj^oumet , 
Mamoto coum un couloumet , 
L*Autouno à siée se m'aparic 
Qu'autaléou courouc à Tabric 
D*uo aubaredo plan hcûeilhado, 
De Coulombin ér'abilhado. 

Ero aoué per pendens d'aureilho 
Dus arrasins ses nado hoùeilho , 
Sous autes jouyéous touts toucans , 
Bracelets, cintos, é carcans, 
De qu'om bey las nobios floucados, 
Ëron de poumos entroucados. 

Rouge coumo bét Chérubin 
Housso de hoûec , bousso de bin, 
Ardon , é gran coum yô garbisso, 
Embourboussat en yô perisso, 
Dab soun gran cap tout estroupat, 
Fruiqé d'yô coho per deba( 
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Touto embirouado de dentélo 
E per dessus d'y6 gran chapélo, 
Que nou muchaoûo arre qu'eou nas , 
Dab y6s mitanos en sas mas, 
En sous pés yôs granos pantouiios 
De paîlho, caudetos é mouflos, 
Yoûer lou bét darré bengouc. 

£ puch quad'un d'ets me digouc 
Qu'ets s'éron amassats touts quoûate 
En ma presencio per debate 
Lou préx, lou daoûant , é Taunou , 
E qu'ets s'en estaoûon en jou. 

Jou dounc de touto ma sapienço 
Lous preste boulentés audienço. 
La Primo de jou s'aoûanséc, 
E la pruméro coumenséc. 



LA 

PRIMO GASCOUO. 



A MOUSSUR DE CAZANAOUO 
Ecdesiastic Toulousenc. 

Jou soun la graciouso Primo 
Que lou céou é la térro estimo, 
E nou pas ses milo rasous, 
La regino de las Sasous; 
5 Lou céou é Tayre jou'sclarichi, 
Soureil é luo jou frubichi, 
Que puch luzens coumo l'argent 
Porton lou bét tens à la gent. 
De safran jou'mbernissi Taubo, 
10 Lou héou d'or é d'azur la raubo. 
De perletes é de carcans 
Héou braga lous prats é lous cams 
Cado maytin dab uo semudo 
De ma rousadeto menudo. 
1 5 Jou rendi tabe tout à tail 
L'ayguo cando coum'un cristail 



Qu*Yoûer dab sa man lambroutéro 
Aoûé boutât coumo brauc^éro; 
Mes Narcissi d'aquin'aoûant 
20 Pot mirailha soun bét daoûant, 
E remira sa facio béro 
Dins la hount ou dins la ribéro. 

La graoûilho bous y'augéts, 
L'arrebesan bous y beséts, 

2 5 E mes la lauqueto qu*ey baro 

E peou graoûé hén la tantaro. 
Lourdasso machoquo de hér 
La terro n'éro qu'un yhér, 
Mes dab un tréyt de moun oûeilhado 
3o E dab uo dousso soureilhado 
Jou'n héou un beray paradis 
De touts plases Tamassadis ; 
Jou la pintri, jou la mirgailhi, 
Jou TatifE, jou Tatirailhi, 

3 5 Jou li héou de moun dit sapioun 

Un ta bét é riche escoufEoun 
Que nobio, ny nympho, ny hado , 
Nou houe jamés ta plan couhado , 
E me temi fort que jou héou 

40 De la térro gilous lou Céou. 
Ma hilho la genéquo Floro, 
Que peous prats mes que mes demoro, 
Ourdich un gran tapis de flous 
Bigarrât de milo coulons, 

45 Deou eau tout lou moun ero amanto 
Per plan aqui, fidélo aymanto, 



Arrigoula lou gay désir 
De soun dous aymant lou Zephir. 
Zephir que dab sas aleydados 
5o De las flouretos handouëjados 
Tîro Taudou d*un tau musquet 
Que lou Castor noun'a d'aquet, 
Audou que peou nas charmo Tarmo 
Coumlacoulou peousoûéils la charmo. 

55 Aro per hé, lou mes de May, 
Bara suu soun d'un branle gay, 
Per las arroquos las Dryados 
Horo deous Satyris triados, 
Jou*ts é mile é milo auzerets 

60 Que soun autant de couterets, 
Autant de luts, é d espinetos, 
D'arrebequets, é d'ourguinetos, 
De flaQtetos, é bioulous, 
Abarrejo hoûéillos é flous; 

65 Que s'aus deou Céou gaho Tambejo 
De dansa, be eau que l'om crejo 
Qu'ets danson au branle gadau 
D'aquets chantres, dab qui jou dau 
Aus Dious cado maytin Taubado 

70 Coumo lou se, la serenado. 
Aquô's puléou un Anjoulet 
Que nou pas TArroussignoulet, 
Que dab soureil é mes dab luo 
En canta tuo, tuo, tuo, 

75 Auci, auci, auci, auci. 
Hé lou mes trist'arregausi, 
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E dab soun cacho, cacho, cacho. 
Mes de gays fredous et despacho 
Au calamét de soun gaût, 
80 Que nat biouloun ni nat flaût. 
En bengue de la picouréyo, 
En cridan Itis é Teréyo, 
L^Aurungleto débat lou tet 
Arrepitolo soun gay moutet 
85 Dessus la cailhiouo apausado, 
A tout marmus aprioûasado. 
La Lauzeto per lauza Diou 
Dab soun tiro liro piou piou, 
Debés lou Céou dret coum uo biro 
90 En bét tiro lira se tiro, 

E quan nou pot mes haut tira 
En bat toumo tiro lira. 

La Meilhengueto meilhenguejo, 
La Cardineto cardinejo ; 
95 En boula lis coumo lou liô 
Tirou birou crido l'Auriô. 

Per las coumoslou Mérloeychîoulo, 
E lou Gay nilho, pioulo, é mioulo, 
Lou Charrit charrito peous prats, 
100 La Perdits coudousquo peous blats. 
Jou éy enfin un cô de musiquo 
Que per tout lou moun s*esparriquo. 

Mes aquô n*es pas la mitât 
De Pentiéro félicitât 
io5 De la eau à tout jou soun causo, 
De que Céou é Terro me lauzo ; 



L'amou qu'aluqui dins lou câ 
Pass'au delà de tout aquô, 
Car autaléou que jou parichi, 

iio Autaléou d'amou jou bourichi, 
Autaléou tout entr'en umou^ 
Autaléou tout se hé l'amou, 
Moun bat que jamés nou bario 
Coustreing tout de prene parîo. 

1 1 5 La pageso dab soun pages, 
La bourgeso dab soun bourges , 
Lou gran Baroun dab la gran Damo, 
Lou hoUec d'amou tout ag alamo : 
Las béstios brudos à soun tour, 

120 Lou Couloumet dessus la tour, 
Lous auzerets per la hoûeillado, 
Lou bestiaret dessus la prado, 
Lou Parratoun peous traucs deou mur, 
E lous peychis an lou boun-ur 

125 De hé l'amou ses nado hounto 

Deguens la gourguo mes pregounto, 
Coumo lous herams au demést 
De la mes escuro ahourést, 
Car la térro, Tayguo, ni l'ayre, 

i3o N'an arre que d'amou se payre. 
Tout arrits, tout nado de gay, 
E lous peychis au mes de May 
Nou nadon que de besiaduro, 
E tout l'aute tens de naturo. 

1 3 5 Enfin ses nado auto faysoun 
[Jou soun la mes béro sasoun] 
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Lou 80ul paradis de la térro : 
E si n'éro la malo guérro 
Qu*em hé lou caumas de TEstiou 

140 E lou glas de IToûér caytiou, 
Lous ornes pouyren h'aquet oounde 
D'aou'un paradis dins lou mounde, 
Ta bét beléou é ses beléou 
Que lous Dious Tan dedins lou Céou^ 

145 Que si y a difFerencio nado^ 
Es soulamens de la durado. 

E lou siècle d'or noumentat 
Deous ornes tant é tant bantat 
Que penson las gens qu'aquô housso ? 

1 5o Arre qu'uo Primo touto blousso. 
Ses desturb d'Estiou ny dToUér 
Qu'an amyât lou siècle de hér. 

Tout so qu'es au moun me desiro, 
Tout après ma sasoun suspiro, 

1 55 E tout dab lou souhéjrt aquet, 
Ses se serbi d'aute caquet. 
Me couhésso la seignouresso , 
La mastressoy la majouresso 
De toutes las sasous que dan 

160 Fin é coumensoment à Tan. 

A mes parla doung nou m'abusi, 
Ni de mes de rasous jou n'usi, 
A quô's sô qu'à las autos eau, 
Coum'an un tort d'an'a chibau. 

1 65 MouN Gazanaouo, Diou bous dounguo 
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Acy-bas bouno bito lounguo, 
Qu'apré^aoûe'y cent primos bist 
Bous troubets junit dab lou Christ. 
Que puch que nosto courte Primo 

170 N'arrepresento ni n*esprimo, 
Dab soun tens lou mes gracious, 
Dab soun jour mes delicious , 
Qu'un goutignotiet, qu'uo briqueto, 
Qu'un pelet, qu*uo querito 

175 Deou gay, deou sucre, ny deou méou 
De la lounguo Primo deou Céou^ 
Diou bous doungo, Moun Cazanaouo, 
Au Céou uo cazo touto naoûo. 

Atau slo. 
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Jou soun lou désirât Estiou, 
Lou tens mes benasit de Diou, 
La sasoun que Tome mes ame 
Per so que soun lou casso-hame , 
5 Casso-mautenS| casso-talent 
Que rVoûer tros de magoulent, 
Et que la Primo touto mérro 
Aoûén boutât dessus la térro. 
Soun lou qu'à tout plei Terbé, 
10 Que per tout dressi lou garbé, 
De gaoûéres dauri las plaignos , 
Touts lous praubets cargui de graignos, 
Qu'eous esparbilhi ça é là 
Per hé qui mes pouyra pela 



i5 Ses que la jutecio ae ( 
Car rarreproGé Ions ( 
Qoe qui ooa panan I*Eatioo 
Noo bqm la caxo de Dioo. 
Jcm capéri loas sâs de doorgnoi, 

20 Lous gnés de blat 00 de pourgooSy 
De mestaras oa del^im^ 
Ses n*aoû'en paoc ooa j a àtgan^ 

Toat ao que sor téno camino 
Denqaio la pedtD bermino J 

35 So qa'om htj per l'acre loada, 
So qii*om hcf per l'arguo nada, 
TcNit après îoo bado é ganîli» 
Per petriqoa sa pranbo Uto, 
De joa ttxit bioo é se nouyridi, 

3o Ses )Oo tout se pért é moividiy 
Ses foo rome ii*a pan ni coqoo. 
Ses îoo la langnino ae*oa croqno; 
Ses )00 ban, aze, ny chîban 
Nan pas ane de ao qu*eoas cao, 

35 Ses joo chiban, ni boa, ni aze 
N'an solamens aooste per jaze. 
Ses îoo n*an ni pailho ni hen, 
Ets n*an ni soûaso ni bien : 
Qoe hare ses îoo la gailo? 

40 E toot aalD majnatîailo? 
Sensé joa km Poot qoe hare? 
Embaganaa et grapare; 
Sensé ym qœ hare la Clooqoo 
Per soos gariats é per sa booqoo? 
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45 Que hare lou capoun crestat 
Ta boun bourit é mes toustat? 
Mes que hare TAuquo merdouso? 
Que hare la Guito hangouso? 
E que lou Pouloy despitous ? 

5o Que lou Couloumet amistous 
Si jou no'ous pley pas las pansos» 
De mas pourguos, é de mas granços? 

Que hare lou Porc merdassé 
Si nou troubaoûo perçasse 

55 Dab touto sa percassario 
Un pauc de bren ou de hario? 

Tout aquô pendent ma sasoun 
S'eybarigo louing de la maysoun, 
Tout tant que duro ma boutéyo 

6o Troto é cour à la picouréyo 
Fer cams, é per sos é per tout, 
E per tout trobo soun sadout, 
Car per tout pendent ma boutado 
La touailho de Dious es boutado, 

65 E soun Anjou scarrabilhat 
A blat per tout escampilhat, 
De blat touts lous campets daurejon, 
Tous lous camis ne hourmiguejon. 
Mes à perpaus de la Hourmic 

70 James ero nou s*adroumic, 

Pendent que ma bouno tempouro 
De bioures lou moun assadouro. 
Ero n'a jamés nat repaus, 
(Berayo hounto deous pipaus) 
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7 5 Aquet animalot ta simple 

A tout lou moun bailho l'eychimple 
De deligencio é sagetat 
Countro pigresso é lajchetat. 
Mes quing sen a boutât naturo 
' 80 En ta meniguo creaturo, 

Qu*en mourtens éne*ajo lou souing 
De s'amassa so qu'a besouing? 
Semblo pas-et que la carréro 
Que ba despuch sa hourmiguéro 

85 Au camp ou au so mes besin 
Es de Layrac à Maubesin? 
Ou la caussado de Naurouso 
Qui ba de Bourdéous à Toulouse ? 
Oun las beséts toutos en reng, 

90 L*uo que ba, Tauto que beng, 
L*uo que tiro, Tauto pousso, 
Dab pés é dens, sa cargo arrousso 
Ses se pausa denquio que soun 
De tout deguens sa gamisoun, 

95 E denquio qu*an amassât bioures 
Per passa la sason deous gioures. 

Be s*auba s'an plan amarrât 
Be se bey so qu*an embarrat 
Quan per TYouér uo soureilhado 
100 Lous hé tira uo grand soulado 
De bladet qu*ér un pauc umic : 
Atau ne ba de la Hourmic, 
Atau de touto auto creaturo" 
Que de jou soûl pren sa pasturo 
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io5 Que eau de dret, é mes gran gay, 
Que m*arrecouneguo per pay. 

Mes encoua nou bouy-jou pas este 
De las sasous lou prumé méste 
Per la richesso ni peou bén, 

1 10 Lou ben ses plasé n*es arren; 
Lou plase que ma sasoun porto 
Es de mas rasous la mes horto. 

Quing plase y a mage qu'aquet. 
Ses y bouta mes de caquet, 

1 1 5 Qu*esta suu bord d'uo hounteto 
Dessus un tapis de menteto, 
Hourrat d*un erbilloun menut 
Que nado béstio n'a tounut, 
Aquiou à Toumbreto d'uo touno 

120 Oun de TEstiou ni de TAutouno, 
Encouaro benguo coum un tréjrt, 
Lou Soureil n*a pas passotréyt 
Per hica'y nado soureilhado 
A txaofiés Taspesso hoûeilhado, 

125 Sounque Tauro d'un ayre fresc 
Que'y tenc toutjour lou loc gayresc, 
E lou marmus de Tayguo claro 
Que'y tenc toutjour musîco raro. 
Aqui tout lou marme deou jour 

i3o Mestre é Mastresso hén l'amour 
Au soun brounent de la Cigalo, 
Ou de la Tourtero louyalo ; 
En espia d'aquet sesede 
Couéilhe so qu'es de coueilhede, 



i35 En bét espia las lounguos ruos 
D*estiouandés que coumo agruos 
Arruadets, tounoun lous prats, 
Ou las mesturos ou lous blats, 
Dementre que beng la cailhado 

140 En un banoun plan caperado 
D'uo serbieto de sa coulou 
Blanquo coumo la fino flou, 
Dementre qu'atraoûés la sesquo 
La boutéilho se tenguo fresquo, 

145 Ou plan boussouado au méspregount 
De Tarriouet ou de la hount. 

Dementre que dessus Terbeto 
Manon esten la serbieto 
Dab un coutét é dab un pan 

i5o Blanc coumo béro dent de can, 
Mentre que lou beyro ero arresquo 
Ou Tascudélo en la hount fresquo. 
Mous Massips se laoûon las mas, 
Puch se pleyon lou cougoumas, 

i55 Ets Chapon pan, Chapon hourmatge, 
Puch per deli lou companatge 
Beoûon ses hounto de degun 
Quouate calissados quadun. 
Après ets caqueton uo pauso 

160 So qu'augi la gouge nou gauso. 
Mes s'entourno drét au bourdiou 
Per coussîra so qu'ère diou, 
Pendent que mous droUes pihaignon 
E que d'arrise s'acacaignon, 
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i65 Mes soun sadouts de passo-tens? 
Ets s'adromoun en medichtens; 
Et estenut, ero estenudo 
Sur aquero erbeto menudo, 
La soulo camiso dessus 

170 Aumens de la cinto à Tensus. 
Atau ets léychon plaet cage 
De tout lou jour la calou mage, 
Puch après ets an lou plase 
De demoura maytin é se, 

175 E la néyt que daouit se passo 
Dedensuo béro salo basso 
Mayado de manto uo flou 
Per amatiga la calou, 
Dab la juncado touto fresquo 

180 D'Espic, de Mandras, é de Sesquo, 
Oun en un mos passon la néyt 
Desus uo grano arquo de liéyt, 
Ount aysadoment ets s'ajoquon 
Que de très pams ets nou se toquon, 

i85 Dab un soûl linsoulet dessus, 
Camos en bat, camos ensus. 

Car sur las autos sasous toutos 
(E jutjo'n plan tu que m*escoutos) 
Jou b'é soulet aquetboun-ur 

190 Que lou Pages é lou Moussur, 

An prou hardo deou pes d'uo lioûro. 
Au loc qu'à la sasoun que gioûro 
A cad*un d'ets et lous y eau 
De lin ou lan mes d'un quintau. 
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1 95 Taléou que deou monn jou m'apropi, 
Tout beng escardoQat é tout propi, 
Linge tirât, poulit, é bét, 
Tout passare per un anét. 
Mes beng Yoûér? tout s*aheychoto, 

200 Tout s'ahurich, tout s ahougoto 
Coumo bét heychas d'arrouméts, 
Ou se beilhats ou se drouméts; 
Cargat de drap ou de bourasso, 
Bousbenguéts gran coum uotourasso, 

2o5 E dab aquô tout cenerous, 

Hangous, croutous é bourmerous 
Que bous aouéts milhou la mino 
D'un hemereras que camino, 
Ou de cauque patoc de hen 

210 Que d*uo pressouno de boun sen, 
Tant Yoûér dab sa malo gracio 
Bous eyblasich é bous defacio. 

Mes jou é bergouignasso qui m'auch 
M'eygrim'atau contro aquet bauch 

2 1 5 CoûO'tisous é coûo-cene 

DTouër que nou bau pas lou pêne, 
Perdut, enfheprit, enjourrit, 
Barbo-gilat, barbo-lourit , 
E puch au moun nou*y a pressouno 

220 Per pauc qu'ajo sa rasoun bouno 
Que de boun cô nou déz à Diou 
Dus cens Yoûérs per un Estiou. 

Et me eau tourna moun engrimo 
Countro Palecado de Primo, 



— i6 — 

225 E puch après aoûe m*en fail 

Countro Autouno un auto tindail. 

Bous aoûéts aquero tafuro 
Que n'a re que sa besiaduro , 
Que per acaba de passa, 

23o Per n*acabade trespassa 
De hame, me desaproufiéyto 
La haotio que n'es qu'à miéy héyto, 
Las cerijos à miéy bayra, 
Las poumetos à miéy flayra; 

235 Dab aquo madamo la Primo 
Mes que car pudento s'estimo, 
Coum'augéts é coumo beséts, 
Dab sas flous é dab sous auzéts, 
Flous que tropos la rendoun lério, 

240 Auzéts que canton de misério, 
Que de canta nou soun ta pécs 
D'un cop qu'eous é pleat lous bées. 

Per las flous nou eau que se targue 
Ni que tant de glorio se cargue 

245 Que jou b'é de ta richos flous 
En audous é.més en coulons : 
S'ero a las Rosos, jou é lous Liris, 
E lous Ouëilhets que nou soun piris, 
Lou Souci, lou Biro-Soureil : 

25o Mes per un jouyéou noumpareil 
N'é pas jou la flou de la bigno 
Que toutos autos flous endigno? 
Flou qu'es lou fléou de touts serpens? 
Mes aqu'os flous à béts arpens. 
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255 Per sous auzéts, nat d'ets n'eygalo 
Lou plase que da la Qgalo, 
La Cigalo hé mes de gay 
Que nat auzét deou mes de May. 
Nou'y a Lunéicho, ni Meilhenguo, 

260 Cardino, Arrousslgnô que tenguo 
Daoûant lou soun que bous augéts 
De desoûéyt ou bint lagets 
Qu'eous Estiouandés hén en bâte 
De très en très, de quouate en quouate ; 

265 Nou y a cordos d'arrebequets 
Que s'arrecorden meillou qu*ets 
Que nou manquon nado mesuro 
En se bremba de Tacoussuro : 
E Primo n'a nado cansoun 

270 Que'ous placiotantcoumo aquet soun. 
Enfin aquero besîadélo 
N'arren é bo'sta damaysélo, 
Forço n'y a que braguon atau 
E n'an mos de pan à Toustau, 

275 Et eau que la Primo me hasso, 
Despitant soun nas la proufasso. 
Per l'auto beoûedo sasoun 
AutounOy a'n pauc mes de rasoun, 
Perso qu'ero couéil bin ou biado, 

280 Aquo la rend un pauc besiado. 
Mes ses jou la praubo poûyre 
Beoue toutjour ses minj'arre. 

E ses ero dise jou podi 
Que tout lou poble jou'acoumodi. 
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285 Car ses soun bin, mes qu*ajon pan, 
Ets ban à la hount en cantan. 

E per la fruto no'ou desplacio 
Que Diou m'a héyt aquero gracio 
De m'en aoûe dat perbesioun, 

290 De'ou lauza jou é touto auquesioun. 
Jo é la Cerijo, TAgrioto^ 
Pero coumunOy é bergamoto y 
La Mello, la Nox, PAubricot, 
Jou. soun en Pruos denqui'au cot; 

295 Peou Meroun, daoûant que jou sorti 
Tout so de milhou jou m'en porti. 

Enfin per tengue countro jou 
Cau qu'Autouno minge deou chou. 
Be sab be plan à moun entrado 

3 00 Se moun tens à la gent agrado, 

S'es plan bengut lou boun sent JoQan 
Qu'ets apéron lou porto pan, 
Lou désirât de tout lou poble, 
Deou mes rustic denqui'au mes noble. 

3o5 Que se care dounquos Yoûér 
Dab sa rudo trouigno de hér, 
E mes la Primo é mes TAutouno, 
A jou s'apartenc la courouno, 
Aquestos é d'autos rasous 

3 10 Me hén lou Rey de las sasous. 

Moussim, jou sounc en degran pénos 
Tant que joufs sabi en las Sebenos 
Perso quem'brembo cado truc 
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Coumo que bous éts firedenic. 

3 1 5 Me semblo a déjà que jou bejo 
Boste nas que de fret goutejo. 

Jou besi que bous tridoulats, 
E coum'un junc bous tremoulats, 
E sabéts? aquô's la carréro 

320 Per cage en cauquo gran marhéro. 
Per dounc cassa lou fret caytiou 
Jou'ts é boulut manda PEstiou, 
Ande qu'aumens bous escauhure 
Tant que la missioun bous y dure. 

32 5 Jou nou bouleri perla lan 
Que s'agino peou Gibaudan 
Que nat fret bous y soufrichiots 
Encoûaro meinch qu'ey mourichiots, 
Aumens de trent*ans ny de mes, 

33o Ni méslabetSy ni mes jamés. 
Car certo bous éts necessari, 
Nou tant soulamens peou berbiari, 
Mes per serbi Diou é lou Rey, 
Per manchengue sa santo ley 

335 Countro la huganaudarîo; 
Que Dious é la Berge Marîo 
Bous y dounguo bouno bertut 
Denquio ag ajats tout abatut. 

Amen. 



L'AUTOUNO GASCOUO- 



A MOUSSUR DE LUCAS 

Jutge criminel d'Annaignac. 

Jou soun Autouno l'aboundousOy 
La mes richo, la mes audouso 
De toutos las sasous que dan 
Lou tour à la térro cadan. 

5 Jou soun la binasséro Autouno 
Que tant é tant de bin entouno 
Per tounéts, pîpos é pi pots, 
Barriquos, boutéilhos é pots. 
Jou soun Autouno la fiiitéro, 

10 Nou pas per este arrecardéro. 
Car tant de frut é tant de ben 
Que ma man da, que ma man ben , 
Jou noou croumpi, ny noou maleoûy, 
Mes touto medicho me'ou léoûy. 

1 5 Se care Tarreguengué Yoûér 
Arregaignat coum' un yhér. 



— 21 — 

Se careTendignouso Primo 
Qu'arre que soun culas n'estimo. 
Se care l'escauhat Estiou, 

20 Car nat d'ets très jamés nou diou 
Countro jou de l'àunou debate, 
Entres motsjo'ousbau touts abate. 

Soun très causos, Tancienetat, 
E la richesso é la beoutat 

35 Que la creaturo apoulichoun, 
La reléouon é Tanoublichoun, 
Or per aqueros très rasous 
Jou soun sur las autos sasous. 
Pruméroment et noun y a nado 

3o Que noun' couhésse soun aynado, 
La pruméro que Diou créée 
Quan lou cours deou tens et abiéc, 
Quan gahéc au Céou las Estelos 
Per y luzi coumo candelos, 

35 Quan y gahéc Luo é Soureil 
Per hé de haillos un pareil. 

Tout aquo fermoment jou probi, 
Car en Pascriouturo jou trobi 
Que quan de touts lou prumé Pay, 

40 Quan de touts la pruméro May, 
Houn pausats per noste gran méste 
Deguens lou Paradis terréste, 
Autaléou ets troubén touts dus 
Lous fruts touts préstis é madus. 

45 Nou dits pas que'y troubén flouretos 
Per nou y bioue que d'amouretos, 

? 
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Ni nou dits que'y troubén soulat 
Lou mayne d'orch ni mes de blat, 
Sounque fruto coum' Tor arrousso 

5o E coumo méou é sucre douço, 
CitrouSjMiougranos, Higuos, mes 
Aquô houn Poumos mes que mes : 
Trop ne troubén à la malhouro, 
Qu'encoua tout lou mounde ne plouro, 

55 L'aspre chue d'un mos d'aquct fnit 
A tant d'un en aute courrut, 
Que housso Poumo ou housso hîguo 
Tout lou poble n'a dcntarîguo. 
Mes bous Poumo, Pero ou Citroun, 

60 Hous Higuo, Miougrano ou Meroun, 
En moun tens soûl aquô se trobo, 
Atau claroment et se probo 
Que bertaderoment jou soun 
Deou moun la mes biéilho sasoim^ 

65 Que jou soun lanciéno é l'aynado 
Puch que jou commencé l'annado. 

E ses lou pecat maihurous 
Coumes per Adam trop curous 
James eou moun nado pressouno 

70 N'aure bist aute tens qu'autouno, 
Toutjour aure bist daureja 
Lous aubres, é pendouleja 
Sur l'aubre couhat de berduro 
La Poumeto fresquo é maduro. 

75 Lou Jun, Lou Mars, lou Ger^lcu May 
Auta plan aquet Mayne gay, 
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Ses de fret ni calou se téme, 
[Pourtare frut coum en Seteme] 
Ses empeoutayre ni ses boue, 
80 Ni ses jaraés este sasoué. 

E PAotiarjo la mes amaro, 
E las escano-biéilhos d'aro 
Aplién labets couhit soun goust 
[De sucre, de méou é de moust]; 
85 E las qu'aro se trobon bounos 
Au goust de toutos las pressounos 
N'éron de sucre ni de méou , 
Mes de cauqu'aute goust déou Céou, 
Aro fret é calou m'ag sequo, 
90 La bermino m*ag barbo-lequo 
Aros aquet Yoûér caytiou, 
La hamado Primo, é l'Estiou 
S'en soun ta frem contro jou presis 
Que de Pan m'an tounut nau mesis. 
95 Bêla dounc moun antiquitat; 
Parlem de la nécessitât 
Que dîns lou moun hé ma richesso, 
Per toutjour prouba ma noublesso, 
Boutem lou bin au prumé bout, 
100 Coumo capîtani de tout; 

Ay-et eou moun nado Hemneto 
Que nou si boutés la perneto? 
Ay-et eou moun nat Oumenet 
Que nou si boutés lou bounet? 
io5 Ay-et eou moun armo ta péguo 
Quan sire rudo coum'uo séguo? 
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Ay-et nat cos tant estourdît 
Que nou diguo si n'ag a dit, 
Que per abitailha lou pobie 

iio Lou binet es lou prumé moble; 
Que taléou que manques lou bîn 
Taléou lou moun prenere fin ? 
Que de tout so qu'eou moun abito 
Lou bin es la berayo bito? 

1 1 5 Que si tamoins soun prou de très 
Tamoins daouit joum auré près. 
Jou apéri las très Coumayretos 
Que beugoun siés terceneretos 
De bin clâ dins un caoûaret, 

120 Per se counfourta lou couret, 
Que se tengoun playetos sarro 
Per boueyta cauques cops la f hano 
Que dab boun boussin de salât 
Beougoun à pot de boucalat, 

125 Que disen, moun Diu, lou boun oli! 
Arregausi jou que m'en boli 
Aumenses cado hésto annau 
Mes que Diou me goûarde de maa; 
So que t'en hés coumay nou plaignes 

X 3o Que cérto très bouchéts de graignos 
Nou m'y haran pas diable'ou dô, 
Ta plan et m'a toucat au cô. 

Despuch oun lou Soureil s'aluquo 
Denqui'au loc oun lou se se cluquo» 

x35 E despuch lou tourrat sou jour, 
De la biso denqui'au miéy-jour, 
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Nou y a resounablo creaturo 
Ta rebouychéro de naturo, 
Que nou sîo de soun abis, 

140 Que nou lause soun bét debis , 
Que nou diguo ses mots d'arrise 
Qu'arre milhou nou se pot dise, 
Que lou mage secous deoûin 
De Dious es au secous deou bin. 

145 Au biéilh Adam Dious hécgran gracie 
Quan lou déc uo ta béro facio 
Mes be la héc mage à Noué, 
Dab aquero licou que )ou é, 
Per lou tengue la facio fresquo, 

i5o Arrisdado, bioûo é gayresquo 
Que ses lou bin n*ag sire peou, 
Sounque panlo coum bét seou 
Coulou mentido coum uo cène, 
Tristo coum* un jutjat à pêne. 

1 55 Mes en la terro nou y a fard 
Ni bermilhoun en nado part 
Que pintre sur las maycheretos 
De mes poulidos coulouretos. 
Un mi-coûardet de bin tout blous 

160 Hara bouta mes de coulous, 
Ses se serbi d'auto magaigno , 
Que tout lou bermilhoun d'Espaigûo, 
E aqueros pano-beoutats 
Dab sous bisatges encroustats 

i65 An fort nescio sa besiaduro 
D*uza d'auto mirgalhaduro. 
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Mes aquo's pauc per sa coulou 
Milo cops mes bau sa calou, 
Puch que lou bin de sa naturo 

170 Ornes é Hemnos escauhuro : 
Et escauhuro tout lou cos, 
La car, las beos, é lous os 
(Fret ses et coum'uo péyro marmo) 
Escauhuro lou cô é l'armo, 

175 Et escauhuro TEsperit 

Lou h'eybeilhat, lou h'eyberit ; 
Escauhuro tabe la lenguo 
Que coum bo puch après harenguo, 
Et escauhuro lous apés, 

180 Lous hé bouta camos é pés, 
Lou chibau sent entre las camos 
Si soun méste n*a près siés dramos, 
Lou cabalié boun biberoun 
A toutjour prou d'un esperoun ; 

i85 L'amou tabenc et escauhuro, 
Bout'en umou la creaturo 
De hé d'autes creaturous, 
Tant et es caut é berturous, 
E l'om beyre léou ses s'ajudo 

1 90 La semenço de gens perdudo. 
Et escauhuro jour é néyt 
E nou y a milhou scauho-liéyt, 
Ses poou que la calou s'eybente, 
Qu'un piéherroun de bin eou bente, 

195 E gatgi que nou torre pas 
Autour d'aqui mes de très pas 
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Per pauquet que lou barquin soufle 
Et per pauc qu'eou galant arroufle. 
Mes aquo's prou de sa calou , 

300 Parlem aro de sa balou 

Per tengue en joyo la pressouno, 
Tengue sa forço é santat bouno. 

Très dits de bin blous tout dejun, 
Au ta plan en Gér coum en Jun, 

3o5 Haram la modo à touto Pésto, 
A tout berenc é tout lou résto 
Des maus que podoun ataqua 
Lou coSy é sa bito abraqua; 
Lou bin goûarich tout mau irétge, 

3IO Lou bin es de touts maus lou métge. 
Espiats me*n pauc aquet pouytroun 
Aquet duras coum'un mitroun, 
Dats l'oun uo tasso touto razo 
Beboou baient coumo Paspaso. 

21 5 Lou mes lâche é pouytron soullat 
Mes qu'ajo cauques cops coulât 
D'aquet ta berturous beouratge , 
Beboou un leoun en couratge. 
Espiats m'aprés aquet mau-héyt, 

220 Triste coum'un bounet de néyt, 
Bous beyrats sur sa malo suno. 
Tout signe de malo fortuno, 
Boulets hé cant'aquet flaût ? 
Gitats l'acabbat lou gaût 

225 Touto blousso uo calissado 
D'aquero licou ta presado 
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Que sus petits arbelets creich, 
Beboou jouyous coumo lou peich; 
Beséts que de gay et se baîgno, 
23o Augéts qu'arnts é que pihaigno, 
E quan aure la mort aus pots. 
Bous ne tirarets de bous mots, 
Car lou chue que la bigno gito 
Hé retourna de mort à bito. 
235 La Hemneto que se transich 
Per aoûe bist aro medich 
Lou soun amistouset arboune, 

L'home qu'en plous se ba couhoune 
Per amô qu*adesar'a bist 
240 Lou trespas de sa moulhé trist, 
Dats lous ne u'auto calissado, 
E bét-bous la doulou passado, 
Tant Dious dins lou secous deou bin 
A boutât soun secous deotiin. 
245 Aro digam si lascriouturo 
Dits de plus nado creaturo, 
So que deou bin que Diou medich 
Que lou bin Dious arrejouich? 
Nous trouban dounc qu an'aqued counde 
25o Lou bin es la joyo deou mounde, 
E mes es la joyo deou Céou, 
Y atau lou mes precious jouycou 
Que m'enbirolo, la courouno 
Per me h'esta madamo Autouno. 
255 Mes sam' dira TEstiou usclat 
Dab sa mesturo é dab soun blat. 
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Ni per toun bin, ni per ta biado, 
Autouno, nou siôs ta besiado : 
Beoue toutjour &es minj* arren 

260 Nou t'hare pas per trop de ben. 
Mes beci presto ma reposto 
Lacau qu*aqueste mot nom'costo, 
Lampouyné , n*é pas jou lou milh 
Per me gandi d'aquet perilh? 

265 Per segu béro miquo caudo 
Ou d armoutetos béro gaudo, 
Boun milhas couéyt en un terrin, 
Boun mesturét sernut plan prîm, 
Bouno platéyo d'arrioûanos 

370 Me teng mas persounos mes sanos 
Mes que pousquon gah*au coulet, 
Plen de boun bin lou charroulet, 
Que tout toun pan, ni mes ta coquo, 
Simploment dab Tayguo badoquo. 

275 E tu medich tout en un mot, 
Que sires-tu qu'un bente mot 
Qu*uo trîpo, qu'uo grounlo, qu'uo floyno 
Si de moun bin n'aoûés aumoyno? 
Que hare toun Dailhaire au prat , 

280 Que hare toun Segayre au blat , 
Si lou barrilhet nou troutaouo, 
£ si lou bin n*oou confourtaouo? 
Tout toun poble se trancire , 
La flaquéro te Taucire. 

285 Mes bêla moun bilén à huto, 
Digam ar*un mot de ma fruto : 
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Ay-et arren en tout lou moun 

Ni de ta bét ni de ta boun 

Que soun mas Peros é mas Poumos, 

290 Jouyéou de pianos é de coumos? 
Au moun un Paradis joun'héou 
Joun'embaumi l'ayre é lou Céou, 
Lou cap de la Terro joun'dauri, 
Tout lou poble joun'arrestauri; 

295 Nou y a alégre, nou y a malau. 
Si hé bét tens, é mes si plau, 
Que nou se m'en arregausisquo 
Que nou s'en tratte, que noun'bîsquo. 
Parlem Gascoun, parlem Ebni, 

3oo Moun frut es boun é coûéyt é cm , 
Boun au liéyt, boun à la cousîno, 
Es nouryitut é medecino, 
Es boun confit é à coufi, 
Persouno nou m'en hé lou fi, 

3o5 Lous mages Milors de la terro 

Dab lous caychausm*eou hén la gueiro, 
E dab lous oûéils m'eou hén Tamour 
E Tarremiron néyt é jour, 
L'urmon, lou bayson, lou pautejon 

3io E jamés ets nou s'en aoûejon. 
La damayseleto s'en teng 
Pleyo la haudo é mes lou seng, 
E se glprio que sas poupetos 
Arressemblen à duos Poumetos. 

3 1 5 Parlem aro de ma berou, 
Car de ma richesso aquo's prou. 



Puch que richesso ses plasenço 
Nou bau pas mes que de la henço. 
E puch la Primo dab sas flous, 

320 Dab sas peguessos de coulous 
De las caus ero se mirgailho, 
E dab soun tartailh d'auzerailho. 
Me pensare redomounta 
E mes beléou me surmounta, 

32 5 Mes la praubo morto de hame 
Jou n'é paspoou qu'erom'deflame, 
E que daoûant touts lous deou moun 
Countro ero jou n'ajo deou boun. 
Uo soulo rasoun jou debandi ; 

23o Aqueste souI mot jou demandi : 

Qu'es plu bét, moun frut ou sa flou ? 
Ou ma sustancio ou sa coulou? 

Cau es encouê lou qui mes duro, 
Moun frut ou sa mirgailhaduro? 

335 Sas flous en un moument s'en ban, 
E moun frut que duro tout Tan. 

La flou mes béro é mes bésiado 
N*a bito que per uo maytiado, 
Aquet journet que Tasplandich 

340 Aquet la bey moun medîch. 
Lou fret é la calou laminjo, 
L'Yoûer é TEstiou Tascouminjo, 
E moun frut arrous coumo Tor 
N'a poou de calou ni de tor. 

345 Flou, mirailh de la bito umano, 
Qu'uii bat arrescusé debano. 
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Aquo's ta trende é temeruc 
Qu'un soûl bouhet, un petit truc, 
La mendre causo que la toquo 

35o La desaunoro, é la defloquo. 

Moun frut arre d'aquô nou creing. 
Car oun mes moun frut om estreîng, 
Oun mes moun frut om pautinejo, 
Mes moun frut flayro é sabourejo. 

355 Soulament quand la flou Tom couêil 
Arrecréyo iou nas é l'oUéil, 
E moun frut tirât de la souquo 
Arrecréyo tabe la bouco, 
E mes lous oûéils, é mes Iou nas, 

36o Oundro la po^ho, oundro las mas. 
Mes quigno mes grano plasensio 
Pot aoQe l'orne en sa presencio 
Que se permena ses nat brut 
Per un berge cargat de frut, 

365 Per d'aléyos é d'espailhéros 
Plan alignados é gouailhéros, 
Oun lous empéous entre-lassats 
E lous brancs touts aboutrissats 
Dab sa fruto touto toucanto 

370 E dab sa hoûeilhado floucanto, 
Serbichoun d'abric noumpareil 
G)untro la ploujo é Iou soureil, 
Arbajon la mage arrajado, 
Tengoun l'ayguo d'uo gran ploujado ; 

375 En un abric ta beroutet 

Bous éts coumo débat un tet, 



— n - 

Oun au loc de teoule é de lato 
fious beséts un drap d'escarlato 
Que la naturo y a'stenut, 

38o Per bous y bout'à Tescounut. 

Denqui'aus pots la poum*eou debaro, 
La pero li freto la caro 
Arrousso coumo lou ducat, 
Et las pot causi tout clucat : 

385 Et troubo béro la pruméro, 

La secoundo es encoué plu béro, 
Aquer*cs bouno à la coulou, 
L*auto Ty semblo encoué milhou ; 
Soun ouéil d*arre nou TaproufiéytD 

390 Per y counegue nado liéyto, 
Et pot en tout aquet barrailh 
Couéilhe bét é boun tout à tailh. 

Aquo's tout pero Gourmandino, 
Pero d'Ouignon ou Grapautino, 

395 Pero Enroquo, pero Sartéou, 
Noir-sucre, Baréso, Ratéou, 
Oranjo, Guilhasso, Coudouigno, 
Boun-chrestian que nou eau bergouigno 
De la bouta daouant un Rey, 

400 Car nado nou li hé la ley ; 

Pouéytoubino, pero de Roumo, 
E Bergamoto. Per la Poumo 
La Poumo Appio se bey aquiou, 
La Melapio, la Poumo- Diou, 

40 5 Poumo roso, Poumo Raineto, 
Blancbo de toutos la mes neto. 
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La Mus-de-lébetouto sang, 

Lou Courpandu rouge é mes blanc. 

Aqui se bey la poumo Glasso, 

410 La gran Anis, la Touto-passo, 
La suer ado Poumo d*infer, 
Que passon mes que de TYouér, 
La Susino, la de la Liouro 
Bouno coûéyto lou tens que giouro, 

41 5 La Calobino, TAnduréou, 

La Roudau douço coumo méou, 
La Plato negroy la Poum*pero, 
Lou Mortgilat, encouëro aquero. 
N^es pas aquo'n bray Paradis 

420 D*aoue aquet abarejadis 

De coulous daouant bosto bisto 
Per consoula Tarmo mes tristo? 
Degun nou m*dira de boun cô 
Que nados âous bailhon aquô, 

425 Ni que nado Primo deou mounde 
En tant de delicis abounde. 

Aros oun y a mes de plase 
D*augi 'ous auzéts, ou d*eous bese 
Gras é mamots coumo la pasto ? 

43o La Primo' eous auch émos noun tasto, 
E jou qui n'augi pas sa boux 
Mes tabe jou m'eous croqui toux. 

N*é pas jou donne mes de richesso? 
Mes de plase, mes de noublesso? 

435 Mes de beoutat, mes de rasous 
Que nad'auto de las sasous, 
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Per m'apera madamo Autouno 
E per me cargala courouno? 



MoussuR, nou sabéts pas beléou 
440 Per qu'à bous lou présent jou héou 

Particuilléroment d* Autouno, 

La rasaun m*en semblo prou bouno: ^ 

Jou é remercat qu'et es atau î 

Que lou patroun de bost*oustau ] 

445 Deou eau lou Noun é Tarmario ^ 

Bous dan uo sancto bragarîo, 'f 

En Autouno se col cadan i 

E quasimen au bét mitan, ' 

Jou é dounc cresut dab rasoun bouno 1 

450 Que bous aymaoûots fort l'Autouno. 
Mes encoua per u'auto rasoun 

Joutz é dat aquesto sasoun. 
Bous éts biéilh, é ero que porto 

So que lous biéilhs arreconforto, 
455 Nou eau pas este gran deoQin 

Per débina qu*aquo's lou bin : 

Car an d'un orne de bost'atge 

Lou bin es lou milhou poutatge. 
Certo, MoussuR, per tengue eop 
460 Bous aoûéts d*aro'nla mes op 

(Diguo que se diguo Plutarquo) 

De la barriquo que de Tarquo, 

E deou tounét mes que deou eros, 

Aquo qu'es Tabis de d'Astros. 



1 
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465 Que prégui Diou quetrento Autounos 
Bejats bous encouéro de bounos. 

Un Jutge courao bous qu'enten 
L'estat, é qu'es orne de ben, 
Es taro que jamés et more, 

470 E qu'au moun toutjour nou demore. 



L'YOUER GASCOUN. 



A NOBLE PIERRE SIMON 
DE SARRANT, moon gran asûc. 

Jou soun Youér lou sanetous, 
Lou ben-aysaty lou boluptous; 

E be qu'ey ajo cauquo bouquo 

Badoquo coumo béro clouquo 
5 Que SCS lasoun, ses esperit, 

M'apere TYouér enéheprit, 

CoQo-tisous, é coûo-cene, 

Jou bouy a desas hé coumprene, 

Dab faortos é bioûos rasous, 
10 Que jeu soun Rey de las Sasous. 

Qu'om me diguo qui diou mes este 

Ou lous serbidousy ou lou méste? 

Bejaxn, qu'es mes d'un sen rassis, 

Lou que minjo lous bous bouds, 
i5 Que s'en gaudich, que s'en hé hésto» 

Ou lou cousine qu'eous aprésto? 
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Aro digam dab libertat 
Aquesto berayo bertat , 
Que tout sô que flourich la Primo 

20 (Oun Diou tant de coulons emprimo) , 
Que grano é maduro PEstiou 
Per Tourdounancio deou gran Diou, 
E que se couéil pendent TAutouno 
(Oun Diou tant de benabandouno), 

25 Gran, bereigno, fhit é enfin 
La frutOy lou pan é lou bin, 
L'aujamou que la Primo coûo, 
Que TEstiou nouyrich é capoûo, 
E qu'Autouno bout' à rengréich, 

3o Es tout au moun permoun repéych. 
Y aura et donne nado pressouno 
Que bouilho nega que TAutouno, 
E que la Primo é que PEstiou 
Soun estats ourdenats de Diou 

35 Mous biouandés é bionandéros, 
Mous hazendés é hazendéros? 
E qu'en bertut d'aquero Icy 
Jou soun de las sasous Ion Rey ? 
E per milhou dag'oc a'ntene, 

40 Jou é souI lou plase de despene 
Sô que PAutouno é que PEstiou 
(Encouâ mjaperaran caytiou) 
E mes sô que Pauto mageno 
An amassât dab tan de peno. 

45 Puch donne qu'etz très à lour susou 
Nou tribailhon sounque per )OUy 
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Dioûy pas jou de toutz très este 
LouSeignou,Iou Prince élouMéste? 
Toutis très nou se banten pas 

5o Que per las obros de sas mas 
Etz sion causo que lou Mounde 
En tant de delicis abounde; 
Jou soun de tout aquô lou pay, 
Coumo la terro n'es la may ; 

55 Jou jou que soun ses nado mérro 
Lou mascle qu'empreigno la térro; 
Jou jou que soun lou qui la héou 
May dab moun tor é dab ma néou, 
May qu'esperichy flourich é grano, 

60 Automen ero sire mano; 

Enfin jou que soun la sasoun 
Pay é mes May de la foûysoun, 
E las autos très parpaléros 
Nou soun sounquos ias mayiouléros. 

65 Aro jou boli hé bese 
Lous delicis é lou plase 
Que se gouston pendent mous dios, 
Qjue soun autant de meloudîos, 
Sio lou Jour^ sîo la Néyt, 

70 Sio à la taulo, sîo au léjt^ 
Sîo peou bin ou per la biando 
Au goust de ma bouquo friando, 
Sîo per plan'se coustousi, 
Sîo per plan s*arregausi 

75 Dab lou dd>is é coumponîo, 
Per cassa la malencounîo, 
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Ou sîo d'éste plan bastit, 
Ou sîo d'éste plan bestit, 
En tout aquô dab grano glorio 

80 Jou é sur las autos la bictorio. 
Joué de plases un boucadis, 
Qu'ets hén un beray paradis, 
E si nou m'en calé decage. 
Au Céou noun y aure pas un mage. 

85 Quing plase n*es pas et aquô, 
Quing plase toquo mes au cô, 
Qu'esta tant que la biso hisso 
Sarrat en uo bouno perisso? 
Daouant un grand roudau de houec, 

go En un loc plan caut é plan sec, 
Oun arren que Diou soulet n'entre 
En bet s'acarailha, dementre 
Que lou Goujat tosto'n capoun, 
Que la Goujo tiro deou boun, 

95 Que lous Hils tournon de la casso 
Touts cargats de benesoun grasso, 
De Lébes, d'Arrouquets, de Guits, 
De Becados é de Perdits? 
Que TAujouleto dits un counde 

100 De tout so que s'es héyt eou mounde 
Despuch quouate bins ou cent ans, 
En doundoureja lous Ehans? 

Que TAujoYilet qu'adeja rabo 
En bét hé crabo s'és-tu crabo, 

io5 Dab lou bastoun tiro'n darré 
Las castaignetos suu laré? 
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Quing plase quan per besiaduro 
Lou Moussur sort à la frescuro. 
Quinze ou bint pas horo Toustau, 

1 10 Da dus ou très tours peou casau , 
Que bey coumo las mousquos blanquos 
Deous arbes hén plega las branquos, 
Que bey la Térro dahsa néou 
Auta blanquo coumo lou Céou, 

1 1 5 Que bey qu'uo rando de tor bordo 
Tout l'oustau à touto la bordo, 
Lous tetz de cristail touts floucats 
Semblon s*éste adeja mouquats, 
Puch et sent un hîssoun de biso 

I20 Qu'eou trauquo gîpoun é caxniso, 
Et s'en cour tout en cridan aich ! 
Enbarrasse dins son palaich, 
Dab sas dens qu'adeja craqueton ; 
Sas gens qu'autour deou houec caqueton 

125 Lou hén plaço, é tout prountoment 
Arrounson miéy héich d'eycharment? 
Aquero bourréyo en arise 
Lou da'n plase qu'on nou pot dise, 
Entretant qu'et se sab tout plen 

i3o Lou graéy la caouo, la pen, 

Lou jouqué plen, é mes duos boussos 
De péssos blanquos é d'arroussos. 

Atau et pot hé coum li plats 
Tinda sas siétos é sous plats, 

1 35 Tabe sa taulo es uo paychéro 
De passotens é bouno chéro, 
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E quan a lou bente sadout, 

Et pot eygayasse dab tout, 

En jog, en entreteng, en danço, 

140 Per deli plan sô qu*a'n la panço; 
Puch quan lou jour es acabat, 
E bét tros de néyt derraubat 
En aquet jouyous exerdci, 
N'es pas aquô'n aute delid 

145 D*acaba de passa la néyt 
En un barrât é sarrat liéyt 
Cauhat dab un bouychét de braso, 
Encourdnat de bouno raso, 
Oun et é ero caboun plan, 

1 5o Touts arbounudets en la lan, 
Dab sa cameto plan coubérto 
D'uô contropunto é d'uô coubérto, 
Oun ets n'aujoun deou mes arren 
Que lou marmus é terro-trem 

1 55 Que hé per dehoro la bizo 
Ses lous touca pét ni camiso, 
Sounques hé*ous de droumi lou soun? 
Picats tapauc d'arre nou soun , 
Car pouluts, semics ni bermino, 

160 Pendent ma sasoun nou camino. 
Aqui dounc atau embarrats 
Ets dromoun coumo béts arrats 
Denquio que toumon Faute dîo, 
Prene la medicho debîo. 

i65 Lou pages tabe qu*a sous ops. 
Qu'a plan empailhats lous esclops. 
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Qu'a per bira la bizo bolo 
Boun peilh é bouno camisolo, 
Que se sab perbesioun tabenc 

170 De pan é bin ou mitadenc, 
E forço milh per las armotos, 
Forço souquets é forço motos, 
Qu'a lou salade plen d'Aucats, 
Ou qu*ey a un ou dus pourcats, 

175 Aquô soun de grans meloudîos 
D'eou bese passa lous mes dîos. 
Nou y a mage plase qu'aquet 
lyescouta lour gadau caquet, 
Pendent que la praubo Aujouleto 

180 Hé lou houec débat la ouleto, 
* Ou dementre que T Aujoulet 
Lou hé débat lou payroulet, 
Que lou Boue pleguo uo treseguo, 
Ou que carpento uo maneguoj 

c85 Que Nicoulau hérro'n esdop, 
Dab sa Margoutoun tout au prop 
Qu'en canta de hila s'ahano, 
Que Jouano coux, que Jouan debano. 
Que Marioun penfhino lin, 

190 Qu'er'aoué encoué deguens Tesclin, 
Que Lucio netejo arrabissos, 
Que Pey pedasso las garbissos, 
Que TAoueilhé se hé'n garrot, 
Que Q)undourino dab Peyrot 

195 Se hén l'amour à las couôhados, 
A tauhenats é à squîssados, 



— 44 — 
Denquio qu'an amassât calou 
E boutât fort béro coulou , 
Qu*ets disoun d'uo fayssoun gentilo, 

aoo Arreproués cent é mes milo, 
Qu'ets hén à milo jocs plasens, 
A milo plases innoucens , 
Au loc que TEstiou ny TAutouno, 
Ets n'an pas uo ouro de bouno; 

2o5 E mes en la Primo à déjà, 
Ets nou hén que marrousseja. 

Jou soun souI la pax de la teno, 
Pendent mous jours nou y a pas guerre. 
Pendent las autos très sasous 

210 Tout lou moun sort de sas maysous 
Per ana courre la garîo 
E per hé touto minjario, 
Mes tout lou moun pendent mous jours 
Es per las bilos é peous bours, 

2i5 Oun afrayrats à béros troupos, 
En bouno pax minjon sas soupos : 
Car jou m'ag héoutout bengue àmay, 
Coum hé dab la calou de may, 
Lou Paysant à sas abeillos, 

220 Au souu de dailhos é d'arreilhos. 
Jou soun l'autur de tout repaus, 
Jou soun lou métge de touts maus. 

Moun poude saberuc é noble 
Porto santat à tout lou poble, 

225 Purgui l'ayre, purgui lou cos, 
La car, las beos é lous os, 
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Purgui l'umou, cassi la réoumo, 
Dessipi la gahanto fléoumo, 
Desenfecichi tout Ion moun, 

23o Ne tiri pésto é mes carboun, 

Atau gouarit tout m'ag engréychi, 
Ta sabourousoment m'ag péychi, 
Atau tout se m*enflo é me creych, 
Tout m'es jouyous coumo lou peych. 

235 Be se sab si moun tens agrado 
A ma sourtido é mon entrado, 
Puch que coumenci per Nadau, 
De l'an la hésto mes gadau, 
E per Couaramentrant qu'acabi, 

240 Oun fastérloment jou'm destrabi 
Que tout lou poble qu'es eou moun 
En allegresso se couhoun. 

Qui pouyra dounc me countrodise 
Qui nou sira coustrent de dise, 

245 Après tant é tant de rasous, 

Que jou soun Rey de las sasous? 

Moun Sarrant, lou boun Diou te dounguo 
Acy-bas bouno bito lounguo. 
Qu'après y aoue bist cent Youérs 

25o Et te presérbe deous Yhérs. 

Mes s'aquesto sasoun oun glaço 
En esta plan sarrat se passo, 
Jou t*acousseilhi, Moun Sarrant, 
D'esta plan sarrat é sarrant, 

255 Que tas aguilhetos tu sarres. 
Que traucs é hendassos tu barres 
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Deous sabatous denqui'au berret 
S*es questioun det' gouarda de fret. 
Mes s'es questioun de bouno chéro 
260 E de hé tinda la baychéro, 

Jou t'acousseiihiy Moun Sarrant, 
De n'este sarrat ni sarrant. 



L'A RR EST. 



AQUÔ nou sire pas assés 
D^aoue escoutat ta plan debate 
Las Sasous de l'an toutos quoQate 
Si Pom no'ous jutjo lou proucés. 

5 Jou nou hu jamés Aboucat, 
Jou n'é jamés legit Bartolo, 
Jou é pauc de sen, la tésto holo 
E soun badoc couxn'un aucat. 

Mes encoûa jou'm senti prou hort, 
lo Puch que sur jou Tom s'en repauso. 
De da jutjoment à la causo, 
E nou bouy arre deou report. 
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Jou boli de mes espéra 
D'eou jutja dab tant de prudendo, 
i5 Qjue nado d'eros en cousciencio 
Nou pouyra pas s'en apera. 

Ni nou haré coum aquet péc 
Que per aoue suu tepe d'Ido 
Jutjat Benus la mes poulido 
20 Tant de magaîgno se croumpéc. 

Jou arroumii lou playdejat, 
Mot à mot tout jou Tespeculi, 
E toutos las rasous calcul!, 
Car {OU n'é punt de prejutjat. 

25 La Primo a demuchat ta plan 
De sous auzéts la meloudîo, 
E de sas flous la goûailhardîo 
Qu^ero es la mes béro de Tan. 

L'Estiou a demuchat ta plan 
30 Lou besouing qu'an las creaturos 
De soun blat é de sas mesturos, 
Qu'et es lou mes ob de tout l'an. 

L'Autouno a demuchat ta plan 
La richesso de las peyrlgnos, 
35 De sous berges é de sas bignos 
Qu*ero es la mes richo de l'an. 
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LToQér a demucbat ta plan 
Lous plases que gousto sa panço, 
Soun cauha, sous jocs é sa danço, 
40 Qu'et es lou mes aysat de l'an. 

Si toutos an dounquos rasoun, 
Qui*n gausara coundamna nado. 
Ni bouta de touto Tannado 
L'uo daoûant l'auto Sasoun? 

45 Si eau et tout jour un Arrést 
Sur aquero dousso countésto, 
Ajats l'aureilho touto presto, 
Deou prounouncia jou soun toutprést. 

Asso*s un Arrést plan estret 
5o Oun nou y a que très parauletos, 
Tenguéts donc las aureilhos dretos 
E rcaenguéts, TOUTOS AN DRET, 



PLAYDEJAT 

DEOUS ELOMENS 

DAOUAMT LOU PASTOU DE L'aRRATS 
Peott medich J. G. D*ASTROS. 



A LA NOUBLESSO 



LOUMAIGNO. 



MESSSEiCNOUS, 

Non cresoussois pas aumens que jou ajo crei- 
gnut de hé lous autes gilousis en cauzi quau- 
qn'nn de demést bousaus, per li dédia aqueste men 
petit Ottbratge; jou nousouncpas ta badoc^ nilou 
boassin iCespas ta besiat, nyta coubejade : Tout au 
contrarif besen la causo ta merméquo é ta caytioûo 
joum sounc adressât à touts, per nou gausa à un soûl. 
A touis donc dab bu trinfe de la lengoûo Gascoiio , 
à touts en gêner au ^ i à cad^un per su ajouts héou 
aqueste petit présent^ que dig-jou petit? plan gran 
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eau dise, pach que counteng lout quoHate Elometu 
que eompauson tout lou mouriy per bous hé bese 
{MESSEIGNOUS) Pastimo que jou hiou de 
bousaus, puch que cresi que baUts tout un moun; 
Mes tabe plan petite puch que cap en ta petit loc, 
que lou puihéc cabe VlUado d^Ouméro en un cUsc 
d'aoùeran^ m'eou hare cabe en un dise d'oûéou de 
Poulux^ ni nou colère pas Ions engins d'un Archi- 
nUdo per dessobe la tirro de sa plaço. E puch coum' 
haramf aqueste Moun, petit ou graUy a be Houec^ 
Ayre, Ayguo^ Terro, OmtSy BestioSy Auzéts, Pey- 
chiSy Pan y Bin^ Car, Leigno, BestimenSy Basti- 
menSy etcJ Mis que n'a pas ni Sourcil ni Lûo^ ni 
Lugran ni Steloper Pelloumina, per VabioOay per 
l'accoûeytioiia, per Vassasoiïa, qu'encoùa que jou sîo 
d'AstrosJou sounc un Aste que hi clupsis ta-liou que 
pari; coum haram donne d'aoûe luxf O la bed^ 
Bousaus (MESSEIGNOUS) qu'Us tout autant 
de SoureUs é de Lugras^ qu'éts touljamis suu Très- 
lux de bosto bertut, que lusichits niyt é dto sur noste 
moun Gascoun; qu'esclairats soun Poble de las ar- 
rajos de bostes bous eychimples^ i que rescauhu- 
ratsdab lous lamsde bostosfabous; bousaus y dig- 
jouy si degnats espia de boun oiiiil aqueste petit 
Moun (dab sô qu'et benc de Sent Cla) m'eou harats 
autant clareja, i m*eou benurarats d'auta bouno 
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Astruguio élue hén tous Astes deoii Céou à moun 
prototip : é m'eou harats trinfa deféyt auia super- 
bioment que jou héou de Nom : E coum et hé un 
îrinfe de la lengoûo Cascoûo, jou qu'en haré un 
ouïe de la glorio d'em dise, si m'aggrasichéts^ 

MESSEIGNOUS, 

Boste lejau, mes aubedient 
é tres-umble serbidou. 

d'Astros. 



A MONSIEUR d'aSTROS 
SUR SIS ŒUVRBS 

DES QUATRE SAISONS 

ET 

DES QUATRE ËLËMENS 

tONNBT 



CE n'est pastout (D'AsTROS)de faire Toiraa 
monde 
Un monde tout nouveau nay de ta propre main ; 
Non ! tu n'es Archimede, en son œuvre si vain, 
Qui croyoit embrasser le Ciel , la terre et l'onde. 

Ton esprit tout divin, où la science abonde, 
Suivant Tordre et compas du grand Dieu souverain, 
Nous fait voir icy bas d'un œil clair et serain 
Ton œuvre une merveille à nulle autre seconde. 

Dessous le Ciel Gascon on n'a veu rien si beau 
Que tes quatre Saisons rejointes de nouveau 
A tes quatre Elemens en mesme sympathie. 
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Tous ces corps qui souloient vivre dans le discord. 
Par deux appoinctemens tu les as mis d'accord , 
Ayant esté leur Juge, Advocat et Partie. 

Par /. D'ESCORBIAC^ Gentilhomme ordinaire 
de la Chambre du Roy et Seigneur de Bajon- 
nette^ grand amj de PAutheur. 



DU MESME AU MESME 

ou SON ANACRAMMI IST TOUCHtf 



L G. D'aSTROS 
D/EU GUIDERA TON ASTRE 



Voîqr d'un grand esprit les merveilles divines 
Faisant voir en nos jours renaistre l'Univers, 
Et donner nouvel estre à l'estre, tout divers , 
De quatre Enfans gémeaux et de leurs origines. 

Diea qaigaide ton Astre et tes vertus insignes, 
Te tenant par la main , t'a dicté ces beaux vers 
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Qui dans l'Eternité fleuriront tousjours yen, 
Et sur le Ciel Gascon seront de nouveaux âgnes. 

Courage, mon D'ASTROS, fais donc voira nos 
jours 
Ton ouvrage, qui doit éterniser son cours 
A rhonneur de toy-mesme à jamais mémorable ; 

Dieu guidera ton Astre, et ton œuvre, à la fin, 
Foulant d*un pied vainqueur Tenvie et ie destin, 
Rendra du nom DM S TROS la gloire inviolable. 



AU MESME 

LE Créateur de tout contemplant son ouvrage, 
Dés qu'il Teut mis au jour vit que tout estoit bon. 
Son fidelle escrivain n'en dit pas davantage, 
Et peint cette bonté d'un seul traict de charbon ; 

Mais l'artiste pinceau de ta Muse sacrée 
Peint au vif la bonté qui à Dieu agréa, 
D'ASTROS,et dans nos sens l'Univers elle crée 
Beau, grand, pur, noble et bon, tel que Dieu le créa. 

J. GA URAN. 
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AU MEDICH 

D'aSTROS, béro basquo te eau 
D'est' à Tabric de tout lou mau 
Que deous Elomens nousarribo. 
James lou hoûec nout brullara, 
L'ayguo jamés nout negara^ 
Ni au bét miéy, ni à la ribo. 

Toutjour l'ayre te sira dous, 
Toutjour te sira sanetous. 

Toutjour frutioûo é maynatgéro 
La Terro biou t'ajudara 
De bioûe tant qu'ero pouyra, 
E mort te sira fort leougëro 

y. DE RIVIÈRE. 



A MOUSSU D'aSTROS 
SUR 

SON TRINFE DE LA LENGOUO GASCOUO 

Obe plan, be la hés trinfa, 
be plan, be la hés piaffa, 
D'ASTROS, nosto lengouo Gascoûo, 
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«Auch coum d'un estil' libertin 
Ero hé caignos é la mofio 
Au frances é mes au letin. 

Tu haras besc d'aro'nla 
Que Pom parlo deguens sent Cla 
Un auta saberuc lengatge, 
Auu pouchant , é auta lis , 
E mes encoûaro d'aoûantatge 
Que hén à Roumo, ou à Paris. 

Trinfa ! é de bouno fayçoun , 
Puch que las quoûate Sasous soun 
Lous estafiés de nosto Nimfo, 
Sous chibaus soun lous Elomens, 
Oui nou dira donne qu*ero trinfo 
E que trinfo superbiomens ? 



P. L. 



PROULOGO 



PASTOU DE LOUMAIGNO 



LAS Sasous rabtdos de jou 
De so que las goûardé de bâte, 
E que Us julgé toutos quoûate 
Dab tant de dret que de douçou, 

Esparriquén ensus, embat 
Lon brut de ma bouno couscienço, 
M'abilletat, é ma sapienço 
A plan descerni d'un débat. 

A Taureillo deous Elomens 
Bouhéc ma renoumado ncho , 
Ets per ûo countésto medicho 
Courroun debés jou prountomens. 

Au bord arrisent de TArrats, 
Mas aoûeillos apastengaoûy, 
E lous crouhossis hourutaoûy 
Deous aubas per cerca Parrats^ 

Quan tout d'un cop se m'aparin 
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Lou Houec, TAyre, l'Aygao, é la Tcrro, 
E couhëssi ses nado mérro 
Qu'a bouno scient ets m'espaurin. 

Quan bi lou Houec (nou eau menti] 
Que ta pompousoment britlaoûo , 
E quan augi que petrillaoûo 
Et me héc plan estrementi. 

Aqui TAyre escarrabilhat 
Sem'aparic tout à de malos 
Bouhat deous bens, empenoûat d'alos , 
E tout de plumos abilhat. 

D'Azur, d'Argent é de Cristailh , 
Toute luzento, touto propio, 
L'Ayguo nou hourouc pas relopio 
De se présenta tout à tailh. 

La Térro d'un pas magestous 
Touto d'érbo é de flous cargado, 
Bengouc, mes sa raubo floucadu, 
B'aoué lou bas un pauc croûtons. 

Amassats qu'ets houroun atau 
Ets m'arrepresentén touts quoûate 
Qu'ets boulén daoûant jou debate 
Quau diou este lou Majourau. 

Me dichoun que dab grans rasous 
Cad'un d'ets penso é mes pot este 
Dessus lous autes très lou Méste 
Coum hazén las Quoûate Sasous. 
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Que touts me prègon de bon cô 
Deous boule'scouta dab pacienço, 
E puch lous jutgea dab cousdenço , 
Coumo boun arbitre d'aquô. 

Jon ag accepté goûaillardomens, 
Sur la cresencio que la guérro 
Que tant houlejo sur la térro 
Bengué de la deous Elomens. 

Apuat dounc sur moun garrot 
Jou aoûyo mas aureiilos préstos, 
Mes touts ets de sas mas ounéstos 
Me setoun sur un taparrot. 

Labets per plan se hé'scouta 
En sas rasous, ou en sas rusos 
Lou Houec héc esta dous sas brusos, 
L'Ayre héc sous bens arresta. 

L'Ayguo dehenoùc à l'Arrats 
L'empourtun marmus de soun oundo, 
E la Térro tout à la roundo 
Héc cessa de péyche lous prats. 

Om n'auch plus gasoûilha lou briou , 
Yo hoûéillo d'arbe nou se boutjo 
E la béstio la mes heroutjo 
Estouto apriouasado aquiou. 

Lous auzerets s'apausén touts 
A Tentour deou Bemad-pescayre, 



I 
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E deou coumandoment de l'Ayre 
Eu cessèn sous cans é sas bouz. 

Miragle ! loa medich Soureil 
Besen tonts Ions membres deou mounde 
Daoûant un Pastre rende connde 
S'arrestéc per y hica l'oûeil. 

Coumo donne tout estaoûo siuau 
Lou Houec tout bét prumé coumenço 
Dab gran actioun é behemenço * 
Soun Playdejat, é dits atau : 



PLAYDEJAT 



DEOUS ELOM.ENS 



LOU HOUEC 



EN SA PROPtO CAUSO 



Jou soun lou Houecy aquo's prou dit, 
Per mucham'coumo dab lou dit 
Au besin é mes à l'estrani, 
Deous Elomens lou Capitani. 
5 Aquet que noum'bey b'es plan orb, 
Lou qui noum'sent b'es plan poutorb» 
Mes ou quem'bejo, ou que noum'bejo 
Nou y a degun que nou m'en crejo. 
Quim'bey m'en crey per ma berou, 
lo Ou qui noum'bey per ma herou, 
E per boun grat, ou be per crento 
Tout es en aquero coustrento 
De couhessam'fort justomens 
Lou Majourau deous Elomens, 
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1 5 Lou Majourau per la Noublesso, 
Lou Majourau per la bieillesso, 
Majourau per la puretat, 
Majourau per loutilitat, 
E Majourau per la plasencio 

20 Que port'au mounde ma presencio, 
E soun en tout certénomens 
Lou Majourau deous Elomens; 
Et eau que besin, é qu'estrani 
M'en couhéssen lou Capitani. 

2 5 Que si quauqu'un deous autes très 
Aoûé holoment entrepres 
De debate dab jou la plaço, 
Sas rasous non siren que glaço 
E jou b*ag houneri mes léou 

3o Que lou Sourcil nou houn la néou. 
Qui nou sab qu'auto creaturo 
Taléou que Jou n*es en Naturo? 
E que saub lous Anjous jou soun 
La mes biéillo de tout lou moun ? 

35 Ou quau es Tarmo ta merméquo 
' Que nou sab que la man genéquo 
Que toutos causos congreéc 
Apres lous Anjous me créée? 
Daotiant qu'estené aquero manto 

40 Deou Céou, que tout lou mounamanto. 
Ni gahay aquets clas lambéous 
Qu au moun serbichoun de flambéous? 
Daoûant que nou caûésso Tayre, 
Deous crums é deous bens lou repayre? 
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45 Daoûant que nou boutés à punt 
La térro per nou branla punt? 

Daoûant que dés à la ma holo 
Son liéyty son claus é sa bousolo? 
Enfin daoûant, Térro, Ayre, Ma, 

5o Diou coumencéc de m'alama 
En rihér, per puni l'audacio 
D'aquet Anjou de qui la gracio 
Lou tentée de boul'esta Diou, 
Causo qu'et decajouc d'aquiou 

55 E dég dab tout uo gran'armado. 
Au miéy de ma braso alamado 
Per demoura'y étemauoment, 
Despuch aquet prumé moument 
Que )ou géyni de mous souplicis 

6o Lou gran Cifér é sous coumplicis. 
Oun soun lou martiri' temau 
Deous Ornes tabe que hén mau. 
Diou d'un perpetuau miragle 
A houqu 'aquet triste spectagle 

65 Quan d'un poude tout absoulut 
Hé que moun lam qu'es ta goulut 
Se nouyrich ses nado matério 
En aquet loutgis de misério, 
E sur lous esperits se péych 

70 Be que n'ajon ni car ni gréych, 
E mes sur las armos damnados 
Auta magros é descamados* 

Et noun ba pas atau aci 
Oun Dious a baillât lou souci 



\ 



\ 
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75 A Tome, que eau que m'noûirisquo» 
Au mens si bô que jott' ou serbisquo. 

Nécessitât é mes rasoun 
B'ag bon que tant qu'aci jou soun 
Horobiat é loing de mon centre 
80 Jou sîo alimentât dementre 
Que Tome retiro de jou 
Tant de serbichis é d aunou, 
(Soudado certo plan petito, 
Puch que nou gaigni que la bito) 
85 Tabe jou quiti prountoment 
Quan trobi manquo d*aliment. 

Sabéts que soun? de bouno bouquo. 
De boungoust jou mingi d'uo souquo. 
Jou mingi pâillo, mingi hen, 
go Mingi lou hér, lou hust taben; 

Jou mingi car, é morto, é biouo. 
Ni mes nou'n trobi d'escrusiouo. 

Mingi omes, mingi betéts» 
Mingi maisons, maingi castéts, 
95 Mingi bilos, mingi bilatges, 
Mingi lanos, mingi bouscatges. 

O ! que joum peychi plan suu gréych» 
Que sur Toli mon lam se péych ! 
Suu soufre, sur la turmentino, 
100 Sur la peguo, sur la rousino. 
Jou mmgi lan, jou mingi lin, 
Jou mingi pan, jou ^huqui bin, 
Que diantre'ou peou nou m'embriayguo ; 
Sabéts que nou soun pas ! beoulayguo, 



\ 
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io5 Countent d'en aquô ressembla 
L'Autur qu'acy me hé paria. 

Hous er'aquero ayguo abalido 
Au malo reng d'oun es sourtido» 
Mes aquô sire trop d'abus 

I lo De parla mes d'aquet grahus. 

La baut, la haut, oun ma naturo 
Es touto simplo é touto puro, 

Ouo jou soun perffyt Eloment, 
Oun soun besin deou firmoment, 

1 1 5 Aqui n*é jou besouing d'ajudo , 
Poou de clupsis ni de cajudo, 
Ni n'é besouing de maleoua 
Per de hame m'arreleoua ; 
Aqui jou medich m'alimenti 

1 20 Ses aliment, é me countenti 

De so que jou é, com'un Bourges 
En sa Cioutat, com'un Pages 
Sasit é plen denquio la cordo 
Se biou countent deguens sa bordo. 

1 35 Aquiou lou Creadou de tout 
Me baillée cartié tout sadout, 
Daouant que bouta'n soun repayre 
L'ayguo, ni la terro, ni l'ayre. 
Aquô dit dab touto bertat 

1 3o Quau deous autes ta defrountat 
Aura daouant jou la hardiesso 
De disputa de la bieillesso? 

Mes dira la terro ou la ma, 
HoQec, nout*cau pas tant estimai 

6 
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1 35 Ni ta superbioment debate 

Qui es l'aynat d'entre nousaus quouate ; 

Que s'és pramébasut, beléou 

Tu mouriras tabe puléou. 
Ni ayre, ny ayguo, ni térro 
140 Noum basson sur aquô la guâro ; 

Nou'y a ta caytiou esperit 

Ni nat ta pauc letro-herit 

Que nou sabio qu'au darré d!o 

Quan lou Soureil que tout espîo 
145 Harasoun clupsis étemau, 

Qu'om nou beyra plus nat seignau 

Au Céou, de lugras, ni d'éstdos 

Qu'arô brillon coumo candelos, 

Om beyra perde é s'abisma 
i5o L'ayre, la térro, é mes la Ma, 

E jou tout soûl que diouy-éste 

D'aquero destruction lou méste : 
Jou diouy hé la ma seca, 

Jou diouy la térr'aluca, 
1 55 Jou diouy tout boutag'en cène 

E fin à tout lou moun hé prene. 
Mes per jou nou y a pount de fin 

Puch que TOuragle tout deouin 

De qui la bouquo es incapablo 
160 De dise messounjo ni fablo» 

De qui la dreturéro boux 

Sira la jutgesso de touts, 

E triant dab gran justecio 

La caritat de la malecio, 
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i65 Pagan lou ben, pugni lou mau, 
M'apéro lou Houec éternau. 

Qui sir'aquet ta temerari 
Que gause dise lou countrari ? 

Au moun nou s'en troubara nat 
1 70 Que nou sio ou bol, on danmat. 

Atau jou*é ma causo gaignado 
Per la bieillesso é la durado. 

E pucb qu'é gaignat moun proucés 
Aquô's arremenat assés, 

1 7 5 E la duradOy é la bieillesso ; 

Bejam aro de la Noublesso : 

Lou gran Diou qu'à tout hé la Ley, 
E puch lou PapOy é puch lou Rey, 
Puch un Magistrat en sa bilo, 
1 80 E puch un Pay en sa famillo, 

Puch un Seignou deguens soun héy t , 
Un Président en soun distréyt, 
Un Dominé deguens s'ascolo» 
En Fayre L'anglo que tant bolo, 

1 8 5 Que ba hé la moûo au Soureil ; 

La Baleno peych nompareil 
Dessus las bestios aygasséros, 
Lou Leoun sur las bouscasséros ; 
Touts aquets tengoun lou haut bout, 
190 Aquets soun au dessus de tout, 
Dessus béstios é dessus Pobles 
Per amô que soun lous mes nobles. 
Atau soun-jou certénomens 
Dessus lous autes Elomens. 
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igS Diou n*a pourtat boun testimoni, 
Quan et m'a dat per Patrimoni, 
Per moun mayne, é per ma pourtioun 
La mes aunorablo regioun 
De tout lou moun Elementari 

200 Que j'oundri tout é que jou pari, 
Coum'un Diamant à soun anét, 
G)um'a-uo Nobio soun gounét, 
E las daururos de sa tésto 
Que bâillon aud'-à tout lou résto; 

ao5 Atau bét é noble Eloment 

Deou moun jou^soun tout Toumoment, 
E ses jOu touto causo es orro 
Puch que soun sa cinto é sagorro. 
Noble per ma claro berou, 

210 Noble per ma béro clarou, 

Laquau lou Soureil me maléoûo 
Touts lous matis quan et se léoQo 
Coumo doctoment déclarée 
Aquet sage quan aperéc 

21 5 En Athénos la mau hadado 

Lou Soureil uo péiro enhoûegado. 

Atau d*yo sano é santo bux 
Jou soun dit lou Pay de la lux, 
Qu'au Céou aluqui las Estelos, 

220 Qu'en térro aluqui las candelos. 
Enbaganau à béts pareils 
Aurets bousaus ses jou lous oueils, 
Omes, embaganau la térro 
De sas flous hare tant de mérro ; 
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225 Enbaganau de soun Cristail 
Hare Tayguo tant de tartail, 
Enbaganau tant de paruros 
L'ayre de sas mirgailladuros. 
Enbaganau péc amourous 

23o Aure ta béro soun peou rous, 

Soun seng de néou que t'en haytilbo, 
E soun oûéil que l'armo te pilho 
Si tu n'aoûés pas lou plase 
Per moun mouyén de la bese. 

235 Pintre quet serbire ta scîenço, 
Tant de tribail é de pacienço 
Si ma lux nou muchaoûo pas 
Aus oûéils las obros de tas mas? 
Efîperits que cercats la glorio 

340 D'étemisa bosto memorio 
En tant néyt é dîo grata 
, Lou pape blanc per y bouta 
Bostes béts mots autant d'ouragles, 
E de boste sen lous miragles, 

245 Coum pouyra la pousteritat 
Boun rende lou laus méritât, 
Si'n admiran nouts ag espîo 
Dab ma candelo, ou dab moun dîo ? 
Enfin si soun bét é perféyt 

2 5o Om couneych la causo à lefféyt, 
Or, lou men, si jamés ta bisto 
Arr^usich ton armo tristo 
Daoûant quauque gracions oubjét, 
Da m'en à jou soûl lou subjét. 
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25 1 Mes ses puretat ma noblesso 
Sire per jou trop de febleffo; 
Sô quem'hé de touts lott Moussur 
Es que soun de touts lou mis pur, 
Me h'endigna la teirro lerio» 

260 La puretat de ma materio ; 
Me h*endigna Tayre é la ma» 
E dab rasoun lous deflama. 

Qu'es L'ayre qu'un lout^s de péstOi 
D'enfecimensy ou de tempésto ? 

265 E de la tecro que dire 

Sounque que n'es qu'un hemeré? 
Qu'un maifhoucas de bilanîo 
De grahus é de pudemîo? 
Per l'ayguOy surtout la qui drom 

270 Ganguéro n'a per plu bét nom 
Qu'un laças fiârcilde bermino 
Que y bouluguejo é que'y camino. 
Si se courroump aquô's trop da 
Puch qu'a calut la ma sala, 

275 Per goûarda que la pouyrituro 
Nou'n eychingesso la Naturo. 
Mes arren de fout sô que put, 
Arren de so qu'es courromput 
Dab jou jamés nou s'abarreja; 

280 Que si per trop me countoumejo 
Moun lam gilous de sa candou 
Bout'-à noûarre touto pudou, 
Ses arcebe nad'ourresîo 
Ni mescladis d'arre que sio ; 
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285 Ao contrari jou soan causit 
Per purga so qu'es enfecit. 

Diguos, Ayre, quand de begados 
As-tu ob de mas lamarados 
ftr te purga dlns las Maysous 

290 De tous bereocs, de tas pousous? 
Dab que la descarado Pésto 
Sur tant de gens joguo deou resto 
Ses jou? que sounc pur à tau punt 
Qu'airen jou nou sufiirchi punt 

295 De courroumput ni corruptible, 
E soun dab tout encompatible. 
Jou nou parii de jou la-haut 
Oun à Vescart de tout déâiut, 
Oun jou soun hoio d'escalado 

3oo De toute materio mesclado, 
Oun amen nou bey ma coulou, 
Oun arren nou sent ma calou, 
Oun jou soun cande ses eychimple, 
Soun ta pur, ta rare, é ta simple 

3o5 Qu'atraoûés de TEsphéro men 
Ta plan que si nou'y aou'arren 
Lou Sourcil à la terro arrajo; 

Espbéro que ta pauc n'arbajo 
Que de la terr'en la tout oûeil 

3 ro Nou bejo Estelos é Soureil. 

Bertat es qu'acy-bas la crasso 
De la materio grosso é grasso 
Quem'alimento, é quem nouyrich 
Crassis ma haillo é l'espessich^ 
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3 1 5 Me la humo, é me la proufano, 
La goûardo d'éste dia&no 
Atau coumo jou l'é la-haut; 
Goûarats aqui lou soûl défaut 
Quem'deguigno, é quem'defeguro 

330 Per accident, nou per naturo 
Tant qu'estrani jou soun ad 
Bioûlentat, é en souci. 

Orne, tabe quem das audienço 
Remérquo dab quing'empacien^ 

325 Moun lam debés lou Céou n'e ba 
Per poude son centre trouba. 
Atau coum la péyro debaro, 
Atau coum coulo Tayguo claro 
Embat é toutjour mes embat 

33o Denquio qu'a soun centre troubat. 
Atau noble lou bas jou hugi, 
Atau acapsus jou m'en pugi 
Per cerca ses aoûe nat paus 
Deguens mon centre mon repaus. 

335 Bêla ma puretat proubado^ 
Que be se pas s'a Dious agrado 
Puch qu'et hé dab sous dits sabens 
De houec sous Anjous é surbens. 
Cartantd'Esperitsque*ouserbichoun 

340 Autant de lams de houecs parichoun, 
Touts houec soun aquets Cherubis, 
Touts houec soun aquets Seraphis. 

Jou bouy mes haussa mon lengatge, 
E bouy dis' à mon aouantatge 
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345 Que si Diou medich que tout hec 
Es de caucoum, et es de houec. 

Aumens quan per sa proubidencio 
Et s'es boutât en ebidencio 
Aus oûéils de quauqu'ome mourtau, 

35o Et a toutjour parit atau , 
E héyt causit de ma feguro 
Sur toutos las de la Naturo. 

Tamouén Taoueillé benasit 
Que soûl de Diou hourouc causit 

355 Hazedou de tant de miragles, 
E trachamant de tant d'ouragles 
Per tira lou poble de Diou 
D'aquet estât piètre é caytiou 
Eouquau un Pharaoun saubatge 

36o Lou tengué dab tant d'esclauatge ; 
Aquô se sap prou louing é prép 
Qu'et estan suu tepé d'Oréb 
Oun las aoûeillos et gouardaouo , 
Qu'a soun goubér soun souén boutaouo 

365 Diou deou Céou aqui debaréc, 
Se Taparic é li parlée 
En fourmo de houec qu'alamaouo 
Un bruchoun» é nou Tentamouaouo ; 
Quing aute Eloment dab bertat 

370 Hara jamés aquet bantat? 

Bejam mes coumo jou soun noble, 
Parlem encoua deou medich poble 
QuaUy escapat deous enemics, 
Hugé peous déserts Arables 



375 Au goubér deou medich Mouyso, 
Quan Diou per lous serbi de guiso 
Lous pariché pendent la néjt 
En ooul^no de houec peiféyt, 
MéshouQcqu'aodaoûantd'etsboulaoÛo, 

38o Lous basé lux é lous padaoûo. 
Quing aut'Elonient dab bertat 
Hara jamés aquet bantat? 

Quan suu coup de sina la rusto 
Diou de sa bouquo touto justo 

385 Bouloucy coumo de touts lou Rey, 
A touts bailla sa sanfo Ley, 
Et enaura^c aquets ayres 
De brounitéyres é d'esclayres. 
Mes dab tant de toQets é de brams 

390 Diou n'éro que hoûec é que lams 
Tant que Mouyso, dits Ulstorio, 
Noun poudé punt sufiEri la glorio. 
Quing aut'Eloment dab bertat 
Hara jamés aquet bantat ? 

395 Quan soun Esperit boun é sage 
Sur sous Disciples boulouc cage, 
Tout lou moun sap qu'aquô se bec 
En formo de Lengoûos de boUec 
Qu'après quauque pauc de tempésto 

400 Se'ous apauséc dessus la tésto. 
Quing aufElomentdab bertat 
Hara jamés aquet bantat? 

E nou^'estoune punt lou mounde 
Quan quauqu'un li hasso lou counde 
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4o5 Comn'et ya poUes é n'y *augat 
Que per n'aoûe pas œuncgut 
La DeoOynitat soubirano 
M'an à jou près per la mes grano, 
E m'an rendut so qu'om nou diou 

4.10 Rende qu'an soûl é beray Diou , 
En m'adoura coum'creaturo 
La mes noblo de la naturo. 

Quing aufEIoment dab bertat 
Hara famés aquet bantat? 

415 Jou bouy aumens dise ses mérro 
Que nou'y a sur touto la térro 
Ryaume, Proubincio, ni R^oun 
Qu'exerce de la Religioun 
L0U8 mistériSy ni lous auficis, 

420 E subér-tout lous sacrificis. 
Que n'acoumpagne de ma lux 
Soun côf sas mas» é mes sa bus, 
Per so que ma torcho luasento 
Mes qu'arren Dious arrepresento; 

425 La lux, la Cero, é k>u moucoun 
De segrat bon dise caucoum, 
E ma formo Pyramidalo 
Ses gran mistéri n'es pas talo. 
Quing aute Eloment dab bertat 

430 Hara jamés aquet bantat? 

De plus, Diou per tira justecio, 
E pugni deou moun la malecio 
M*en hé, é m'en a héyt à jou 
Lou prencipau executou. 
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43 5 Tamouéns soun Soudomo é Goumorro 
Gent desnaturadoment orro, 
Diou sap coum jou m'en aquité 
Daoûant que joo nou las quité. 
Tamouéns encoQéro à cens é milos, 

440 E d*aut08 gens, é d'autos bilos, 
Tamouén suber touts Loucifer 
Dab touts lous personnes d'Ibér» 
Toutos las lengoQos jou despitî 
De dise coum jou m'en aquiti. 

44J Or puch que Dious à jou m'a près 
Perespleyta so qu'antrepres 
De mes importent é de mage , 
Et me diou plan tengue per sage. 
Quing aufEloment dab bertat 

450 Hara jamés aquet bantat? 

Boulets encoûa bes'un bét signe 
Si jou soun plan noble é plan digne, 
Puch que Tamou qu'es ta gracious , 
L'amou qu'es so de mes précious 

455 Qu'à Dious é qu'ans omes om porto» 
L'amou que las amnos tresporto , 
N'es coumparat sounquos à jou ; 
Amourous b'ag sentes-tu prou 
Quan tu dises que ta Mageno 

460 Te cox, te burlo, é te padeno. 
Quing aut'Eloment dab bertat 
Hara jamés aquet bantat? 
Me bêla donne à caus'é sable 
Lou mes noble, mes benerable, 
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465 E lou mes pur certénomens 
De touts lous autes Elomens. 

Mes d'éste pur ni d'éste noble 
Sire fort pauc peou praube Poble 
Si n'éri pas autant util 

470 Coumo jou soun un noble outil; 
Mes la joumaléro experienço 
Surpasso*n aquô touto scienço; 
Jou soun plan cla, mes be n'es mes 
Lou ben que jou héou tout jamés 

475 A touto gent, à tout auâci 

Qu'en tout é per tout jou serbici. 
Praube Ârtîzién que hares-tu? 
Be troubares tu tems d'escu 
Si de ma lux nou t'esclayraoûi; 

480 Biéil cruchit si jou nout'cauhaoûi 
Que haren tous membres de glas ? 
Plan te pouyren touca lous clas ! 

E qui quet' stos que tridolos 
Que bares dab las bisos holos 

48S Ses jou? mes diguos un pauquet 
Quing plase as-tu mage qu'aquet» 
L'youér quan torro, é que la biso 
Trauquo la pét é la camiso. 
Que d'éste plan caut é plan sec 

490 Daoûant un gran roudau de hoûec? 
Aquô t'alempio é te charmo, 
Aquô te lequo touto Tarmo. 

Quau es lou qui m'hara bese 
Au moun quauque mage plase? 
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49^ Ajais perdîcsy afats becados, 
E las biandos mésdelicados. 
Si hé fret, ses lou secous men 
Bous nou trqubats gousjt en arreo. 
E lou mounde ses ma preseûcio, 

5oo Ses la doussou de ma plàseùcio 
Sir*un Ifaér, coumo larbas, 
L'Ihér ses jou, n'ag sire pas. 

Mes ses )ou parlan de las biandos. 
Que t'serbiren las mes firiandos, 

5o5 Sounque bouloussôs bengue can ? 
Ses |ou coum'hares-tu lou pan? 
Boitto sulamens, aparîo 
Lou cedaS) é mes la haiio, 
Ajos-me la pasto en la méyt, 

5 10 Ses hoûec au hour, qu'auras tu héyt? 
Praube hour, é praubo cousino 
Ses moun secous é moun aygino! 

Aro digats-mè quing mestié? 
Es lou qui de jou n'a mestié, 

5 1 5 Tubal-Cain à qui l'Istorio 
Deou prumé haure da là glorio 
De qui an après sous mestiés 
Lous Ourfébres é Herratiés, 
Calé be plan qu'em counegousso 

520 Auparaoûaut qu'entreprèngousso 
D'uza d'endus, ni de martét, 
Ni de bourga dau ni coutét, 
Ni de tira ni hér ni héno 
De la tripaillo de la térro 
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525 Oun et demon> t'ancrastat, 
Tabarrejat, é t'ampastat 
Que qui creyre deou bouta'n masso. 
De triau é boutau amasso, 
Tout so que se mau acî-bas 

53o Ses moun secous n'ag hare pas. 
Embaganau aure sas beos 
La terio fiarcidos é pleos 
Denquio las bousolos dlhér, 
D'or, d'argent, d'estaing» e de lier, 

535 E d'autes metaus qu'un long atge, 
Orne» ta boutât en uzatge. 
Si moun lam ta caut cbumo cla * 
No'ous bouné per lous demescla, 
No'ous puifiaoQo é no'ous refinàôûo, 

540 Per bén coum béro causo naoûo; 
Arren nout serbire ses et, 
Ni hour, ni barquin, ni cruset. 
Per so qu'aperon Alchimio 
Aquero causo es touto mio; 

545 Ajo-aquet prést tout so qu'eu eau 
Per sa péyro philousoupfaau, 
Per l'Élixir ou la gran obro 
D'oun lou mes soûen arren nou sobro 
Que praubéyro, oun sira l'augment 

55o Si jou nou y soun pruméroment? 
E mes si nou y soun dab registe 
Nou y aura ren que de seniste. 
Que hare ses jou l'armurié? 
Ses jou que hare lou beyrié? 
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555 Mes que hare lou Pouticayre? 
Ses jou no'ou serbiren de goQayre 
Sas espatulosy ni soun pic, 
Soun mourtéy ni soun alambic. 
Ni mes au Surgén si jou n*éri 

56o De que'ou serbire soun cautéri? 
Si soun ets ornes, après Diou, 
Lous quit goûardon la bito aciou, 
E n*an ses jou nado debito, 
Atau jou soun Pay de ta bito. 

565 Lou Candelié, loii Counfissou, 
Lou Groussié que haren ses jou? 
Aquero inbencioun ta soubtilo 
Qu'adoundo la mes horto bilo : 
De la poudro ni deou Canoun, 

570 Que sire ses jou dins lou moun? 
Que hares-tUy praubo hemneto. 
Que bos ana ta blanquo é neto, 
E que bos bese toun marit 
Ta blanc, ta nete, é ta poulit 

575 (Tant la besiaduro t'agrado) 
Ses jou hares-tu la bugado? 

Enfin de l'un à Faute bout, 
Orne, seguich lou mounde tout, 
Mes per tout jou t'soun necessari 

58o Autant que jou t'soun salutari, 
E qui pot dise qu'aquo's faus 
Puch que goûaricbi bostes maus? 
E miéy morts bous arrebiscoli, 
Qu*ets péychi touts, qu*ets acôucoli. 
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585 Qu'ets reléoûi de tant d'azars. 
Que soun Tamno de bostes Arts. 
Diguo per sa rasoun mes horto 
La Térro que blat ero porto; 
Diguo l'Ayguo que tant de Peych 
590 En 90un senc per bous néych é creych; 
Diguo l'Ayre soun endustrîo, 
Qu'ets porto auzéts, qu'ets hé harto; 

Criden touts très par sa rasoun 
Qu'ets bous pleyon de benesoun : 
595 Tout aquô bous pot-et que nose, 
Ornes, si jou nouts ag héou cose? 

Se banten encoûéro touts très 
Que d'ets tout remedit es près 
Per goûari bostos maladîos, 
600 E per alounga bostes dios; 
Ets auren aqui gran rasoun 
Si tout aquô n'éro pousoun, 
E tout mourtaloment countrari, 
Ornes, si jou nouts ag perpari. 
6o5 Tamouéns que coum'à soun Seignou 
Cau que tout bouque daoûant jou 
Puléou que dentra'n nat uzatge, 
Cau que tout me rendo Foumatge, 
E cau que tout, é feble, é fort 
610 Prenguo de jou soun passoport. 
Couhésso donc, Orne, couhésso 
Que jou soun la mes raro pésso 
E lou présent lou mes perféyt 
Qu'aci lou grand Diou t'ajo b^. 

7 
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6 1 5 Couhésso que tant que tu bioûes 
Après Diou la bito tum' dioûes, 
Que si jout* defailii'n moument 
Tu défailles encountinent. 
Ingrat donc cent cops é mes millo 

620 Si peous cams, é mes per la bilo 
Tu noum' publiquos hautomens 
Capitani deous Elomens. 
Que si caucoum t'en bô reprene 
Jou t'ag bau bouta tout en cène. 



ADMIRACIOUN DEOU PASTOU 

APRÈS 

LOU PLAYDEJAT DEOU HOUEC. 

QUI jamés aure dit lou Hoûec 
Compaignoun ta brabe é ta noble? 
Jou^cresi plan qu*aquo's lou moble 
Lou mes perféyt que Diou nous hec. 

5 Rabit de soun plasent caquet 
Jou disi tout en m'en arrise 
Que saberan lous autes dise 
Countro las grans rasous d'aquet? 
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Et es tout, et es mes antic, 
I o Et aura la durado mage, 

Es lou mes sant, es lou mes sage, 
E deouquau mes Diou se Serbie. 

Es lou mes boun, é mes pouchant, 
. E mes bét qu'auto creaturo, 
1 5 L'ome de ben et escauburo, 
Et bouto'n cène lou maychant. 

Arren nou se pot hé ses et. 
Ni bese, ni legi, ni*scrioûe; 
Mes ses et qui sabere biotie 
ao Prencipalomentdab lou fret? 

Nat mestié, ni gran, ni petit, 
Ses et nou pot hé soun aufici. 
Et es lou de mage serbici, 
Qui dar'aquiou un démentit? 

a5 Aquet sire be plan poutorb 
Qui nou dire que la Naturo 
Sire ses et yo néyt escuro , 
E que lou moun sire tout orb? 

Jou nou pensari pas hé mau 
3o De li da déjà la Courouno 
De touto la machin'ardouno, 
E loun déclara majourau. 



Mes nou se eau pas tant cuta. 
Car puléou, coumo que se sîo» 
35 Per dousta touto gilousîo 
Et eau lous autes escouta. 



PLAYDEJAT 

DEOUS ELOM ENS 



L, 



L'A Y RE 

EN SA PROPIO CAUSO. 

A7RE que soun, aquo's plan prou 
«De t'aoQe dit mon nom, Pastou, 
Per me hé jutgea la Courouno 
De touto la Machino ardouno, 
5 E te hé crida prountomens 
Vivo lou Rey deous Elomens. 

S'ey arren que de jou se payre. 
Si degun pot bioûe ses ayre, 
Jou lag perdouni si noum' teng 
lo En aquet aunorable reng : 

Mes si tout so qu'au moun abito 
Pren é teng de jou soûl la bito, 
Nou diou pas tout per justo Ley 
Crida de jou, Vivo lou Rey? 
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1 5 Que eau que per tau Tom me tenguo 
De quing estrem que Tom me prenguo, 
Ou deou coustat de la grandou. 
Ou deou coustat de la candou, 
Ou deou coustat de la bieillesso, 
20 Ou deou coustat de la noublesso, 
Ou deou de la nécessitât, 
E mes deou de Tutilitat. 

Ma causo es en rasous ta richo 
Qu'ero parlo d'ero medicho ; 
2 5 Mes touquem coumo dab lou dit 
Aquero bertat que joû é dit. 

Diou créée lou Céou é la térro 
Sadits l'ascrioutuix) ses merro; 
£t créée dounc prumé lou Céou 
3o Yo partido deouquau jou béou. 
L'Ayguo é lou Hoûec éron amasse 
Dab la térro touts en yo masso; 
Atau se probo déjà prou 
Que jou soun Rey per la bieîUoa. 
35 Yaquero matério pruméro, 
Aquet Chaos, tout aquô qu'éro? 
Tout aquô n'éro peou segu 
Qu'un ayre bouéyt, un ayrc escu 
Que Dious espessic en partido, 
40 E d'aquiou la térro es sourtido, 

D*aquiou TAyguo^éd'aquioti lou Houéc, 
Atau prumé qu'ets Diou me hec. 

Dab aquô que jo'ous y héou d'atgé 
Jou auré subér ets Taouantatge 
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45 D'eous bese touts très un matin 
Abali, car lou houec mutin 
Declarara ta grano guérro 
Countro Tayguo é countro la térro 
Que touto l'ayguo et secara, 

5o Touto la térro et cremara, 

E nou y aur'arren que patisquo 
Per so que Dious a resoulut 
D'abandouna'n aquet goulut 
Tout sô que de matériau sîo 

55 Per plan ne tira l'ourresîo, 
E per netoment s'aloutja 
Quan benguo lous ornes jutja. 
Or sa setino é soun repayre 
Nou pot este sounquos en l'ayre, 

6o Per so que soûl deous Elomens 
Jou demourar' étemauomens. 

Peou houec et es en la misério, 
De nou bioue pas ses matério ; 
Taléou donc qu'ero Éaillira 

65 Autaléou et s'abalira. 

Mes que sa braso ta gourmando 
Trobo dab jou sô que demando : 
He! tout lou moun sab be plan prou 
Qu'ero n'a pas preso sur jou, 

70 Jou soun trop cla, trop pur, trop rare, 
Au contrari son lam barbare 
Quan lous autes dus minjara 
A jou tout qu'em'netejara 
D'aquet halus é harpassaillo 
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y 5 Que Tayguo é la térro esparpaillo. 
De tant d'atomos é de hums^ 
De tant de vapous é de crums, 
Ses mi lécha nad^ariqueto, 
Ni mes la mendre queriqueto. 
80 Y'atau purgat é descrassit 
E coum*un Cristail enlusit 
Ma gayo é ma dousso presencio 
Creychera deou Céou la plasencio ; 
Plan Rey donquos per la bieillou, 
85 Per la durado encoua milhou. 

Aro nou m*ane hé la térro 
Per sa gran masso nado guérro. 

Noum hasso ta pauc Tayguo à jou 
Nado mérro per sa grandou, 
90 Aquero térro qu*es ta grano, 

Tant de montaignos, tant de piano, 
Tant de paysis ta dibérs, 
Tant de lanos, tant de desérs, 
Tant d'ahouréstis, tant de séguos\ 
95 Ta gran tour d'onze millo léguos ! 

Tout aquo n'es qu'un petit punt 
Qu'à mon respélii*es quasi punt. 

Qu'es ta pauc aquer'auto holo? 
Aquo's yo petito aygarolô, 
100 Yo laqueroto de mon pich. 
Ma bourméro, mon escoupîch. 

Digos-me se y a differencîo 
Deou centre à la circonferencio? 

La circonferencio jou héou 



— 93 - 

I o5 Despuch la térro denqui'au Céoa, 

E 1 ayguo é la térro junidos, 
E coum'un testoun anoundidos 
Hen lou centre que n'es arren 
Au respét de Tespasi men. 

I I o Noun y a pas-et per aûe glasi 

A qui pensés en mon espasi? 

Quau sire l^Arimaticien? 
E quau lou Matématicien 
Qu'aure prou chiffros ni compassis 

1 1 5 Per mesura quantis espacis 
Se troubaren en mon gran loc 
Per loutja aquet petit machoc? 
Oun lou hoûec demést s'abarrqo 
Be que fort petit et si bejo; 

1 20 Car coumo bol é ses rasoun 
Naturo lou teng en presoun 
En bét caillau, en béro péyro. 
Ta gran tamouen de sa praubé3rro9 
Que jou n'é pas justo ententioun 

1 25 De hé deou houêc nado mentioan. 
Car per la Sphéro qu'et se sounjo 
Aquo s yo Sphé#o de messounjo, 
E lou qui nou la creyre tau 
Sire plan badoc, é plan nau. 

1 3o Que s'aquet hoûec îmaginari 
Deou quau se bantp Tadversari 
ÉrOy coum'et dits suber jou 
B'aure clarou, calou, spesiou ; 
Or atraoués la spessoo sûo 
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i35 Qui beyre ni Soureil ni Lûo? 
Qu'atraoués lou lam d*un careil 
Om noù beyre pas lou Soureil, 
Lam qu'espes hé ta plan soun oumbro 
Que nado causo la mes soumbro. 

140 S'aoûé clarou b'esclairare, 
Y'aumens la néyt be se beyre. 
Per sa calou sin' aoûé nado 
Per ta pauc que faous alamado 
Nout tenguere pas ero caut 

145 So de bas é mes so de haut? 

La néouy la granisso, é la glasso 
Oun troubaren eros yo plasso 
Per se hé dab tant de fredou, 
Deguens un hour tout plen d'ardou ? 

1 5o Doun tirare Gér sa frescuro? 
Ni TAbriou sa temperaduro? 
Ornes, bousaus sirets aciou 
Toustats d'un eternau Estiou, 
E s'aquet lam ér'en Natiiro 

i55 Doun tirare tant de pasturo? 

Qu'es so qu'et n'aure pas mingeat 
Despuch est'aqui-haut loutjat? 
Et s'aure mingeat Céou é térro, 
Em'doubti qu'aure héyt la guérro 

160 Denqui'aus pourtaus de Paradis, 
E héyt la guérro à Diou médis ? 

Bertat qu*ets an l'aygu'en aygino 
<2u*es y'auto messounjo auta fine 
D'aquets que bon empalauma 
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i65 Dessus lous ayres y'auto ma, 
E la y hé demoura penudo 
Coamo quauque noûo menudo. 
Un cos ta'spes, ta pesucas ! 
Que beses lou mendre iacas 

170 Qw pauc é pauc de son pes caouo 
La térro, la péyro, é la graoûo. 

Penso quing soulé câlere 
Que housso aquet qu'emparare 
Yo ma deou centre separado . 

175 E ta-faautoment enayrado! 
Be beses si'n dret jou nou soan 
E si nout disi dab rasoun 
Que denqui'au céleste repayre 
De la ténx) en-la tout es ayre, 

180 Uamicy ni nout s!o degréou. 
De crese que lou medich Céou 
Per dessus lou loc deous auratges 
N*es qu'un ayre à dibers estatges 
Destingats per aquets lugras 

i85 Que nous esclairon aci-bas 
Lugras de qui Tastofo richo 
Es de ma materio medicho, 
Sounquo que soun mes espessits 
E dab aquô mes enlusits. 

190 Creycham eiïcoûa la gilousio : 
Qu'et pensos-tu ta pauc que sîo 
Lou Paradis qu'un ayre dous, 
Embaumât de cent mlFaudous 
Que la claro Essencio deoûyno 
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1 95 De sas arrajos enlumino? 

Que soun dounc lous autes, Pastou, 
Que breguentots auprès de jou? 
Que soun plan Rey per este mage 
Per ac jutgea tu b'és prou sage. 

200 Arô bejam quau es met bét 
De Telementari troupét. 

Aquo s au boUéoUy aquo's à l'aie, 
Aquo's au chibau de se plase 
De toutjour la térr abita 

2o5 Ses jamés sa bisto quita ; 

Au can, au gat^ au porc rounayre, 
MéSy Ome, toun oubjét es rajrre. 
Gotiéro coumo Diou t*a créât, 
Tout caro dret é nas leoûat. 

310 Goûéro coum* a dressât ta caro 
Debés ma sphéro béro é claro. 

Se y a degun de caro bas, 
Aquo's quauque tros de Judas, 
Quauque esperit plen de manîo, 

21 5 Darraujo, ou de malencounîo. 

Mes s*es qùauqu ome de bon sen, 
Suber-tout s'es ome de ben, 
Beséts tout jamés debés layre 
Lusi soun oUéil coum bét esclayre, 

220 Per sô que jou soun lou plus bét 
De TElementari troupét, 
E per sô que la térro tristo, 
Ome, es endigno de ta bisto. 
Ou dab rasoun, ou s(|s rasoun, 
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22 5 Embarrats un orne en presoun, 
En loc que caillo que se payre 
De bese lou Souteil ou Tayre, 
Aquo*s héit, et es en Ihér, 
Car ni la cordo, ni lou hér, 

23o Ni laprehensioun qu*om lou peno, 
Nou li dan pas ta gréoûo peno 
Que de n aoûe la libertat 
De jouy de ma claretat, 
E pot dise quan et la quito 

335 Adiou aus plases de la bito. 

Ben' sentes-tu lou desplase, 
Praub orby quan noum* podes bese; 
Que t es la berou de la résto 
Qu'un report que farroump la teste 

240 Quan nou podes à ma clarou 
Bese ren d aquero berou? 

Praube malau, que tu languiches 
Tant que de jou tu nou jouïches. 
Las mon Diou, que las lounguos néys 

345 Te hén, jou crey, de grans despiéys! 
E de riher la caoûo-escuro 
Oun la néyt tout é jamés duro 
N a pas arren quem*géyne mes 
Que de nou m'y bese jamés. 

25o Aquet es soun mage souplici, 
Coum tabe lou mage delici 
Deou Paradis es que toutjour 
Aquiou, ses néyt, es mon soujour. 
' Mes nous basses pas tant Tlcaro, 
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255 Nou puges pas ta haut encoûaro 
Permenot'un pauc per mon miéy 
Oun ma berou pari jou héy, 
Oun Diou sa man genéquo emplegoo, 
Oun la Naturo s'empet^uo 

260 Dem* pintra^ de m^enbemissa. 
De m'mirgaiUa, de mtapissa 
De tant d agradablos feguros 
Qu en tout lou moun n*a taus pinturos. 
As- tu bist las beyrîos d*Âuch? 

265 (Dab un Gascoun parli que m*aach) 
Tout aquô n'es qu'un pauc de gredo 
Que tourtisso la bitro fredo 
Au respét deou biou coulouris 
Qu'en jou pompousoment paris; 

270 James plumo de pau nou braguo 
Tant coum om bey braga mabragao, 
Surtout quan lou Soureil, lou se, 
Per da lou boun se dab plase 
Suû punt de se coucha hé rajos 

275 Dab lou pinceau de sas arrajos 
Sur de noûos que 1 om bey plan 
Escarpos coumo béro lan. 

Ta plan soun liéyt et n'encourtiao 
Que nat tafotas de la Chino 

280 Nou houe jamés ta bigarrât 
Ni canebas ta chamarrât^ 
An aquero tapissarîo 
Bouquo Tor é le piérrarîo. 
Autant ne hé quan lou maytin 
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285 Esten soun pignoûér de satin, 
D'or é d'azur^ é quan à Taubo 
Deou tros medich baillo la raubo. 
Quing aut'Eloment deou troupét 
Trimpho dab arren de ta bét? 

290 Aro que lous autes très bengon, 
Que touts très contre jou se tengon, 
Que tout so quan de éét quad'un 
Ag bouten per ets en coumun. 
Touts lous aoûantatges jo'ous cédi 

395 Qu'à bon dret sur ets jou poussédi 
Encountinent qu'ets m'auran héyt 
Bese caucoum de ta perfêyt 
Que moun arc, qu'aquet arc ses cordo, 
Arros de la misericordo 

3 00 Que Dious aus ornes proumetouc 
Quan aquet bét arc et tenouc, 
Cap-d'obro de sa man genéquo. 
Arc ses bronc, ses plec, é ses péquo, 
Arc de naturo Toumoment, 

3o5 Arc de Tome Testounoment, 
Arc deous sabens la mereoûillo 
Mes que tout so quepeou Céou brillo. 
Arc Tassegurat prounoustic 
Deou paysant lou mes roustic, 

3 1 o Car larcoulan de la maytiado 
Tiro lou boue de la laurado 
(Dits et) é Tarcoulan deou Ce 
La maytiado noun es arre. 
Cau be creseque Tasperienço 






— 100 — 

3i5 Lous a'nseignat aquero scienço 
Surtout de hé destinguo atau 
De la maytiado, é deou brespau, 
Per so que suû miéy dîo goûayre 
Aquet arc nou parîch en l'ayre, 

320 Car lou Soureil trop pénétrant 

Parço tout lous çrums qu*a daoûant. 
Mes quinq menusé^ ni quing pintre, 
Fer plan quecarpente ni pintre, 
Hare ni pintrare ta plan 

325 Coum*aquet un aut'Arcoulan? 
Noù eau riou que nat d'ets si hise, 
Puch que nat nou sabere dise 
Fer tant que s'atendo au luxa 
Quignos, ni quantos coulons a 

33o Per noun aoûe nad'en essencio 
Sounquos coulons en apparencio 
Que lou crum batut deou Soureil 
T'cmprimo en la nino de Toueil, 
E coum bét mirail t'ag rembîo; 

335 Mes à part la Fhilosophîo, 
Jou nou soun pas aci Régent 
Fer hé la leçoun à la gent. 

Acy jou ne soun qu'à debate 
Que jou soun Rey entre touts quouate, 

340 So que trop cla besejoujhéou 
Soulamens dab aquet joyéou. 
E fort praube es ton sen si cérquo 
De ma Royautat mage mérquo, 
Car quing aute de mon troupét 



— 101 — 



34$ Trimpho dab arren de ta bét? 

Que porto la térro à ta bisto 
Qu'uo coulou mortOy coulou tristo? 

S'er' a quauque trouïgnoc de flou 
Es lou jouguet de ma calou, 
3 5o Que Tag y cox en meinch d'uo ouro, 
Ou de mon fret que Tag desflouro. 

Quet' serbich deou houec la berou 
Que d'espaouent é de herou? 

Quet' dan de Tayguo lous espasis 
355 Se* ous abitos gouayre que glasis? 
Moun soûl arc me hé lou plu bét 
De TElementari troupét, 
E quan jou n'auri qu'aquet moble, 
Et me rend de touts lou mes noble. 
36o Mes per tau me h'encoua trouba, 
E per mes noble me prouba 
Quing millou tamouen ? quing arbitre ? 
Ni quing jutge à mes juste titre? 
Ne podi-jou prene que Diou 
365 Qu'à nat suspét este nou diou? 
De qui la presencio segrado 
Anoublich so que mes Tagrado ; 

Or sa presencio é sous efféyts 
Mes grans qu'et hé, ou qu'et a héyts 
370 Aquo's en jou qu'ets reluzichoun, 
Aquo*s en jou qu'ets aparichoun. 

Si lous homes et abertich 
Aquo's en jou qu'et aparich, 
S'et lous bô hé part de sa gracio, 

8 
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37 5 S'et bô castiga lour audacio, 
Aquo's en jou qu'et parlo à ets, 
Ou dab sa bouts, ou dab sous toQets. 

Si courroussat contro la térro, 
Et l'y hé quauque cop la guérro, 

38o Et me hé tout en un patac 
Soun armurié, soun arsenac, 
Soun gran méste d'artilharîo 
Que d'uo tarriblo baterîo, 
Peyrobati bîgnos é blats, 

385 E mes quauque cop quan li plats, 
Ornes, dets hé huma lous muscles 
Jou li horgui lous eycharruscles. 
Quing aute de mous compaignous 
Se pot banta de tant d'aunous? 

390 Mes aquo's prou, tabe m'en cari 
De so que Diou hé d'ourdenari. 

Aquo's en fou qu'et hé besc 
Aro dab poou, puch dab plase, 
A de bounos, ou à de malos, 

395 Sas obros subernaturalos, 

Outro sous foudres é sous toûets, 
Tant d'extraourdinaris hoûecs, 
Tant de coumetos alamados, 
Pari de tarriblos armados, 

400 Que se degruon tout à plat, 
Plaoue la sang, plaoue lou blat; 
Pari de heroutjos hantaumos, 
Carriots, chibaus, muls,crabo8, saomoSy 
E tout aquô per aberti 
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4o5 La gent, é per la conberti. 

Car certo touts aquets miragles 

Soun tout autant de muts ouragles. 
Quing aute de mous compaignous 

Se pot banta de tant d'aunous ? 
410 Âquo's en jou qu'et héc la mono 

Deguens uo coulano de nouo 

A Pharaoun lou bilenas, 

Quan à sa barbo, é sur son nas 

Et triée é tirée la raço 
41 5 De Jacob, praubo populaço, 

Deou gran merit oun la tengué 

Sensé piatat aquet guangué ; 

De jou'n la Diou se la guisaoûo, 

E subér ero s'alasaoûo : 
420 Quing aute de mous compaignous 

Se pot banta de tant d'aunous? 
Aquo's en jou qu'à sa nechenso 

Lou Christ ne déc la couneichenço 

Aus Pastous dab la dousso bux 
425 Deous Aujoulets, é dab la lux 

Qu'aboucaouo lour meloudîo, 

E de la néyt bazen bét dîo. 
Coum'aus très Reys dab lou lugran 

Ta bét, ta poumpous, é ta gran, 
430 A bét miéy-jour se permenaoûo, 

E au daoûant d'ets très anaoûo 

Atraoués jou, ses qu*eou Soureil 

Escuris soun lam noumpareiL 
Quant et mandée sur sous Disciples 
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435 En aquets lams de hoQecs besibles 
Lou soun enbesibrEsperit 
Un boun bent, un ayre esberit 
Dab ûo'arronflanto bouharado 
A soun Diou perparéc i'antrado. 
440 Quing de mous autes compaignous 
Se pot banta de tant d'aunous? 

Aquo's en jou qu'et héc entene 
Aus omeSy é lous héc comprene 
Un cop au batisme de Jan 
445 Sur la graoûo que lou Jourdan 

Deou christail de sas oundos baigno. 

Un aute cop sur la montaigno 
Oun ta digne d'admiration 
Se héc la tranfeguration 
450 (Dab aquesto hauto sentencio) 
De soun hilh la berayo essencio, 

« Aquet qu'es moun hilh ben aimât, 
Moun boun plase, noun ajo nat, 
Ornes, que Taujo, ni qu'eou bejo 
455 Que nou l'adore, é que noou crejo. • 
Quing aute de mous compaignous 
Se pot banta de tant d'aunous? 

So de mes impourtent me résto : 
Ten, Chrestian, ten toun armo presto, 
460 Tous oûéils, ta bux per m*aunoura 
Deou nom de Rey, é m'adoura. 
Diguos, Chrestian, oun s'es oubrado 
Touto ta redentioun segrado ? 
465 Oun a toun saubadou boulut 



Oubra toun eteraau salut 
Contro Satan toun baratayre ? 
Diguos, n'es pas-et mort en Tayre? 
Ses touca comme quad'un sap 
470 A térro, de pé, ni de cap ? 

Y-aquero mort ta benasido 
Qu'a la medicfao mort aucido , 
Ubert lou Céou, barrât Tlhér, 
Baillât la casso à Loucifér 

475 E a touto sa Diabloutaillo 
Qu'et hasén ta malo bataillo, 
Mort qu'a tout malur abalit, 
Penso coum'ero m'anoublit , 
Penso s'aquero armo segrado 

480 S'aquero car immaculado 

Que de touts estrems jou'é toucat 
Me diou aoûe sanctiiicat. 

Que si l'esturmen déplorable 
D'aquero mort es adourable 

485 Per y-aotie toucat d'un estrem : 
Penso si jou'ag soun fort é frem 
Puch que de pertout jo'ou toucaoûy 
Auta plan que jou rembiroûaoûy, 
Car sa hountouso nuditat 

490 M'en daouo touto libertat. 

Mes la hounto de sa bergouigno 
Me héc tabe perde la trouigiio , 
E de piatat, é de faerou 
Jou cluqué touto ma clarou, 

495 Tant per afin que jou no'ou bissi 
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Coumo qu'aus autes jo'ou crubissi. 
Quing douncy quing de mous CompaigDOOs, 
Se pot banta de tant d'aunous? 
Quing se pot sustengue ta noble 

5oo Daoûant Diou, ni daoûant lou pople? 
Mes aqueste punt es boueytat, 
Parlem de moun utilitat. 

Orne, jou soun, placioou nout'placio, 
Lou destribuidou de la gracio 

5o5 Que lou Céou t'embîo aci-bas. 
Ingrat si n'ag aboûos pas , 
Piri que Turc si tu 'ag creses, 
Piri que Taupo si n'ag beses. 
Goué ses jou que sires couquin 

5io Que de tout é lou mazaguin , 
E qu'é la Como d'aboundancio 
Qu'et houmich touto ta sustancio. 

Diou, que m*a de soun pouchant dit 
En très estatges despartit , 

5x5 La deou miéy, la haut' é la basse, 

De quadun'a héyt comm'uo plaço, 

Ou coum yo boutiguo oun et teng 

La marchandise quef arbeng; 

Sur mon bas soun las rousadetos 

520 Que destinglon las maytiadetos 
G)umo perletos suu casau , 
Suu camp, suu prat per arrousau 
Au tems que l'arroussignô cantd, 
Quan Floro la Nympho fringanto 

5a 5 Hé flouréja soun senc audous, 
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E m'embaumo de miiraudous. 
Leougéro coumo bero plutno 
Suu bas boulo tabe la brumo 
Que'spesso derraubo de Totieil 

53o La dousso bisto deou Soureil 
6e que semble (tant es menudo) 
A la harîo prim sernudo 
Que ses hé brut lou mendre peou 
Bous enharîo tou lou peou , 

535 E per pauc que n'emparets tropo 
Pauc é pauc, tout ero bous cfaôpo. 

Ero hé soun plasent eygout 
Per las samoûados suber tout; 
Labets la térro ero nou léycho 

540 Que nou la bouf à faauto gréycho. 

Mes quan moun bas es bengut firet, 
Qu'om es au jour lou mes estret, 
Que riouér es, labets la brumo 
Cambio de noum, é de coustumo 

545 Labets s'empérlo é s'emblanquich, 
E en gioûres se combertich , 
Labets beséts lou glas que baro, 
Qu'en goutetos d'argent debaro, 
Que hé lus] bignos é cams 

55o En broudarios é en clincans ; 
Débat l'argent Tarramo tremblo, 
Bous direts propioment qu'et semble 
Que lous rouignurs an estenut 
So qu'an de las piastros tounut. 

555 Mes qu'es tout'aquero rousado? 
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Aquero brumo ta presado 

Que tun' hassos ta gran quanqnan? 

(S'am'dira quauque matocan) 

Que soun touts aquets flocsde gioQres? 

56o Que de la térro lous delioûres , 
Per so qu'à lour soulo bertut 
Ero porto ta nouyritut. 
Que soun l'amno de l'aboudancio, 
Lou leouade de ta sustancio. 

565 Que soun toun pan, toun bin, toun or, 
Orne, que soun? tout ton tesor. 
Si n*ag sabéSy jou t*en abisi; 

Autant de la ploujo t*en disi 
Qu'à l'estatge deou miéy jou héou , 

570 Autant t'en disi de la néou 

Qu'en aquet loc medich jou gouardi y 
Oun jou l'ambourry, jou la cardi 
E la héou très mesis de Tan 
Cage en térro coum béro lan, 

575 Mes coumo lan finoment blanquo, 
Qu'emblanquich la terro, é la branquo ; 
De blanc lous têts soun caperats, 
Lous hemerés ne soun parats. 
Couhados ne soun las montaignos , 

58o Abilfaados ne soun las plaignos, 

E la térro peou tems aquet 

Es bestido de fin blanquet, 

Y'a la tourrado hé la moûo. 

•Tant qu'esta preînch, é tant que coûOy 

585 E puch quan la primo s'ubrich 
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Urousoment er'esperich. 

Deshét, degniôt, esperrecôt , 
Pért-te de fret, de calou secot, 
En laura ton camp, praube boue , 

590 Lauroou déts cops, bint cops encoué, 
Engrcychoou, caperoou de henso , 
Gito -y de la milhou semenso, 
Mes tu nou'y coucilliras arren 
Ses aquet adjutori men. 

595 Tant es bertat que mas ploujados , 
Que mas brumos, mas arrousados 
Qu'azaygoûon ton camp coueytiou 
L'Autouno, la Primo é TEstiou , 
E que ma néou, é que mous giotires 

600 Soun de la térro lous delioûres, 
Y'atau toun pan, ton bin, ton or, 
E ton joyeau, é ton tesor. 

Becy u auto rasoun plan horto 
Quem'hé lou tesauré que porto 

6o5 La clau deous célestes tésors : 
Jou goubérni lous bens mes hors. 

Mes soun lous bens que Tascrituro 
Fort claroment nous asseguro 
Qu'ets bengoun deous tésors de Diou,^ 

610 Nou pas ni d'aciou^ ni d'aquiou 
Coum bon cinquanteja dab guérro 
Lous Douctous néscis de la térro. 

Mes bens! per bousautis d'outils, 
Omes, fort bous é fort utils , 

6x5 Car dibérsos bertuts soun dados 
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A lours dibérsos aleydados. 

L'Autan ou sud caut é umit , 
Bent pesucas, bent acaumit 
Léoûo lous cruxns, ne pleyo l'ayre , 

620 E Templougich ses triga gouayre. 
Puch lou fret é umit Oûést 
Per hé plaoue se trobo prést 
Jardiné que tout azaygouo 
So qu'om plante, é se qu'om samouo , 

625 Qu'à boun dret couhessa jeu bouy 
Batiat deou Gascoun per bent plouy. 

Fred é sec lou Nord que de Bîso 
Porto lou nom é la debîso ; 
Caut é sec lou qu*es Est de nom, 

63o E Souledre de Tarrenom , 

Aquets dus soun lous quem' balejon. 
Que m'esclarichoun, quem' netejon , 
Que bouton touts lous crums à bas » 
E hén cessa Tendalaoûas. 

635 L* Autan bous enflo la bereigno', 
Lou Nort de blat la terr'empreigno. 

Lou gay Zephir aqui medich 
De leouandéro ly serbich , 
Ly dubrich sa richo matrisso , 

640 E la h'esta bosto Nouyrisso. 

Lous bens dab sous bruts é sous truts 
En doundereja bostes fruts, 
Lous assasoûon, lous maduron, 
E hén que sances ets bous duron. 

645 Om bey tout ben aus bens usa ; 
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Que si TAutan bous hé susa , 
Ou s'un pauc trop bous escauhuro, 
La biso bous da la frescuro ^ 
Puiguo las maychantos umous, 

65o Qu'ets engendro lou tems crumous, 
E n'es pas ûo menigarîo 
De dise qu'ets bous hén harîo. 

Mes qui pot jamés estima 
Lou ben qu'ets hén dessus la ma? 

655 Ni lou ben qu'ets te hén tabenquos 
Sur las arribéros naoûenquos? 
Aquo soun ets que t'hén ana 
De moun en moun, é mes tourna , 
Peu tracas, ou per la debito, 

660 Lous amoulimens de la bito y 
Per trefica dab gran goûasaing 
Blat, bîn, lan, lin, or, hér, estaing, 
Draps, cedarîo, pierrarîo, 
Droguos, sucres, espessiarlo. 

665 La Ma t'ag emparare be. 
Mes te caû couhessa tabe 
Que boste mes leugé nabiri 
Sire ta pesuc é mes piri 
Qu'un chibau dur ses esperoun , 

670 Ou qu*un car ses mul ni mitroun. 
Si mous bens nou te l'aguilhaoûon 
E nou te l'escarrabilhaoûon. 

De bét tems n'aures tu, Seignor, 
Bist de las pérlos ni de l'or 

675 Deou Peru, ni de l'Americo 
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Que t'an béyt é te hén ta rico. 
Si mous bens n'aouéa peou taloun 
Hournit d'alos à toun Couloum. 
Encoûa nou soun pas aqui toutos 

680 Mas utilitatSy si m'escoutos. 
Lous auzéts é la benesoun 
Que jout'dounc en touto sasoun. 
Que jout'héou coûa, que jout'béou base, 
E per te péycbe, é per te plasc 

685 Surpasson lous amoulimens 
De touts lous autes Elomens. 

Jou nou parli de la Caouéquo, 
Ni mes deou Caûs minjo-méquo 
Be qu*ets basson pren*au brezét 

690 Dab passotems mant'un auzét. 
De rUbéCy ni deou duc que bolo 
De néyt, é que ta firem udolo; 

Jou nout'alégui lou Busoc 
Que bé biou biou dab son bée croc 

695 Quan autour deous pourets arroudOi 
Ni n'alégui la fino Toudo, 
Ni lou Sarugué Tarraté, 
Ni TEsparbé lou parraté , 
Ni tant d'autes boulurs de Tayre, 

700 Coumo l'Astou lou perdigayre, 
Ni mes lou Faucoun enemic 
Tabe jurât de la perdic ; 
Lou Tiercelet jou nou'y enteni , 
Lou Merilboun jou nou*y compreni, 

705 Ni lou Lanié, ni lou Geiiaut , 



— 113 - 

Ni lou haubaréou bolo-haut, 
Lous quaus be qu aules à la bouquo , 
E secs au goust coum béro souquo , 
Ets porton, cassadous, aus oûéils 

710 Milo délices noumparéils , 
E sa carnasséro rapino 
Teng perbesido la cousino. 

Aquets auzéts soun las aunous 
E lous plases deous grans Seignous. 

715 Jou nou t'alégui las Agraulos , 
Ni las Agassos que soun aulos , 
Ni mes lous Pics, ni mes lous Gays^ 
(Be qu'ans oûéils ta béts é ta gays) 
L'Anglo, ni lou Bernard-pescayre, 

720 Qu*en de mingea nou baloun goûayre. 
Jou léychi mous Chantres à part , 
Qu'ans omes an enseignât Tait 
De la rabissento Musiquo 
Que soûl l'Arrousignô depliquo 

725 Coumo Régent dab soun babilh; 
Que la Cardino, é lou Senilh , 
Que la LauzetOy é la Mourenglo 
Sur la segueto touts en renglo 
Aujoun, retengoun, é tabeng 

ySo Ets repitolon à soun reng : 

Mes brembot'Gascoun, que la Primo 
T'ag a dit en medicho rimo 
Entre sas mes hortos rasous 
De Regino de las Sasous. 

735 Digam la Perdix delicado» 
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La Caillo grasso» la Becado 
Qu'es bouno tripos é budets, 
Bécassines, é Becudéts; 
Digam l'Arrouquet, la Paloumo, 

740 E la Tourtero, é la Couloumo, 
Lou Coulom tourré, lou patut 
Bét soûen de TEsparbé batut; 

Digam lous Estournéts, lous Merles 
A caqueta ta plan estérles ; 

745 Lou Pau, la Grigoûo, lou Pesant 
Que n'es pas mos de Paysant, 
Lou Tourt sabourous, é la Trido, 
L'Aucubo ganguér'é poulido; 
Digam lou Conçut burelous 

750 A forço gens escandelous, 
La Nitolo gauto henudo , 
L' Auriô dab sa couado penudo , 
L'Estouraillet, lou Milharenc 
Auzéts butin de Tesperenc, 

755 La Capulado, la Berdaulo; 
La Margasso que n'es pas aulo, 
La Cu-blanquo, lou Coutouliou, 
L'Aygasso goûardiant de l'arriou, 
Lou Coûo< rouge, la Meillenguo, 

760 La Pélounguo eau que si tenguo, 
L'Alabaté, lou Caneboun, 
Lou Carbounéou tabe prou boun» 
Lou friant Benarric, la Fito, 
Lou Charrit que peous prats fharritc, 

765 La Parro-séguo, lou Bichaut, 
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Lou Pinsan enemic deou caut, 
Lou Quichou eau qu'encoûa joudiguo, 
Lou Pele-porCy la Pelo-higuo, 
La Cap-arroussOy lou Berdet, 

770 La Cap-negro, FArrccouf het ; 
La Couzardo-mato, la Parro , 
E rOûeil de boûeou, é la Chinâiarro, 
La Capturcho hare la fin. 
Mes Tauzeret de sent Martin, 

775 Dab lou Flaût qu'atau s'apéro 
M'atiro debés la ribéro, 

Oun augi tabe d'auto part 
La Sarcéllo dab lou Canart, 
Lou Plubiéy l'Agasso marino, 

780 L*Oustardo dab la Peberino , 

Lou Plounjoun^ é lou Cigne blanc 
Qu'en canta mo countro Testang. 
Nou eau debremba las Agrûos 
Qu'en tengui tant de beros rûos, 

785 Nou eau debremba lou Capoun 

Qu'es un auzét qu'es plan prou boun. 
Ni l'Auquo, ni mes la Garîo 
(Hemneto ta maynatjarîo} 
Las Aurungletos, ni lous Guits 

790 Be que sîon touts doumesties, 

Car be qu'ets nou bolen pas goûayre 
Ets an alos, é soun de l'ayre, 
E tout so qu'es de boulatiou 
M'es tout dat per la man de Diou : 

795 Mîos soun donne las abeilletos. 
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Mas bounos, mas sages hilletos , 
Peou moyen de las caus jou t*héou 
Perbesioun de cero é de méou. 
Encoua me résto la Qgouigno 

800 Qu'es deousmaichanshîlhs la bergouignOf 
E lou piatadous Pélican , 
Que tout en bét se perican 
Lou piéych, dab soun sang é sa bito 
Sous petits morts arressouscito , 

8o5 Berayo feguro deou Christ , 
E lou Phénix raroment bist 
(Per este soûl en la Naturo) 
Tabe deou Christ û*auto feguro, 
Puch qu'en se burla tout medich 

810 Et renéych é s'arrenaotiych. 

Mes la plumo docto é curouso 
De ton Bartas, Gascouign'uiouso, 
T'a demuchat ta plan aquô 
Que jou bouleri de bon cô 

8i5 Qu'om prengous ma milhou paraulo 
Per la qu'et a dit la mes aulo. 

Lou destrussi mage qu'un bouéou 
Que péych bint omes dab un oûéou 
Acabare moun auzeraillo 

820 Si jou n'augîo pas la traiUo 
A pan de gat de moun Soureil 
De l'Agio, que d'un pouchant oûeil 
Trimpho ta justoment Regino 
De so qu'atraoués jou camino ; 

82) Que jou soun Rey fort justomens 
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De touts lous autes Elomens? 
Rey coum'as augit per bieillesso , 
Rcy per grandou, Rcy per noublesso , 
E milhou per Futilitat; 

83o Mes bejam per nécessitât. 

Sabes coum jout'soun necessari? 
(Aqueste mot é puch me cari) 
Coumo ta sang, ta car, tous os , 
Coumo l'amno quet' bat au cos , 

835 E eau que de Tamno se payre 
Qui se bouillo payra de TAyre. 
Bos ne plan sabe la rasoun? 
L'amn'é rA3rre qu'un soûl nou soun ; 
Quan Diou aoûg prestit Tai^gélo 

840 E héyt de Tome lou moudélo 
Per li da bito, que héc-et? 
Arre sounqu'un petit bouhet y 
Atau Tamno que li houe dado 
Houe un pauc d'ayre ûo aleydado. 

845 Nou couhessaras-tu donc pas 
Que jou sounc ta bito acy-bas? 
Bito quef benc de ma presencio 
Coumo ta mort de mon abseneio. 
Tu podes biou'un pauc aumens 

85o Ses nat deous autes Elomens, 
Mes si tum'pérdes ûo menuto , 
Adiou, ton armo s'en ba'huto. 

La Térro t'eyhoguo, é t'arboun, 
Lou Hoûec te bruU'é te couhQun, 

855 L'Ayguo t'englouticb, é te n^o; 

9 
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Auras-tu donc Tarmo ta péguo. 
L'auras-tu de hér ou de hust, 
Orne? siras-tu tant enjust 
De m'arrefusa la G>urouno 

860 Que tant de justecio m'ourdouno? 
E de cridam'tout hautomens 
Vivo lou Rey deous Elomens? 

D'ag hé peous autes jout*despiti 
Per so que destent (si jout*quid) 

865 Ni tu n'auras aquet lèse. 
Ni lous autes aquet plase. 



ÀDMIRATIOUN DEOU PASTOU 

LOU PLAYDEJAT DE L'AYRE. 

ELAS moun Diou I me beci plan 
Entre lou martét é l'endusi, 
Auta perféytoment jou susi 
Qu'ajo susat despuch un an. 

5 Moun esperit desaoûejat 
Se trobo en ûo'fort gréoûo peno 
Per nou trouba cap ni senteno 
En ta tarrible playdejat. 
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Jou pensaoûi que lou hoûec bous 
lo Lou Rey de la machin'ardouno. 
Mes per contesta la Courouno 
L'Ayre a d*auta hortos rasous. 

Lou mes biéil et se hé bese 
De tout lou moun elementari; 
i5 Se probo lou mes necessarii 
E lou qui da mes de plase. 

Mes qui pot dise sa berou , 
Qui pot comprene coum'et braguo 
E coum'et miigaillo sa braguo 
ao Dab lou pincéou de sa darou? 

Elas moun Diou 1 n'es pas-et gran, 
Puch que despuch noste repayre 
Denqui*au Paradis tout es ayre, 
Q>umpren Estel' é mes Lugran? 

25 Sa noublessOy é sa sentetat 
Qu'et m'a dit dab tant de sapienço 
Me tocon fort à la couscienço 
Per me renja de soun coustat. 

Mes aujam lous autes tabe, 
3o Aro crey-jou que cad'un porto 
Sa rasoun ta bouno é ta horto 
Que nous eau las de touts sabe. 



PLAYDEJAT 

DEOUS ELOMENS 



UAYGUO 

BN SA PROPIO CAUSO. 

L'Ayguo soun , é FAyguo bouy este, 
Puch que lou gran é pouchant Méste 
Qu'a carpentat tout TOunibérs, 
Entre sous caps-d*obros dibérs 
5 AoQantatjousoment m'a héyto 
Deous Eloxnens la mes perféyto. 

Tu qu'as augît TAyre é lou Hoûcc 
Que lou medlch carpenté hec, 
Qu an mannusat coumo d'agraolos 
10 Un ta gran &tras de paraulos, 
Pensos beléou leougéromens 
Hé l'un d'ets Rey deous Elomens? 

MéSy moun amie, à la pareillo 
Prestom*à jou tabe l'aureiUo; 
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1 5 Très oundados de mas rasous 
Te n^un aqueros Cansous, 
* Escoutom'un pauc, jou f en pr^i, 
E Hoûec, Ayre, é Térro jout'négui. 
Que la Térro noum'&yche trop, 

20 Ja ïé negado un aute cop. 

Que lou Hoûec trop nou m'arroudole» 
Jou m*estouni qu*et nou tremole. 
Et nou se brembo pas beléou 
Deous destuperis que jo'ou héou. 

35 Mes parle Hoûec, é parle Térro, 
Me hasso l'Ayre malo guérro, 
Jou boU que lour libertat 
Lous hasso bese la bertat, 
E bouy sur ets, Fouro presento, 

3o Trimpha per rasoun nou per crento. 
Goué, men, en tout so que t'an dit 
(Oun en tout ets n*an que mentit) 
Qu'eous y héou à touts en bieillesso, 
En la pouchanso, en la richesso, 

35 En noublesso, en Tutilitat, 
Beoûtat^ boûentat, nécessitât; 
Goué que nou soun pas Charlatano, 
Escoutom'dab attentioun grano, 
E tu n'augiras de mous pots 

40 Que grans rasous en petits mots. 
Que si n'éro moun aubedienço 
A gouarda toutjour dab pacienço 
Las Ourdounancios é la Ley 
De noste gran Diou é gran Rey, 
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45 Certos ou de bounos, ou d'aulos 
Jeu m'espragnari plan paraulos, 
Lou poude que jou é soulamens 
Dessus lous autes Elomens 
Es presentoment en aygino 

5o De m'hé plan counegue Régine, 
Mes hasem bese que joun'soun 
Meinch per forço que per rasoun. 
Aumens qu'aboûen per aoQanso 
Coumo jo'ous y héou en pouchanso. 

55 La Térro ag a, dic-jou, sentit 
Quan lou gran Diou, arrependit 
D*aoue héyt de sa man pouchanto 
De Tome la rasso maychanto, 
Boulouc la Térro n'eychinja, 

6o E de tau gent la neteja; 

Quan et drubic las esclauseros 
De las granos gourguos aqueros 
Oun jou demori'n moun repaus, 
Tant peouslocs bas que peous locshauts; 

65 Quan per un tarrible delubi 

De tout lou moun nou héc qu'un flubi, 
E quan per lou moun abisma 
De tout lou moun non héc qu'Ûo ma; 
Quan sur las mes hautos montaignos 

70 Lou Céou bic oundeja mas plaignos, 
Quan dessus lous mes haus clouqaés, 
Quan dessus lous mes haus jouqués 
Oun las agassos s'ajoucaoûon, 
Lous peychis lusens s'enjoucaûon, 



y 5 Arren de biou nou se saubéc 

De tout so qu'aou moun se troubéc, 
Jou'ag dé tout en proyo à la Parquo 
Sounque so qu'érodeguens Tarquo 
Arrecaptat peou boun Notié; 

80 Labets la pouchanso que jou'é 
De ly hé malo é caudo guérro 
Houe esproubado de la Térro. 

Mes quantis cops despuch en ça 
E-jou semblât de coumença 

85 Un aute generau rabatge 

Dab lou gran £hac de quauqu'auratge ? 

Quantis escamis Pé- jou héyt ? 
Quan, escapado de moun lié3rt, 
Béro Campaigno 11 é hounudo, 

go Béro montaigno li é arbounudo, 
Quantos ilhos l'é-jou'rabit? 
Quantos bilos engouloubit? 
En quantis locs Té jou traucado? 
En quantis locs Té-jou coûado ? 

95 En quantis locs héit abisma 
En mous Flubis, ou en ma Ma? 
Quantis cops l'é-jou descamado 
Ses de turros li lécha nado? 
• Quantis baréys, quantis haoûas 
100 N'a pourtat mon endalaoûas? 

Mes si d'un constat jou li nosi. 
D'un aute tabe jou l'arrosi, 
E si'ou héy mau, jou soun taben 
En la pouchanso de'ou hé ben, 



— 124- 

io5 Puch que ses jou la praabo sequo 
Nou pourtare cabeil ni tequo, 
E berifiqui per atau 
Que jo'ou podi hé ben é mau. 
Mes ero noum* pot, la praubasso, 
1 10 Hé mau ni ben hasso que basse, 
Atau )OU é per touto rasoun 
Moun poude mage que lou soun. 
A rÂyre aro m'arrecoumandi, 
E tout doussoment li demandi 
I X 5 Si jou nou héou tout so quem' plats 
D'et, é mes gian gay d'aoue pax; 
Si'n et quam me plats )ou noum hourri, 
Si noxmi'estounc, ou si nou'y courrii 
E si suber tout jou nou héy 
120 Moun lotjoment deguens soun miéy. 
Si nou'y régni, nou*y mastressegi, 
Si nou'y trepi, si nou'y houlegi, 
Dounderejado de sous bens 
Mous estafiés é mous surbens. 
il5 Dab ets jou'y pihaigni, y'arrisi, 
Jou m'y masquiy jou m'y deguisi. 
Millo persounatges joiî'y héou, 
Tantos en ploujo, puch en néou; 
Ar'en boulos de tor luzentos, 
1 3o Puch en arrousados plasentos, 
Tantos en gioures argentats, 
Puch Tambrumi de touts constats, 
E bét souen bous direts que TAyre 
Es mes lou men que soun repayre 
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i35 Denquio qu'après y aoue prou stat 
Joum'treymudi'n moun prum' estât, 
E debés moun centre jou rodi. 

Goué sô que sur TAyre jou podi , 
Goué qu'es sur etTempiri men, 

140 E sur jou que pot-et arren ? 

Peou praube HoQec sa mage cuto 
Es de s'en ana léou ahuto 
Quan et me bey» car moun abord 
Es sa seguro é prounto mort. 

145 Et sab be que taléou que'ou toqui, 
Autaléou sa bito jo'ou croqui, 
Qu'et n'a nados toumos dab jou : 
Minge dounquos lou bouec deou chou . 
Atau si la forço doumino 

1 5o Jou soun deous Elomens Regino : 
Aquo's un punt déjà boueytat 
Aumens sin creses la bertat. 

Mes régna surûo coumpanîo 
Per forçOy aquos per tiranîo; 

1 55 Jou'y auré bét-cop mes d'aunou 
D*ag hé per dret é per amou. 
Jou noum' piqui pas tapauc briquo 
Qjue tum' crejos la mes antiquo; 
La qualitat de la bieillou 

160 Nou hé pas toutjour lou milhou; 
L ome prumé basut eou mounde 
Deous murtres coumenséc lou counde, 
L*Anjou prumé que Dlou boutée 
Au Céou, contr et s'arreboultéc. 
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1 65 VUs si la pramé counegudo 
Me hé 'sta la prumé basudo 
Nou parie pas-et lou men cos 
Horo deou bente deou Caos 
Prumé que nou parie la Térro 

170 Ni lous autes que m'bén la guérro? 
Terro que labets dab son hoQec 
Claustrât en quauque caillau sec 
En moun mitan ér* escounudo 
E jou tout au tour estenudo, 

175 Ni de nat estrem n'aparic 

Denquio que d'un emperlous cric 
Diou dab sa paraulo segrado 
Dedens mon liéyt m'aouec sarrado. 
Or b*es toutjour atau anat, 

180 Qu'eou prumé basut b'es Taynat; 
Qu'et me prenguo per sa bessoûo 
Et eau que sourtit à ma coûo, 
E sourtit au darré de jou 
D'aynadet me léyehe Taunou ; 

i85 An-y donne au moun nat ni nado 
Que n^e que jou soun l'aynado? 
Bêla boûéytat un aute punt, 
Ta paue jou nou demandi punt 
D'esu Regino soubirano 

190 Per esta de touts la mes grano. 
B'ag soun, é n'ag negaran pas, 
Quem' bejon haut, quem' bejon bas. 

Aei-bas la Térro jou bensî 
En grandou millo cops, jou pensi; 
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195 Soun countengut auprès deou men , 
B'es plan pauquet si n'es arren ; 
Sa &cio n'es à qui Taspio, 
Qu'ûo nineto auprès de la mîo, 
E tout soun tour n*es qu'un Ilhot 

aoo Auprès deou men, un esquilbot. 

Là-haut, diguo que diguo TAyre, 
Jou soun per dessus son repayre, 
E per dessus le spbèro sec 
De Taute bantayre de Hoûec, 

ao5 E despitant la gilousîo 

Soun deous Astes la mes besto 
Oun de fin cristail soun aquiou 
PèSy à la soulo man de Diou. 
B'ag sab l'Ayre, b'ag sab la Tèrro, 

a I o B'ag sab lou HoQec puch que ses mèrro 
L'escriout sant parlo claroment 
De las ayguos deou firmoment, 
E per ag bouta ses repliquo 
L'Ayguo claroment et depliquo 

ai5 Qu'eou firmoment aouè dejus, 
E mes l'Ayguo qu'aouè dessus. 

Aquô n'es pas ta pauc en bados 
Qu'aqueros très santos maynados 
Qu'au mièy deou hoûec ses se brulla 

aao L'esperit sant hazè parla, 

Ta doucetomen coumbidaoQon 
Las ayguos que lou Cèou bourdaoQon 
De benasi dab tout aunou 
De toutos causos lou Seignou. 



225 Tu befies plan oun jou bouj cage : 
Qu'es a m*hé counegue la mage 
Puch qu'en su ma spheio conteng 
Ayre, Terro é lou Hoûec tabenc. 
Mes n*ag é dit| per este grano 

23o Jou nou bouy este soubirano, 

Be qu'aquo's un térs punt boueytat; 
Ni mes ta pauc per la beoutat, 
Encoûa que soun plan la mes béro 
Quigno naudaty ni quigno léro 

235 Hasso TAyre de sa berou, 
Hasso lou Hoûec de sa darou. 
Ni la Térro de sa berduro 
Ni de s'auto mirgailladuro. 
Diguosy n'es pas-et mon cristail 

240 Un bét é generau mirail? 
Oun lou Soureil, é oun la Luc 
Arremiron la berou suo, 
Oun tout lou quoûant Céou t'aparich 
Auta luzent qu'en et medich? 

245 Oun tu beses ta propio feido 
Dab sous atréyts é dab sa gracie, 
Tout sô que de bét Dious a héyt 
En jou bey soun beray pertréyt, 
Enfin de toute creaturo 

25o Jou é'ou biou ima^ é la fnntorOi 
E que nou bragui pas belâ^u 
Deou tros de la raubo deou Céou? 
Que de mes bét? mes agradable ? 
Que dessus la graoûo, ou lou sable, 
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355 Bese graoûeja mon doua biiou? 
Bese lou frisadet arrîou 
Dab lou cristail de sas oundetos 
Hé mil'éssos per las pradetos? 
Que de mes bét qu'espia la hount, 

360 Doutsaux estrems, douts aupregount? 
Espia las graoQetos que baron 
Ou que pujon ou que debaron? 

A jamés l'oûéil mage plaze» 
Qu'au fin cô de TEstiou bese 

265 Ma candouy que l'argent surpasso, 
Plejra bét beyre, ou béro tasso 
Puxado de &esc peou goujat? 
Demand'oc au praube alayat 
Que de ta malo set badaillo 

370 Qu*en sa gorjo alucaren paillo. 

Demand'oc au praube estroupic, 
Au frebous, ou au plouretic, 
Y-a d'autes alterats encoûéro, 
S'ets bin jamés causo plu béro, 

375 E si jou nou soun lou plu bét 
De Telementari troupet. 

Demand'à Tome de coumérso 
Si demoun oundo toutjour perso 
La coulou no'ou hé mes de gay 

380 Que ni las flous deou mes de May, 
Ni lam de hoûec, ni clarou d'Ayie, 
Et te dira ses pensa gouayre 
Que certo jou soun lou plu bét 
De l'elementari troupét. 
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285 Mes jou t'ag é dit, é t'ag disi, 
Que jou n'ag bouy, ni nou mi hisi| 
Que per poude, ni per bieillou, 
Ni per grandou, ni per berou, 
Tu m'anes déclara Regino 

990 De touto Tardouno maciiino : 
Be que jou t'ag é tout proubat 
Ses arre m'aoue controubat, 
Mes coum la purio bertat porto: 
Que sounc la mage, la mes horto, 

395 La mes antiquo, é lou mésbét 
De Telementari troupét. 

Sabes-tu per que Jou desiri, 
E sur quing dret aquet empiri ? 
O ! qu'es yo pouchanto rasoan : 

3 00 Per sô que la milhou jou soun, 
La mes utilo, la mes richo, 
La meinch cruyélo, la mens chicbo; 
Soun la qui mes te hé besouing, 
La qui de tu a mes de souing, 

3o5 La quit' hé de mages serbichis , 
La quit' rend de milhous aufîcis; 
Soun la qui Dious a mes causit 
E la qui mes a benazit. 
Aquô-quô que boli quem'hasso 

3 10 Aus autes très hé la proufasso; 
Quem' hasso subér ets régna 
E de ta man me couronna. 

Nou y a nou nat mon adbersari, 
Que pousquo dise lou contrari 
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3i 5 Que de tout sô qu'es dens lou moun 
La mes necessarîo jou soun; 
E soun, coumo mes necessario, 
La mes uzado é ourdenario 
Aus omes, é mes aus bestias, 

320 Ta plan aus Turcs comm'aus Crestias. 
Lous mes cebik é mes saubatges 
An eygaloment mous uzatges; 
Tabe la naturo me déc 
A Tome taléou que badéc 

32 5 Per adjutori necessari : 

Lou Hoûec hourouc tout au contrari 
Loung tems après, per quauqu' expert 
Per artifici descubért, 
Nou per naturau adjutori, 

33o Mes coumo per un accessori. 
Et y a temps é locs augut • 
Que las gens an ses hoûec biscut 
Dab sanetat é bigou bouno, 
E ses ayguo, jamés pressouno. 

335 Au moun nou y a nat animau 
Que ses ayguo nou Fanés mau , 
Mes animau au moun n'es goQayre 
Que deou hoQec goulut nou se payre ; 
Lou peicb nou demando pas hoûec 

340 Per minja couéyt, ni caut, ni sec, 
L'aujamou que per Tayre boulo 
Nou demando ni hoûec ni oulo : 
Lou bestia que péych aci-bas 
Las érbes, noun demando pas, 
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345 Ni aprioûasaty ni saubatge, 
Per hé cousina soun herratge. 

Lous leofls qu'estan au demést 
Deou desért ou de rahourést. 
Ni mes lou loup que la penpillo 

35o Nou demandon ast, ni grezillo, 
Per hé cousina Taigneret 
Quan Tan arrapat au coulet. 

Mes en térro, n'in ma, nln ayre, 
Nou y' arren que d'ayguo se payre; 

355 Naturo ag* aquioutout renjat 
Que eau beoûe quant an minjat 
E lou soureil que tout espîo» 
Lou soureil medich quado dîo, 
Nou se s'es per joc ou per set» 

36o Me fhuq' é m'attiro bérs et. 

E nou m'alégues, jou t'en pregai» 
Encountro sô que jou t'alegui 
Que lou bin abeouro la gent. 
Pruméroment et costo argent, 

365 Que eau que la praubo hemneto 
Si boute bét-soQen la pemeto, 
E eau que lou praube oumenet 
Bét-soûen si boute lou bonnet, 
E mes dab aquo qu'es a ereigne 

370 Que bét-soQen nou y pouscon ateigue 
Per n'aoûe tant qu'en bouleren, 
E jou nout" eosti pas arren. 

Que si de tout sexe é tout atge 
Las gens n'aoûen d'autre beoûratge 
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"SyS Que bin, quant mouriren de gent 
De malo set, fauto d'argent? 

De plus lou bin nou desaltéroy 
Per amô que si Tayguo n'éro 
S'a dits-om» lou bin sire blous; 
38o Atau (surtout) dab las calous 
Cau (despitant que Tome najo) 
Ou que de malo set et cajo, 
Ou be qu'ajo recours à jou 
Per hourrupam' ou pauc ou prou. 
385 Lou bin blous las gens embriayguo, 
James aquô n'arribo à Taygo ; 
Lou bin destermeno lou sen, 
L'ayguo no'ou trebouilho d'arren ; 
Lou bin hé parlau fliscou flascou, 
390 E hé soûen cascaillalou cascou, 
L'ayguo nou hé nat mot peca 
Ni jamés nou hé trabuca ; 

Lou bin hé couroussa é bâte, 
L'ayguo hé la couler' abate; 
395 Dab lou bin la frébe bourich. 
Au loc que l'ayguo l'ascantich; 
Enfin, ome, à ton aoûantatge 
Jout'soun medecino é beoûratge ; 
Jout'soun bouno alégre é malau, 
400 Toutjour ben, jamés nou t'héou mau, 
E be cau plan que sîos sage 
Si'ou bin à la fin nout' hé cage. 

E ni mes ni mench gué deou hoûec, 
De tant d'animaus que Diou héc 

10 



— i}4 — 

4o5 Noun y a nat que ses bin nou bisquo 
Ni nat que de bin se serbisquo, 
Si n'es entr'eous ornes quauqu'un 
E las hemnetos quauque gnin, 
Mes aquo*s un entre cent-milo, 

410 Car en touto la grano pilo 

Deou mouny nou saboun qu'es de bia 
Sounquos en un petit couhin. 

Mahoum, que ta loing s'esparriqoo, 
Que teng TAzio, teng l'Afrique, 

41 5 Qu'un gran tros de l'Europo teng, 
Que ta frémoment se mantency 
De bin nou léycho beoûe gouto 
A qui soun Alcouran escouto. 
E tout aquero praubo gent 

420 Que lou Pourtugues deligent 
Descrubic en las térros naoQos, 
Aoûe beléou ni fhays ni caoûos, 
Ni sabé fort qu'éro de bin 
Ni de bigno ni d'arrasin?. 

425 Autapauc n'aouc couneichenço^ 
Pendent la pruméro neichenço 
Deou moun, lou Poble que bioué 
Despuch Adam denquio Noué, 
Notté que lou bét prumé biatge 

430 Qu'en beougouc, paguéc lou Innatge^ 
E déc labets per un bon cop 
Eychimple s'ey eau touca trop. 

Tournem-noun aros à nost' érro : 
Parlem de T Ayre é de la Terro ; 
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435 Et lous eau dab lou hoflec renja 
Quand au beoQe é quand au minja. 
Autant de goust se trobo Tayre 
Qu'au lamdeou hoûec lou petrilhaire, 
E pensi qu'eygaloment bous 

440 Soun las turros é lous carbous. 

Jou, jou que soun, orne, la soulo 
Quet' péychi, quet' pley la goulo, 
Quet' pley ta car é tous os 
De la sustancio deou men cos, 

445 E nou m'arroumpes pas la tésto 
En dise que la Téiro aprésto 
Lou pan, lou bm, é sô que eau 
Per nouyri tu é toun oustau : 
Cérto ses jou la praubo sequo 

450 Nou leouarecabeil ni tequo; 
Nou t'augués dit, é per rasoun 
Tout aquo's men, milhou que soun. 
Brembot' de sô que t*a dit TAyre 
(Eneoua que lou layroun bantayre 

45 5 Pretendo d'azurpa per et 

Sô que m'aperten de boun dret) : 
Que masploujos, moun ros, mous gioûres 
Soun de la Térro lous delioQres; 
Soun ton pan, ton bin, é ton or, 

j6o Lou masaguin de ton tesor. 

Aquo's tout men é tu b'ag sabes ; 
Cau qu'ag aboûés, ou que rabes. 
Que ses moun seoous après Diou 
Arren nou hare boun ehiehiou. 
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465 Atau aquet layroun de FAyre 
En bét me pana baratayre 
La glorio que se m*aperten 
Per se targa dab so de men 
M'aspraignat peno en soua layrouydi 

470 E m*a rendut un bon aufici 
Quan t'a dit ta plan mon benféyt 
Héyt à la Terro jour é néyt ; 
Térro que tant hé la supérbo, 
N'aure pas un soûl houlop d'érbo 

475 Per capera sa praubetat, 
E mourire d'aridetat 
Ses jouy que dab rasoun sustengui, 
Que Uberaloment jou tengui 
A ero prencipalomens 

480 La bito é lous abilhomens. 

E lou Hoûec medich si jou n éri 
Sire daouit au cementéri; 
Car de que biou-et que de boy? 
Si dounc azaygoua jou nou boy 

485 Lou bosc^ per hé routja la leigno 
Calera que lou Hoûec desteîgno. 

E touts couquis coumo d'arrats, 
Ets bouleran encouér*, ingrats. 
Que tu'us ajutges là Courouno 

490 Per dessus jou quet' sounc ta bouno, 
Que ses affaych ni ses aprést 
Mon serbicbi t*es toutjour prést, 
Que ses t'arroumpe man ni tésto 
Touts cops quem' bos tum' trobos presto ; 
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49' Au loc que per un mos de pan 
Et te eau tout lou loung de l'an 
Tribailla, boulega la térro, 
Dab arays, dab hust, é dab hérro^ 
Hemeja^ samoûa, matuilha^ 

5oo Ti desse tout, é ti truilla; 
Dab aquo l'ingrato dejosto 
Nout* rend pas bét soûen so quet^ costo, 
Tabe Diou coum* er'ag augic 
De sa bouquo la malasic. 

5o5 Tant que*ou tenguos tabe pasturo 
Lou serbichi deou heotiec te duro, 
Manquo la leigno ou lou carboun? 
A diou toun hoûec en Taute moun. 
Atau lou praube que trémolo, 

5io Qu'au miéy deou caytioué tridolo. 
De caytioué lou eau ereba 
Si n'argent per boy se croumpa , 
E eau que moro de miserio 
Si peou hoûec et n'a pas materio : 

5i 5 Mes per jou nout' eau aute souing 
Que dem'prene quan m'as besouing, 
E ses d'arren este emportuno, 
A tout lou moun jou soun coumuno. 
Moun abandoun es tout pareil 

520 A las arrajos deou Soureil : 

Autant ne pren praube que riche. 
Autant proudigue coumo ehiehe , 
Autant féble coumo pouchant, 
Autant lou boun que lou mayehant, 



525 Autant lou bilén que lou noble, 
Autant lous Princes que lou poble. 

Bertat es que la néyt degun 
Nou trobo lou Soureil coumun, 
E coumo es la liquou mîo 

53o Ta plan la néyt coumo lou dio. 
Jou nou m'estouni si lous Dious 
Mudén aquets biléns touts bious 
En de graoûillos lambroutéros 
Que bouloun dab sas cridatéros 

535 En bét ma candou trebousa 
Guarda Latouno d'en poutza, 
Be qu'ero cridés per rcpliquo 
Qu'ero prené causo publiquo : 
Aquo*s ûo fablo à la bertat, 

540 Mes oun es arrepresentat 
Un beray acte cle Justecio 
Contro la barbaro malecio 
Deous qui boulén gouarda per un 
Sô que Dious a dat au coumun ; 

545 Qu'es )0U, qu'à ta bouno fourtuno 
Soun ta perféyto que coumuno, 
Soun un ben complet de moun cru 
Ses maleou'arren de l'autru, 
E soun per t'ajudo oudenario 

55o Ta comuno que necessario. 
Automens, orne, que hares? 
De que bioûres quan nou beoOres? 
Coum hares-tu ni pan ni soupos? 
De qu'abeoûrares-tu las troupos 



55 5.De tous besdas? é quan sires 

Arrouignous, coum te blanquires? 
Coum hares-tUy praubo hemneto, 

Tu quet' plases d'ana ta neto ? 

Quet' plases de bese ta net 
1 60 E ta propi toun oumenet, 

Tant la besiaduro t'agrado, 

Ses )ou hares-tu la bugado? 
J'ag podi dise, ja milhou 

Que n'a lou hoûec per sa calou, 
565 Que jou podi ses hoûec ni paillo 

Blanqui ta camiso é ta toûaillo ; 
Mes baillo-les au hoûec ses jou , 

Ja t*en tirara la pudou, 

E per tant que sîo carroigno 
570 Et t'en tirara plan la roigno ; 

Et n'a pas aquero amistat 

De prene moun umiditat 

Coumo de sa calou jou preni, 

Tant per te serbi jou m'esteni 
575 Que joum'tresmudl quasiment 

En Testât d'un aut'Eloment; 

Puch qu'au besouing jou bengui caudo. 

En térro, au cubât, en la gaudo, 

Per t'abeoûra, per te nouyri, 
5 80 Per t'escauha, per te gouari. 
Quan de malautîos irétjos 

Gouarichi- jou deguens Barétjos? 

Quantos à Baignéros taben? 

Mes qui pouyra'stima lou ben 



— 140 — 

585 Que hé ma pur'ayguo d'Encausso 
Ses auto poutinglo ni sausso ? 

Las mereouillos aquô soun 
Q.ue jou héou au Pays Gascoun, 
Au pé de la richo Montaigno 
590 Que part la Franco dab l'Espaigno. 

Nou t'en alegaré pas mes : 
D'aqui tu jutjos au plus prés 
Si per tout jout'soun salutario 
Autant que jout'soun necessario ; 
595 E si ma bouentat es courau 
Puch que forci mon naturau? 

Bé, bé minja deou Hoûec bantayre, 
Bado fort per abala TAyre, 
Chapo turros quan es malau, 
600 Mucham sifgoûariran toun mau. 

A bejam arô si soun richo, 
Si aboundousoy ou si soun chicho, 
Car de pauc serbich ou d'arren 
Boule ses poude hé deou ben. 
6o5 Nou diguos pas que tout' encanti, 
Ou que deou ben d'autru jou m'banti. 
Jou couhéssi plan que Targent 
Que tant hé scarpina lagent. 
Ni que l'or» ni la pierrarîo, 
610 Que causo tant de rabarîo, 
De jou pruméroment nou failh 
(Saub las pérlos é lou cristailh) 
Qu'aquô sort à forçode hérro 
De las entraillos de la térro. 
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6i 5 Mes si nous parlam d'en uza 
Tu noum'podes arrefusa, 
D'ag bouta tout en moun partatge 
Puch que joun héou hé tout Tuzatge. 
Que serbire que lou Pérou 

620 Pourtés argent, ni pauc, ni prou, 
Si jou no'ou passaoûi'n Espagno, 
En Franco, en Flandre, en AlamagnoP 
Puch que iou pobie naturau 
Oun se coQéil tout aquet metau, 

625 Es ta lourd é plen d'ignourenço 
Que Tor no'ous es mes que la henço : 
Car per lous ag aoûe nou fail 
Que quauque trousset de mirailh, 
Couterets, ou d'autos ganilhos, 

63o Ou Chapelets, é beatilhos 
Que rinde port'atau medich, 
Pierrarios de que serbich ? 
Las Mouluquos espessiarîo? 
E sucre fin laCanarîo? 

635 Si jou n'é lou souing d'ag passa 
A las gens qu'en saboun usa, 
Puch que suu loc las nox muscados 
Meinch que coucurlos soun presados, 
Lou clau, é lou pebe arrouignous 

640 Meinch presat que lous araignous , 
E lous diamans, las turquesos 
Meinch presats que las haouos resos. 

Jou, jou souloque'ous donne lou préx 
En ag tira dentr'aquets pécs, 
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645 E boufag en la mao d-int pcAle 
Qu'es mes cibilisat é nobk, 
Sab per qu'aquo's créât cou mous, 
E per quingusa^ et es boun. 
Car lou gran Diou ai la natoio 

65o Enban n'aa héyt sa cieaturo. 

Quing rebengut, ni quin gouasaing 
Aure TAngles de soun estaing? 
Que'ou serbire sa lan ta fino? 
Si peou moyen de moun aygino 

655 Et n'ag traficaouo peou moun? 
Parlem de tu medich, Gascoun, 
De qui la provinciô bantado 
Es Aquitaniô noumentado 
Per TAyguo qu'à gran quantitat 

660 Dious é Naturo y an boutât, 

Qu'en nat cos nou y a tant de beos, 
Ni t'aboundousos, ni ta pleos 
Coumo d'arrious Diou t'a bourdat, 
E de fiubis entrelardât. 

665 A toun fiourdéous ton bin degraouo 
Se pouyrire dedens la caouo 
Si jou nou te'ou pourtaouy pas 
A i'Angles ou au Pays-Bas. 
E tous blats ta béts é ta grossis 

670 Se cussouaren deguens tous crossis 
Ou lous arrats dins lou graé 
S'en pouyren plea lou gaoué» 
Si ma Garono maynatgéro 
No*ou porto à la gent estrangéro. 
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675 Aure^-to ses aqaô Tardit ? 

Ni'n diaé ta loung coum'oou dit? 
Si per jou nout'beng de dehoro? 
Yà tu dig hilho, enten tu noro. 
Autant n'es deous autes pays; 

680 L'un de quauquo causo jouis, 

E qu'à manquoment dequauqu*auto. 
Aqueste de blat arregauto» 
Mes que n'a pas gouto de bin, 
Aquet qu'a ian, é n'a pas lin, 

685 L'aute qu'a car en aboundando, 
E n'a de pan nado sustancio, 
L'aute qu'es deou bin trop sasit, 
E de fruto desperbesit. 
Un qu'a bosquis, nou pas herratge, 

690 L'aute qu'a prats, nou pas bouscatge, 
L'un qu'a droguos medecinaus, 
Mes que nou porto pas metaus, 

L'aute qu'a des metaus las minos 
E que n'a nados medecînos , 

695 Lou qu'a sedo n'a pas couton. 

Ni coués de bouéou, ni de mouton, 
Aquet qu'a coûés, n'a pas sedo, 
Aquero térro qu'es trop fredo 
Per aroumats scoua jamés, 

700 Mes que léouo caucoumet mes : 
Et ne ba dounc d'aquero sorto 
Que so qu'un n'a l'aute qu'ag porto ; 
Mes per hé d'un à d'aute bout 
Que tout iou moun ajo de tout, 
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7o5 Jou touto soulo qu'ag trefîqui, 
Qu'en trafiquan ac coumuniqui, 
E héou dab aquet trefic men 
Que degun n'a manquo d*arren ; 
Que l'orne qu'au Leouant habito 

710 Pren é mes da secous é bito 
Au qu'es à l'aute cap deou tour, 
Lou de la Biso au deou Miéy-jour, 
Ses counda (de qu'à dret jou m'iausi) 
Las alianços que jou causi, 

71 5 E las estretos amistats 

Entr'ous pobles mes escaitats. 

Tout aquô soun trefics deoumounde, 
E jou n'héou desja trop de counde 
Au respect d'aquets que jou n héou 

720 En gaigna las amnos au Céou : 
Quantos dab m'ayzado counduto 
E-jou retirât de la tuto 
E de la goulo de l'Iher, 
E tourudos à Loucifer 

725 Que ta rudoment las magaigno? 

Quantos en la Naoûér'Espaigno? 
Per la Flourido? peou Japoun? 
E per tout aquet naoûét moun? 
Oun jamés aqueros pressounos 

730 Qu'an aquasît, doctos é bounos , 
Tant d'amnos à soun creadou 
Nou siren passados ses jou? 

Considéro dounc la richesso 
Que jou mazantegi ses-cesso 
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735 E si treficouso jou soun 

TantquandàDioUiquequandaumoun. 

Be sab be si soun treficouso, 
Be sab be si soun aboundouso : 
Las bilos que soun sur mous bords, 

740 Las cioutats que soun sur mous ports. 
M'en serbichoun de temouniatge ; 
Qu'an cértos aquet aoûantatge 
D'aoûe mes de coumouditats 
Que toutos las autos cioutats. 

745 Jou nout' bouy a tu que m'escoutos 
Qu'alega Veniso per toutos, 
Lou tesor de laquau n'a pas 
Soun parioun, qu'om sapio acy-bas; 
E nou qu es ma mage mignouno 

750 De touto la machino ardouno 

Que per couCha deguens mon liéyt 
Participo mes à ma léyt. 

Tant es bertat que mes ûo causo 
Prés de soun prencipe arrepauso 

75 5 «Tant mes proudusich sous efiéys 
Mereoûilbousis é perféys. 

Bos sabe quem rend oupulento? 
Quem' rend atau richo é poutento : 
Aquo's coumo tout lou moun bey 

760 Moun court é moun aysit carrey. 
Mous nabiris, é mas galéros, 
Be qu'à de grans castéts goûailléros 
Me traoûésson touto d'un bol 
E ban de l'un à l'aute Fol 
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765 Auta redos coumo la biro 
Que l'aïqué lou mes rede tiro; 
Que l'Astou quan part de suOsdits 
Per da Tattaito à las Perdix; 
Tabenc an penous, é mes alos, 

770 Epuch quan lous beats perhouigna-los, 
Bens que l'Ayre lou paipalé 
Azurpa tabe se boulé, 
Tout menât à la cacauleto 
Sur laquau ûo plumo souleto, 

775 En fin de counde nou soubréc, 
Quan quad'ausét arretir éc, 
(Per pugni sa rodomountado) 
La plumo qu'et l'aoûé prestado. 
E TAyre sab be que lous bens 

780 Soun mous bassaus, é moussurbens, 
E qu*et5 soun héys per moun ucatg^, 
Be qu'ajon per et lou passa^ ; 
Soun mous couchez^ mous messatgés, 
E soun mous poustilhous leougés; 

785 Sounmousmuguetsquem*baysout^OD, 
Mous manestrés quem'dounderejon» 

Mes diguos-me quings treginés 
Haren tant que mous marines? 
E digos-me quand de carretos , 

790 Quand de mulets 6 de muletos, 
Quand de bourriquets é chibaus 
Pourtaren per mouns é per baus 
So qu*un de mous nabiris porto 
Prountoment é loii^ de la sorto? 
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79$ B'ag coumprenesy be n'é prou dit 
Per te hé touca dab lou dit 
La rasoun quem* hé la Princesso 
Deous Elomens per la richesso. 
Mes que dig-jou ? si rabi )0u ? 

800 Jou debrembi so de milhou, 
So qu et hé iou mage serbichi, 
So que jou medicho nouyrichi , 
So qu'eu joubay» so qu'en jou creych : 
Jou que debrembari mon peych? 

80 5 Peych la mes noblo creaturo 
Que Dious a boutât en naturo 
Après tUf ni nom' sapiô mau ; 
Jou n'é que porton ton seignau 
E fegurouy causo admirablol 

810 Ta pousturo mes benerablo, 
Orne, dab de gestos que soun 
Fort counsounans à ta rasoun. 

So quet' digque nou soun pas sounges, 
Jou é mous armitasy é mous mounges, 

81 5 E mes qu'é peychis acoutrats 
En fourmo d'abesques mitrats. 

Mes lechem de ^ausos ta stranjos, 
Ni nou hassam de grans ledanjos 
Deous pqrchis que jou é denqui au houns 

820 De mous abismes mes pregouns, 
G}umo l'Ayre, que tan tahaiUo, 
A héyt de touto s'auzeraillo. 

Be que n'es pas un gran espléyt 
Puch que qui pauc a, léou a héyt. 
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825 Si joum' boulio bouta'n peno 
De counda despuch la baleno 
Mon peych denquio Tarrebesan, 
Jou n'auri héyt de tout un an ; 
Lou céou que crubich tout lou mouode 

83 o T'aysadoment rendere counde 

Deous nomsédeou nombre deoushoûecs 
Qu'et teng en sous estatges secs 
Que jou deou peich que hé la roundo 
E que trepo atraoûés mon oundo. 

835 Jou n'é ma, ni fiubi, ni lac, 
Arriou per tant que sîo fiac, 
Mes qu*ajo d'ayguo quauquo gouto 
Qu'ero nou'n boumigucje toute 
Aro si nous parlam de gran, 

840 L'Ayre bo hé un gran quanquan 
De soun destrussi, de soun anglo 
Que tant de benesous estranglo : 

Qu'et prenguo de touts sous auzéts 
Que per et boula bous beséts 

845 Deou destrussi denquio sa parro, 
De l'anglo denquio la éhinéharro, 
Un de quad'un, qu'en hass'un fioc : 
Qu'eous boute touts en un maéhoc, 
Mes touts nou haran à gran peno 

85o Lou boulum d'ûo soulo baleno. 

E puch nou y é pas jou ma part? 
De qui es lou plounjoun, lou canard, 
Lou bernad-pescayre, lou cygne? 
£ Turous alcyoun qu'es digne 
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8 55 De mous auratges apaysa» 
E las bentorios hé taysa ; 
Dous Alcyoun que jou sperichi , 
E tant d*autes que joun' nouyrichi 
Mes soun puch que bioûon de jou^ 

86o Que minge dounc Tayre deou chou. 
Tabe me semblo augi la Térro 
De sous bestiâs hé grano mérro» 
Mes jou nout dig qu'aqueste mot 
Que soulet abate la pot» 

865 (Mes que plaet tu me l'entenos) 
S'er'a dauphis? s'er'a balenos? 
S'er'a barbéous? s'er'a coulacs? 
S'er'a bnichets ? s'er'a creacs ? 
S'er'a touns? é d'autes à milos 

870 Qu'en jou se trobon à grans filos? 
Cau que m'aboûe de bon cô 
Qu'ero n'arre de tout aquô, 
E cependent moun ound'umido 
Es de tout s6 de soun munido. 

875 N'an pas mous gouffres é mous fors 
Mazaguin de muls é de porcs? 
Be qu'ajon escatos é alos 
N'é pas jou chibaus é cabalos? 
Nou podl pas jou hé mazéts 

880 Ta plan coum'ero de betéts? 

N'é pas jou mous gats é mas gatos? 
E mous arrats é mas arratos? 
Mous loups, nou pas aquets gouluts 
Que bouton las gens eous gaûts, 
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885 Mes deou^ qiù ^rbichput^ de biando 
Au gaût de la gent friando. 

Car mou^ peichis grans é petits 
Pies d^ 4oussou3 é d*apetits 
Tenguoun la mitât 4e la bito 

890 A la geut qu'aci-bas «bito. 

Outro doimc que sounc Eloment, 
Jou sounc dcous ornes l'aliment , 
E outro qu'oundri la naturo» 
Jou 11 serbichi de pasturo, 

895 £ gran part de sa perfectioun , 
Jou soun tabe sa refectioun. 

Goué dounc si soun plan la Princesse 
D'eous Elomens per la ricbesso» 
Prlncessp per Tutilitat, 

900 E Princesso per la boùentat. 
Mes tout aquero ma paruro 
Nou soua que douns de lanaturo. 

Parlemde douns que soun mes haus, 
Aperats subér-natupaus, 

905 Desquaus Diou de sa mansegrado 
En precipuma benurado, 
Puch qu'en jou tout pruméromens 
Sur touts lous autes Élomens 
Et hé bese (mes à de sobros) 

910 Las mereoûillos de sas obros. 

Auch, auch , coumo dits lou Pastou 
Que bengouc Rey per sa balou, 
En canta ^ur sa calaméro 
Aquesto coublo bertadéro : 
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giS Loas qui pajon mr la gran ma 
Per traficousis s^en ana 
De ports en ports, dfUkos en Uhos^ 
An m fort Ut mirailh nquùm 
Qu^eous macho las obros de Diou 

920 E sas mis granos meuMlhos. 

Bouy que sapios coum Diou taben. 
Que ses mîsteri non hé ren , 
Ses misteri nou m'a safaulD 
Pnuné per ma mage durado 

925 E per goûaidam' de pouyrisouû, 
Tabe touto jamés jou soun 
Neto coumo b^o bassto 
De grahussis^ é d'ourressio : 
Car moun flus é moan arre-flus 

930 Giton touts harpas superflus, 
E n'euduron lou destupéri 
Suber-tout d'esta cementéri , 
Puch qu'ets arregauton au bord 
Touto carroîgno é tout cos mort : 

935 Flus é leflus de qui lou branle 
Mercat dessus lou sable panle 
D'on compas tout just é tout boun 
Dos cops quado àio deou moun 
Estouno Tesperit mes sage, 

940 E lou mes pouchanty hé cage, 
E lou mes pounéhut estou&, 
Que d'aquô bo philousoupha , 
Si simfdoment Dious et noun lauso. 
Ses arrecerca'n auto causo. 



— 153 - 

94$ DiouB » disi-joa, qu*enoouéro m'a 
Salado per touto la Ma » 
Per hé bese que sa sagesso 
Sur jou s'esten à gran largesso; 
E per hé bese coumo eau 

95o An dem hanta boutassi sau. 
Esta sage, car be que holo» 
De sagesso jou soun Tascolo; 

Ni que nou sapio Diou prega 
Dab jou nou se benguo jouga; 

955 Car outro que eau esta sage, 
Cau encoua caucoumet de maget 
Cau esta sant, nou ses rasoun, 
Puch que la mes santo jou soun 
D'aquets quouate que hém lou couode 

960 Toutcomplétdeousmembresdeoumouixle. 

Es-et bertat que subér jou 
Uesperit de mon creadou 
A ma gran gloriô se pourtaoûo 
: Suu punt qu'à plâço et nous boutioQOt 
965 E nadaoûo per moun bon-ur 
Sur moun seng cristalin é pur? 

1 qu'aquô n'éro pas en bados, 
Qu'et coûaoûo atau mas oundados 
Et boulouc labetB me touca, 
970 Per déjà me sanctifica , 
Per me hé la forço recebe, 
E me hé la bertut concebe 
Det' da la sandficatioun, 
Ome, é ta justificatioun* 
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97 S Qoing escriout , ni quigno memorid 
Baillo aus autes aquero gloriô? 

Quan et boulouc coomo jou é dit 
Arrenaoûi l'orne maudit, 
E purga la térro de bid , 
980 Jou hu Testurment deou suplici, 
Hu la qui tout lou moun laoaé 
De rourresîo qu'ey aoaé : 
E labets tout aquet rabatge , 
Héyt suO cos hourouc un presatge, 
985 Deou salutari laoûoment, 

Hé]rt sur Tarmo presentoment. 

Quing escriouty ni quigno memorio 
Baillo aus autes aquero glorio ? 
Per laoûa l'universau round 
990 Noum'héc pas et doutzad'yô hount , 
Au miéy deou Paradis pausado. 
Qu'en quofiate canaus debisado , 
Héc lous quoûate flubis que soun 
Lous mes riches jouyéousdeou moun, 
995 Lou Nil couronnât deloQanjos, 

Lou Tygre, TEuphrato, lou Ganjos, 
Flubis que despartits en crouts 
Soun coumo lous mérous de touts. 
Quing escriout, ni quigno memoriô 
1000 Baillo aus autes aquero gloriô ? 
Quan Diou deliotlréc Israël 
D'aquet esclaoQatge cruel , 
E de la gréoûo serbitudo 
Oun lou tenguél'Agipto rudo. 
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ioo5 Quan d up pé crentiou é lecmgé 
Aquet praube Poble hugé 
Lou coutelas que l'amiassaoOo, 
De Pharaoun que Tacassaoûo, 
Quing miracle uou hi-jou pas 

loio Per assegura^li lou pas? 

Joum'henu per li hé 76 traillo 
Coum peott miéy d'yô doublomumillo, 
Moua flot ea çà y en là se hec 
Tamouéns qu'ets passen à pé sec, 

loi 5 Ses ayguo de ma, m de fdouioi 
Lous abismes de ma Ma roujo^ 
E lou Tiran que se pensée 
Hé tau medich si arrounséc, 
Mes moun flot r^omt l'atrapo, 

1020 Tamouéns que cap nou m'en escapo; 
Ornes, ni chibaus» ni carriots» 
Tout s*abalic deguens mous flots. 

Quing escriout , ni quignomemeriô 
BaiUo aus autes aquerogloriô? 

1 025 Atau Pharaon atrapat » 
Atau aquet poble escapat, 
Coumo peous déserts et roudaoûo, 
La malo set lou cousinaoOo , 
E qu'aquet poble assecarat 

io3o Me troubéc au lac de Marst» 
Amarejanto coum^d toro, 
Et se tKMito à crida biahoro; 
Mes Mouyso de Dious enstnuit 
Me touquéc d'un hust benasit 
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ioSS E m'héc mes sabourouso é dousao 
Que TAmbrousio touto blousso. 

Quan d^uens quauqu'aute desért 
Loutgis deou loup, é deou lauzért, 
Oun de caut la térro hendaillo, 
1 040 Oun de set lou poble badaillo, 
Ses trouba d'ayguo un soûl goutet 
Dedens lou mendfe lacoutet, 
Adeja lou poble rounaoûo , 
Adeja Mouyso s*estounaoûo 
1045 De se bez'en ta triste loc. 

Diou lou bée tust'an un arroc 
Arit é sec coumo lou quiéro. 
Ou coum'un os, ou coum*yô stéro, 
E jou*n doutzé per n'ahastift 
io5o Toutos sas gens, e soun bestiâ , 

Per tout oun maprounto aubedienço 
Orne, reprocho à ta couscienço 
Ta relopio aupignastretat 
Countro Dious é sa boulentat. 
I o55 Quing escriout, ni quingo memorio 
Baillo aus autes aquero glorio? 

E quan lou hil medich de Dioo 
Houe per tu debarat aciou, 
Et héc miragle sur miragle 
1060 Sur mi, per me hé lou spectagle, 
Ou lou tiâtre de sa bertut, 
E Testurment de toun salut. 

Quing hourouc moun sant aoûantatge 
Quan moun Jourdan sur soun ribatge 



to65 Hournic d'ayguo per lou batîâ? 
Quan lou céou rabit d'ag espiâ 
S'ubric en le hé trembla coumo 
E tout en fourmo de couloumo 
Héc soun esperit debara 
1070 E dessus lou Crist s'empara. 

Quing escriout ni quigno memorio 
Baillo aus autes aquero glorio? 
Que s'éy augut aquero aunou 
De laoûau cap à mon Seignou, 
1075 Sous pés nou m'an pas ets toucado 
Per este plan santificado ? 
Nou Té pas jou pourtat toutdret 
Dessus moun seng umid é fred 
Ses pounty ses baychét, é ses barquo» 
1080 Oun aquet tout pouchant mounarquo 
Se permenaoûo coum boulé 
Coumo per dessus un soulé? 

Noum'dapas ero tant de glorio 
Dessus lous autes la bictorio? 
io85 Lou prumé miragle qu'et héc 
Houc-et sur Térro, ni sur HoQec? 
Ni méâ lou héc-et dessus TAyre 
(Be que hé tant de l'arrouflayre)? 
Sur jou, sur jou quan à Cana 
1090 Et bic lou nobi s'estouna 

De sô que lou bin U manquaoûo 
Ses n'aoûe gouto en £hay nl'n caoûo, 
Labets et héc tout en un truc 
Pleya siés cruguos de moun fhuc 
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togS Qu'autaléou en bin etcambk) 
Milhou que la malobosio; 
En bin fort boun é fort letin 
Qjue bouc plan Taunou deou hestin 
Deou quau ets hén trouta la £harro » 
I xoo Deou quau cad'un d*ets sapitarro, 
Lous dounzelous hén soun debe. 
Las dounzelos lou hén tabe, 
E d'yô iayssoun sage é ounésto 
D'aquet boun bin ets hén toutshésto, 

I io5 Puch qu'éro bin de Paradis, 

Ses nat aute abarrejadis. 

Noum'da pas er'aquero gloriô 
Sur mous coumpaignous la bictoriô ? 

Moun laus n'es pas prou releoûat 
1 1 10 S'am'semble per aoûe koûat 

De moun Seignou la tésto bloundo, 
E Faoûe pourtat sur moun oundo. 
Ni per aoûe ta souen houmit 
Matério a soun poud'enfinit 
1 1 15 Per oubra sous mages miragles. 
Sous trachomans, é sous ouragles. 

L'Ayre, la Térro, é mes beléou 
Aquet aute balanduréou 
De HoûeCy que tant é tant se lauso, 

I I ao Diren quauquo pareillo causo. 

Mes que bengoun aro touts très. 
Que touts très ajon entrepres 
De y hé contro jou touto soulo , 
Hasso cad'un un pam de goulo, 



1 125 Brame cad'un tant que pouy» 
E lampouyné tant qu'eou playra, 
Joa bau à touts barra la goulo 
Dab aquesto paraulo souk) : 
Quan sur la benasido Croux 

1 1 3o Toun saubadou é lou de toats, 
Mouric, é qu'un bourréou l'y hnço 
Per soun coustat un cop de lançOy 
Que coulée acab-bat soun flanc 
Qu'aboundancio d'ayguo é de sang 

1x35 Qu'om bic doutza d'aquero fdaguo 
Per toun rechat é per ta peguo? 
Santo hount! benasido douts! 
Ben-urous laouade de touts 1 
Oun en dignetat é noublesso, 

1 140 Oun en sanetaté richesso, 
Jou parichi superbiomens 
La Regino deous Elomens 
Estan de la sustancio puro 
Deou Méste de la creaturo : 

1 145 Hoûec, Ayre, ni Térro ta pauc 
Nou sourtin pas d'aquet sant tnuc. 

N'es pas aquero soulo glorio 
Per me da sur ets la bictorio? 
Acyjou boutari lou clau 

I i5o Per n'aoûe dit mes que noun eau 
An de m'hé déclara R^no 
De touto Tardouno machino; 
Mes quem'porto trop per toun beo 
Que tu sapios assô taben 
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1 1 55 Per ubrif loos oQeils, 6 nou cage 

En un pecat deou moun lou mage. 

Tau qu'es lou pecat d'un ingrat 

Que deout benféys nou sent nat grat. 
Diguoa après tant de serbicis, 
I i6o Tant de béts é de bous auficis 

Qu'en aqueste mounde jou t*héou 

Nou fubrichi pas jou lou Céou? 
Très goutetos d'ayguo au batisme 

Te tiron deou houns de Tabisme, 
1 165 T'arraspîon à Loucifer, 

Te barron la porto d'Iher, 

E la de Paradis t'ubrichoun, 

Oun blanc é net à Diou ^ufrichoun. 
G>uhésso dounc aquô de jou 
1 170 Qu'après Jésus ton saubadou 

(Qu'oundra tu dioûes à tout ouro), 

Orne, jou soun ta saubadouro. 
La Térro nou t'hé que damna. 

Tu nou pensos que d'y pana, 
1 175 E per un pam gsîlous de térro 

A ton besitt tu hés la guérro, 

D'aqui touto maladictioun 

E d'aqui touto damnatioun. 
Dequet'bau l'AyrePD'yo coucurlo, 
II 80 Que t'hé lou Hoûec sounque quet'burlo, 

E quetULemoro au houns d'Ihér 

Per te geyna dab Loucifér 

A jaméssesjoulas d'uo ouro? 

E jou que soun ta saubadouro 
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1 1 85 Après Jbsus, é cet assés 

Per aoûe boun de moun piouc6, 
Ou eau que tu sios de manne, 
Ou que quauque diable te charme. 



ADMIRATIOUN DEOU PASTOU 

APRÈS 

LOU PLAYDEJAT DE L'AYGUO. 



N 



[ *Éri pas jou mau abisat 
De crese que lou Hoûec trimfésso 
Tout soûl coumo la milhou pesso? 
Mes jou soun plan désabusât. 



5 L'Ayre a héyt bese ses nat fard 
Qu'et a plan part en la courouno, 
E rAyguo per rasoun fort bouno 
Hé tabe bese que y a part. 

Elas 1 TAyguo que n'es arren 
10 S'a nous semblo dessus la térro 
Nous hé bese ses nado mérro 
Qu'er'es lou noste mage ben. 
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Pruméroment exx> se dits 
Deous Elomens la mes andqno, 
i5 Mes cad'un d'ets d'aquô se piquo 
E touts se hén lous mes antics : 

Segoundoment de soun estrail 
Ero se probola plus béro, 
Puch qu'en la hount, en la ribéro, 
20 E pcr tout cr'os un mirailh : 

Térsoment er'es la mes op, 
Tabe côum' es la mes coumuno. 
Qu'a degun nou hé malo-suno 
Ni nou dits jamés aquo's trop. 

35 Ero hé tout l'amassadis 

De las coumoditats deou mounde, 
E per touts lous autes coufounde 
Ero nous bouto en Paradis. 

Praube! à qui daré-jou ma boux 
3o Per lous tira d'aquesto guérro ? 
Jou m'aubiri qu'encoua la Térro 
Aura mes de rasoun que touts. 



PLAYDEJAT 



DEOUS ELOMENS 



LA TERRO 

EN SA PROPIO CAUSO. 



AY-et au tnoun hilh tant ingrat, 
Ay-et ta maychant nonyrigat» 
Que si dépende de s'aygino 
Nou boulons hé sa may Regino? 
5 An-y nat que n'aoûsso gay 
De bese Regino sa may? 
Ni nat que de gay nou regisso 
De hé Regino sa nouyrisso? 
Orne, coumo toun pay es Dieu, 
10 Jou sounc ta may é mort, é biou. 
Diou te créée, jou que fhéou néychc, 
Diou te da l'armo, é jou quet'péyche 
Bos de may un mage seignau? 
La Térro sounc noun triguos mau. 
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1 5 Per mi, de mi^ sur mi tu bioûea, 
Orne, penso si tu nou dioûes 
Cresem* é crîdam' hautomens 
La Regino deous Elomens? 
Aures-tUy men, l'armo tant aulo 

20 De noum'presf aqueroparaulo 
De fort boulentés nou m'ufri 
Sceptre é Courouno, é de sufri 
Que quauqu'aute de nousaus quottate 
La gause contro jou debate? 

25 ^ Plan sires hilh de pauc de sen, 
É plan enemic de toun ben 
De sufri qu'70 stranio bictorio 
Frounsisso de ta may la glorio ; 
Mes per fabou ni per amou 

3o Nou bouly pount aquer'aunou, 
Jou la bouy à punto de lanço. 
Bejam oun cayra la balanço, 
E si deous Elomens jou soun 
La Regino per la rasoun. 

3 5 Parlen lous autes, é debaton, 
Jou nou creigni pas qu'ets m'abaton, 
Ajon parlât é debatut. 
Mes de moun boun dret la bertut 
Me h'espera qu'au moun pressouno 

40 Nou m'estremara ma Courouno. 
A part dounCy orne, tout respét 
E per n'est' à degun suspét , 
Debrembot' que ta may jou sio, 
E jou ses nado gilousîo 
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45 Coumo hilh jou nout'preneréy 
Mes coumo jutge dreturé. 

Moun antiquitat, ma noublesso, 
Moun utilitat, ma bieillesso, 
Mous delicis é ma bérou 

5o Per mi playdejon be plan prou. 

Or per aoûen meinch à coumbate 
Jou bouy escurtan'un de quoOate, 
E sustengue pruméroment 
Que lou Hoûec n*es pas Éloment, 

55 Nou plus que lou hér ou lou souffre, 
Coumo lous nérbis de moun cos, 
Coumo lou mesout de mous os, 
E coumo la sang de mas beos, 
De que mas caouérnos soun pleos. 

60 Aqui lou Hoûec praub'esbarjat 
Se trobo tout abarrejat, 
Tantos deguens, tantos dehôio, 
Ses determinado demôro, 
Ses cartié ny ses lot joment, 

65 Coum apertenc à l'Eloment, 

Coum beséts de TAyguo, é de l'Ayre, 
Qu*an aumens cad'un soun repayre. 
Mes lou Hoûec nou pot este dît 
Qu'un Eloment horobandit, 

70 S'Eloment es, car per la Sphéro 
De laquau et hé tant de léro, 
Aquo's yo sphéro de nou'arren 
Coumo la de l'Ayguo taben. 
Mes per d'aquô nou parla gouayrc, 
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j5 Jou'mpleguî s6 qu'en a dit l'ayrc, 
Qu'a tant per et coumo per jou 
Proubat aquô dab gran bigou. 

Mes jou n'é nado gilousîo, 
Qu'ag sîo l'on Hoûec ou n'ag s!o, 
80 E l'accordi fort libromens 

Qu'et slo au reng deous Elomens. 
Mes d adbersaris^ mes de glorio. 
Mes d'enemics, mage bictorio, 
Moun esperit es peou présent 
85 Hournit de rasous contre cent, 
E tu beyras yo béro guérro. 

Diou créée lou Céou, é la Térro, 
Dit rAscriouturo ses nat fard, 
Coum'a légat TAyre cafard. 
90 Mes aquet bét interpretayre 
Nou trobo pas qu'et créée l'Ayre, 
Ni mes TAyguo, ni mes lou Hoûec, 
Sounque que Céou é Térro et hec ; 
Aquô soûl me hé prou debate 
95 La biéilhou d'entre nousaus quoûate. 
Mes tout aquô n es que caquet, 
Jou noum' targui de ta pauquet. 
Qui se bouillo d'ets qu'ag conteste, 
Be que nat d'ets nou pot ges este 
100 Mes biéil que mi, si lou qu'a dit 
Nosto creatioun n'a mentit : 

Diou créée lou Céou é la Térro; 
Me pot donne aquiou hé la guérro, 
Ni l'Ayguo, ni l'Ayre crumous? 

12 
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i65 Si n'ag entenes per asso, 

Pren lou moun per yo béro baguo : 
Jou soun lou diamant qu'au miéy bragao, 
E tout lou resto de Tanét 
Bau fort pauquet à moun réspét. 

170 Pren encoua la machino ardouno 
Un cos de béstio, ou de pressouno 
Deou quau lous autes Elomens 
Nou soun sounque lous excremens 
(Qu'unglos, é pét, é peou s'apéron) 

175 Que m'abrigon, é quem'capéron, 
£ jou que soun lou beray cô, 
E lou centre de tout aquô. 
Bos y milhou trouba toun counde? 
Per un palaych pren tout lou mounde : 

180 L'Ayre n'es que lou galatras. 
Tout taragaignos é fatras ; 
Lou Hoûec nou n'es que la cousino, 
E l'Ayguo que tant hé la fino 
N'es que lou courtiou é l'eygout, 

i85 E lou coumun pribé de tout. 
Jou soulo sounc la salo pintro 
Oun arren que lou Prince n'intro, 
Oun et hé soun noble soujour, 
Oun et minjo é drom néy t c jour; 

190 Sounc lou loc de son auditori^ 

Sounc soun Temple, soun Ouratori^ 
Sounc l'escouturoun de soun or, 
Lou cabinet de soun tesor, 
E lou résto que tant se tax^o 
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195 N'es tout arre que ma descarguo. 
Orne, per tu soûl Diou me hec. 

Mes et héc l'Ayre, héc lou Hoûec, 

E héc TAyguo per mous auficis, 

Per mas ajudos é serbicis, 
200 Coumo jou soun héyto per tu. 
lyaquiou l'esperit lou mes du 

Coumpren prou lou reng que jou tengui 

E lou boun dret que jou sustengui. 
Aro praubo coum' haré jou 
2o5 Dem' dehene de la grandou 

Subér tout d'aquet arrouflayre, 

D*aquet gran gatouflat de TAyre? 

Jouts dire, certo lou talos 

Non bau pas mes per este gros, 
210 De petitos mousquos hén cage 

L'aze mes pouchant, é lou mage; 
L'arreproûé de biéils é jouens 

Dits que toutjour lous bous engoûens 

Demoron sarrats en las boûétos 
21 5 Mes petitos é mes estretos. 

Arôs jouts demandi*n sîguent 

Que bau mes, la boûéto, ou Tengouent? 

Que bau mes, la causso, ou la camo? 

Que mes, lou fourréou, ou la lamo? 
220 Que mes, Testuéb, ou s6 qu'ey cap ? 

Que mes, lou capét, ou lou cap? 
. Que bau mes , lou cap ou lou cascou ? 

Qu'es milhou, lou bin, ou lou fiascou ? 

Que bau mes, la bousso, ou l'argent? 
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225 Que bau mes, Toustau, ou la gent? 
Mes per héc entene au mes simple 
Jou n'é medich un bét eychimple, 
Car de tout sô que jou soun preinch 
Sô que bau més^ es sô de meinch ; 

23o Qu'es mion or, ni ma pierrarîo? 
Aquô n'es qu'yo menigarîo 
Au respet deous autes metaus, 
Ni ets au respet deous cailiaus ; 
Atau la mendre Diou m'a héyto^ 

235 Per sô que sounc la mes perféyto, 
E per sô qu'en jou nouy'arren, 
Ome, que nou sîo.tout plen 
De balou, proufit, é delici, 
Per toun usatge é toun serbici. 

240 E qu'es l'Ayre (que contre jou 
Arrouflo tant per sa grandou) 
Qu'un galatras? qu'un gran espasi 
Boûéyt de tout ben, plen de tout glasi, 
Plen de tempéstos é de bens, 

245 De hoûecs, detoûets, é d espaoûens? 
E d'eycharruscles, é de péyro, 
Que ta soûen causon ta praubéyro, 
Dab millo demonis que soun 
A traoûés l'ayre en garnisoun, 

25o Que hén d'aqui'nla sur ta tésto 
Lou diable é mes la tempésto? 
Ome, considéro dounc plan 
Si l'Ayre es boun per este gran, 
E si milhou nou t aproufito 
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2 55 Que jou sîo boun' é petito, 

Tant es bertat sô que peou moun 
L'otn dits : bau mes petit é boun. 

Podes-tu dounc ni per biéillesso , 
Ni per grandou, ni per noublesso^ 

260 Arrefusam qu'enjustomens 
La courouno suus Elomens? 

Jou nou sounc pas encoûé contento. 
L'excès de ma rasoun me tento, 
Subér tout quan et es questioun 

265 De hé de noubiesso mentioun. 

La man deou gran Diou benasido 
Me héc base touto bestido, 
Per mérquo deou noble boun-ur 
De mon cos berginau é pur. 

270 Coum*un mujô deguens sa glario 
L'Ayguo (be que tant m'a contrario) 
Me tenguo deguens son senc ^hop 
Coumo deguens un emboulop 
Denquio que la bouquo segrado 

275 De Diou, suu punt de ton entrado. 
Mandée à l'Ayguo de s*ubri 
Per ma facio te descubri, 
Labets, coum yo nobio pompouso, 
Labets, coum yo rouyalo espouso 

280 A l'abord deou Rey soun espous, 
Joufcaressé de mas fabous 
Quan ma masquo hourouc tirado, 
E ma caro descaperado. 
Mes anoto plan coumo Diou 
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285 A muchat per aquô d'aquiou 

Qu'et me tenc ta noblo é preciouso 

Que sa man généquo é graciouso 

M*a héyt serbi lous Elomens 

D'abric, d'abits, é paromens, 
290 Yéncoûa daoûant Soureilé Luo, 

L'Ayguo coum* béro raubo bluo 

Touto caperado me teng 

Exceptât ma caro é mon seog, 

Oun coumo may jou t*accoucoli , 
295 E coum'nouyrisso t'arrigoli. 

Ome, diguos quing Eloment 

Es aunourat ta nobloment? 
Diguos m'encoûa quau es lou moble 

De tout lou mounde lou mes noble? 
3 00 Tu, tu qu'es et, puch que lou Rey 

De tout, à tout tu hés la ley, 

Tout s6 deou moun (plaçio ou no*ou plado 

S*umilîo daoûant ta facio. 
Dious a boutât débat tous pés 
3o5 Tout sô que y es é louing é prés, 

A toun coumandoment tout bouquo, 

Diou t*a dit de sa propio bouquo, 

Ome, jout' bailly lou goubér, 

Despuch lou céoudenquio Tlbér; 
3 10 Coumando à las béstios de Tayre, 

A las de Taygassé repayre, 

E mes aus heramous tabeng. 

Que touto la térro entreteng, 

Atabe tout presto aubedienço 
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3 1 5 A ta boux en gran deligencio, 
Y à la guignado de toun oueil 
Lou Soureily lou medich Soureil^ 
Au miéy de sa courso s'arrésto, 
L'Ayre hé cessa sa tempésto, 

320 Lou hoûec debaro léou deou céou, 
E serbich d'un baient bourréou. 
La ma se partich per hé plaço 
Au passatge d'yo populaço, 
L'ayguo sort deou mes sec arroc, 

325 Las mountagnos mudon de loc. 

Que s'a ta pressouno tu bengues 
Petit Microcosm* tu contengues 
La sustancio sommariomens 
De tous nousaus quoûate Elomens. 

33o Mes per soubiran aoûantatge, 
Deou gran Diou tu portos Timatgey 
A soun cymoUe Diou t'a héyt, 
Penso dounc s'és noble é perfé3rt; 
Sur toun round parich quauqu'arrajo, 

335 Que dits que eau que deguens y ajo 
Caucoum de la Deouynitat, 
Qu'et da ta grano magestat. 

Aro diguos, la man deouyno 
De qu'a tirât toun aurigino? 

340 Dequigno may és-tu sourtit? 
De quigno pasto és-tu prestit? 
Quign' es ta matério mes richo? 
Nado cértos que jou medicho. 
N*ag sabes prou que lou toun cos 
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345 E que lou men soun touts d'un tros; 
Qu*et eau per tant qu'acy soujoumes 
Que de mi près, en mi tu tournes, 
Tamouéns que tu é jou n'hém qu'un. 
Ni n*aouém qu'un este commun; 

35o Auras-tu dounquos la feblesso 
De boule céda ta noublesso 
Quenz*aperteng ta justomens 
A quauqu*aute deous Elemens? 
Bos-tu qu*un peych sîo toun méste? 

355 Qu'un auzét l'aunou te conteste? 

Qu'yo graoûillo, qu'un capgrouignon, 
Hasse dab tu deou compaignon ? 
Que si lou toun enteréspropî 
Nou piquo pount toun sen rdopi, 

36o Beci'n un aute que toun sen 

Nou pouyra pount dehene sen — 
Ses enjustecio negro é grano 
Aumens si toun armo es crestiano. 
Après ton digne Saubadou 

365 Lou soun segrat cos que de jou? 
Coumo tu é coumo lou résto 
(Be que d'yo fayssoun mes ounésto 
Ses ourresîo de pecat 
Oun lou résto es assubjecat). 

370 Helas ! la Magestat deouyno 

Que tout lou moun temau doumino 

A de ma materio amantat 

Sa gloriouso Deouynitat, 

En se prene un cos de la Térro ; 
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375 Qualo sira la lengouo esquérro 

Que dira qu'un aut'Eloment 

Es anoubliteygaloment? 
Mes beci per plan brida FAyre, 

Per hé creba lou Hoûec bantayre, 
3 80 Beci per PAyguo despera, 

E per touts très lous atterra : 
Aquet ome-DioUy oun es aro? 

Oun es aquéro car ta caro? 
Jou demandi que debengouc 
38 5 Aquet sant cos, quan et augouc 

Bensut la mort, bensut lou diable, 

E bensut Tlhér eflrouyable? 
Jou soulo qu'augu lou bon-ur 

De tengue aquet cousset ta pur 
390 Très jours ses nado pouyrituro 

Deguens mon seng en sepulturo. 

Diguos-melquing aut'Eloment 

Es anoublit eygaloment? 
Epuch, quan soun armo pouchanto 
395 Augouc, bictouriouso é trinfanto, 

Boutât rihér à soun debe, 

Alandat lous Limbes tabe, 

Repres dab yo douço acoulado 

Aquéro car rebiscoulado, 
400 En aquet clôt nou la léchée, 

Mes en gran trinfe la pugéc 

Per-dessus Hoûec, Ayguo, é mes Ayre, 

Dessus lou céleste repayre, 

A la dreto de Diou lou Pay, 
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40 5 Oun pleyo de glorio é de gay, 
Aquéro Térro es la Regino 
De touto l'ardouno machine , 
Atau aquet bantat jou htou, 
Que jou soun Mastresso deou Céou 

410 E de tout auto creaturo 

Qu'es débat Dious en la naturo. 

Diguos dounc quing auf Eloment 
Es anoublit eygaloment? 
Tabenc es causo cresedero 

41 5 Que la bénédiction aquéro 
Qu'à jou soulo Diou me baillée 
Quan lous Elomens débrouillée 
Caucoum de boun signiiicaoQo, 
Caucoum de gran prounesticaoûo, 

420 Car de tout sô qu*es acy-bas, 
Arren benasit nou houe pas, 
Que Tome é la térro qu'eou porto, 
N*es pas aquô yo rasoun horto 
Per demanda quing Eloment 

425 Es anoublit eygaloment? 

Beléou en yo causo ta claro 
Tu petounejaras encoûaro, 
Jou soun Regino dins lou Céou, 
E mes te sira'ncoûa de gréou 

^3o Dem*jutja Regino é Mastressp 
D'un cabanoun é d yo peguesso. 
Mes trînfen en tout é per tout, 
Bensam de l'un à Taute bout, 
Tau es precious, é tau es noble 
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435 Que n'es pas bét aus oûéils deou poble, 
Bejam dounc quau es lou plus bét 
De rElementari troupét. 
Quad'un deous autes s'en estimo, 
Mes brembot' de so que la Primo 

440 T'a demuchat de sa bérou, 

Puch que tout aquô hé per jou ; 
Car men es tout sô que rend béro 
E gaujouso la primauguéro : 
Teng-ero que de jou sas flous, 

445 Sas pintraduros é coulons? 
E à flouri é mes flouridos 
Mîos soun tant de margaridos, 
Tant d'arrosos, tant de soucis, 
Lous biresoureils, sous cousis, 

450 Las giroufléyos, las toulipos, 

Qu'oundrou lou senc de las massipos , 
Las briouletos, las mamoys, 
Sion peous casaus ou peous boys. 
Lou narcis, frut de soun martiri, 

455 Es tabe men coumo lou liri, 
La laoûandro, lou jancemin, 
L'espic, la flou deou roumanin, 

L'amperiado que de gran dono 
Porto lou nom, é Tanemono, 

460 L'ilhac, lou pauot, lou muguet, 
La pibouéno, lou baluhet, 
Piedaloûeto, fenouilhetos, 
L*anglantino, las esteletos, 
La totus-albus en letin , 
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465 La passoroso de satin , 

Las campanetos, l'amaranto, 
E d*autes encoOa mes de cranto. 
Mes que dic-jou? car autaléou 
Tu coundares lous hoûecs deou céou 

470 Que mas flous, dignos bragarîos 
De mous casaus é pradarîos. 
Que de delicis noumparéils 
Peychoun lou nas, harmondousoûâls, 
Musquon lou bent, embaumon l'ayre, 

475 Que s'aquet tros de baratayrc 
Te porto quauquo boun' audou, 
Diguos qu*et la preso de jou. 

Entrom'un pauc en un pertérro 
Que nou sîo per nado guéiro 

480 Deflourity tu n'auras prou nas, 

Ni mes prou oûeils, ni mes proamas, 
Per urma, per espia, per prene, 
Que s'aqui ta man se bo'stene, 
Toun oûéil la porto en aquet floc, 

485 E toun nas en un aute loc. 

Mes quigno beoutat agradablo 
Es la de ma fburmo bariablo? 
Jou soun ardouno en moun toutau , 
Mes ma superficio es tau 

490 Qu'éro arressemblo à la dentelo 
Qu*oundro lou cot d'ûo damayselo 
Oun beses puntos é bequets 
Entre-coupados de trauquets. 
Atau beses tu mas mountaignos^' 
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49 3 M^ coulinos, é mas campaignos, 
Mous taparrots, é mous peyrous, 
Mas coumetos é mous balous 
Dab ûo ta richo decoupuro , 
Quet' eau aboua que la naturo 

5oo Guisado de la man de Diou 
Es passado mastresse aquiou. 
D'aquô tu sabes prou l'usatge. 
Mes arremir'unpaïsatge, 
Espiom'aquet taparrot, 

5o5 Couhat d'un poulit bouscarrot^ 
E s'aquet tepé nou t*agrado, 
Debaro tous oûéils en la prado 
Touto broudado haut é bas 
D'oumos, de bioules, et d'aubas, 

5 10 Quan ajos prou bist Taubaredo 
E remirat la coumofredo^ 
Tous oûéils auran léou escalat 
Lou filh de Faute coustalat. 
Aquiou tu beses à la ligno 

5 1 5 Plantado^ berdeja la bigno. 
Que presento à Tarrajadis 
Soun frut coulât deou Paradis. 
Après aquô pren la campaigno, 
Esten ta bisto per la plaigno , 

520 Espiom'ûoléguo à l'entour, 

Da per tout dab tous oûéils un tour, 
Causo deou moun nou set' presento 
Que nou sîo touto plasento; 
Tu nou sabes ounhica l'ouéil, 
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525 Tant peou plase tout t*es pareil. 
Beses un samouat que berdejo, 
Beses un baréyt que negrejo, 
Beses handouéj' aquet bousquet, 
E puch un aute auprès d*aquet, 

53o Puch un berge lou loung d'yo borio 
Plan arrenjat à hiou é cordo; 
Beses lou casau que s'y teng, 
E puch Tayriau, é lou padouenc; 
Puch dab lous ouéils au delà bayne, 

535 E beyras un aute bet mayne 
Assourtit de tout sô que eau, 
De bosc, berge, bigno é casau. 

Beses un aute labouratge, 
E puch tu beses un bilatge 

540 Embirouatd'un bét bignares; 
Enfin arre tu nou beyres 
Que n'arregausis de sa bisto 
L'armo deou mounde la mes tristo. 
Mes jou porti Tayguo à la hounti 

545 Joun*é pas dessus tout moun round 
Un loc ta bét, ni t'agradable', 
Ta plasent, ni ta délectable 
Que TArrats, pastou ben-urous, 
Lou Céou de toun plase curous 

5 5o T'a boutât ses fard é ses mérro 
Au mes gadau loc de la térro, 
L'Arrats de Loumaigno Taunou, 
L'Arrats moun souci, moun amou, 
L'Arrats que sur jou n a ribéro, 
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555 Be que mes grano, de mes béro, 
E soun baloun dab soun tepé 
Se tniffon d aquero Tempe 
Arrenoumiado ta joulîo 
Deguens l'erbudo Tessalîo. 

56o Que si lous Dious boulén qui ta 
Lou Céou per la Térro abita , 
Ets n'auren pas sous ouéils dehoro 
Qu'ets causiren per sa demoro 
Aquet baloun large é pregount 

565 Que teng de la Briho à Gramount. 
A tout lou meinch ma caro muso 
Tout aute arretréyte arrecuso. 
Jou t'en auri déjà dit prou 
Per hé courouna ma bérou : 

570 Lous autes n'an é no'ous desplacio 
Nado bérou, ni nado gracio 
Per countenta Touéil de degun, 
E quad'un d'ets es tout jour un. 

Lechem dounc à part ma beoutat ; 
L'Ayguo n'es touto jamés qu*ûo, 

575 Que si la ma te parich bltio, 
Aquô n'es pas soun naturau, 
Mes lou Céou que la pintro atau. 
Per TAyre quan et se bîgarro, 
Aquo's de hoûecs é tintamarro 

580 Per te miassa, per t'espauri, 
Per te rouyna ou hét'mouri. 

E lou Hoûec à l'oûéil que Fespîo 
En arren mes nou se cambîo 



— l82 — 

Sounques en creyche sa herou, 
585 Nou pas en creyche sa berou. 
Mes jamés jou noun soun relopio , 
Tum' bases touto jamés propio, 
E coumo s*éro hésto annau 
Jou é toutjour caucoumet de nau, 
590 Jou é toutjour peillos en resérbo : 
Un cop me pari d*un berd d'érbo, 
D*un berd escu, ou d'un bert gay, 
Coum en Mars, en Abriou, é May. 
Labets d'uo richo broudarîo 
595 Jou chamarri ma bragarlo, 
Suu berd trinfe lou ginjoulin, 
E suu jaune la flou de lin. 

E quan la bladéro Diouésso 
Cerés, beng esta moun oustésso, 
600 Jou li desplegui moun tésor 
E me bestichi touto d'or. 

E quan jou iotgi per TAutouno 
La sabourejanto Poumouno 
Joum* pari de riches carcans 
6o5 E de bracelets touts toucans : 
Mas peros é poumos graciousos 
Soun autant de péyros preciousos 
De las caus moun senc relusis 
Dab lou jayet deous arrasis. 
610 E quan jou é l'youér en presencio 
Joum' bouti'n estât d'inoucencio : 
Labets per courreja lou Céou 
Joum' bestichi touto de néou, 
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Labets de touto taquo franquo 
6i5 Jou sounc per tout finoment blanquo. 
Bey dounc coumo de mes en mes 

Joum' héou béro touto jamés, 

E coumo per este plu-béro 

Jou meriti d'éste pruméro. 
620 Mes tau es bét que n'es pas boun, 

Très ou quouate ardits de saboun 

Podoun capera dab finesso 

Forço ourressîo é forço aulesso. 

Lechem dounc à part ma béoUtat 
625 Per dis' un mot de ma bouentat. 

Tu beyras coum jou soun encouéro, 

Orne, bét-cop milhou que béro. 
De tout sô que Tome nouyrich 

Despuch que bay denquio mourich, 
63o Sô qu'eou bestich, é sô que minjo. 

De tout aquô TAyguo es eychinjo, 

Sounqu'ajo quauque tros de peych^ 

Qu'à mousdespensnéicby péch,écreich. 
Que se coûéil ni que se samouo ? 
635 Que s'esperich ni que se couo, 

Ta pauc en TAyre n'ag beséts 

Arren, sounquô que lous auzéts 

Y ban. prene la permenado 

Quan an près de jou la dinnado. 
640 Jou sounc la qu'ag tenc tout sadout, 

Jou bouti la touaillo an de tout ; , 
E TAyre é mes l'auto mageno 

M'an espraignat aquero peno 
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De tant d'auzemllo counda 
645 E tant de peich qu'om beynada. 
Lou Hoûec ta pauc que tant se la^ 
Te souplich-et de quauquo causo? 
Bau-et que per minja toun ben 
E mes si pot à tu taben? 
65o Jou, jou sounc la soulcto, praubo, 
La qui t'en da, la qui t'en saubo, 
La qui coûo, la qui sperich, 
La quit'bestich, la quit'nouyrich. 
Jou, jou que soonc ta boulangéro, 
655 E may-^ariéro é May-lingéro, 
Quet' porti lou lin é la lan, 
Quet' porti lou bin é lou pan; 
E pan, é bin, é coumpariatgc, 
Abilhomens é mes cauha^e. 
660 Ses lou nègre pecat d'Adam 
Héyt à toun mau é à moun dam, 
Jou auri ses nat tribailh prou richo 
Leoûat de tout jou medicho; 
Mes aro, cinq, siés cops encoué 
665 Jou'nduri que lou rude boue, 
E que lou bignairoun m'espctc. 
Me haunilhe, me déchiqueté 
Dab sousbechérris agusats, 
Dab eychados, dabs audisats, 
670 A grans tamasdos, à grans trossis, 
Denquio me hé peta tous ossîs 
Per m'empreigna cad'an un cop 
Deou pan é deou bin que t'es op 
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Per toun susteng é nouyrituro 

675 De blaty de bin é de pasturo. 

DiguoSy tout aquô d'oun te beng 
Sounquo de moun aboundous seng? 
Que tout ande tu jou stourrîchi 
Ta besiadoment jout'nouyrichi. 

680 Et nou y a nouyriço' ni may 
Qu'ajo jamés, dab tant de gay. 
Baillât au nouyrigat sas poupos, 
Peychut lou mignam é las soupos^ 
Que )OU t'héoa éhuca jour é néyt 

685 Ma sustancio coum béro léyt; 
E jou blat rouget é groussaigno, 
BrioQOy segle, que blat espraigno, 
Baillarc, orch coûadrat é primauc, 
E jou speauto tabenc un pauc, 

690 E jou guiéichos, é jou dentilhos 
Que soun de prou bounos ganilhos, 
An deous petits é mes peous grans, 
Ceses bequis, é ceses blans, 
Curs, cesqués, haoûos, é moungetos, 

695 E milh an de las armoutetos, 
E jou ris per t'en ahastia, 
E jou siouaso an d'eou bestia. 
E jou gibiéy é jou aujamou 
(Mésqu'eoucaugoûardadeou heramou) 

700 E jou de touto benesoun, 
E cad'uo per sa sasoun. 
E jou sanglas, cerbis é bichos, 
Joun émas ahourestis richos. 
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E jou lébes, é jou lebraus, 

7o5 E jou counilsy é jou rafkus, 

Tant peou plase quet' da la casso 
Que per t'en bé la panso grasso. 
E jouy augoubér des pastous, 
Crabos^ aoûeilhos é moutous, 

710 CrabotSy éaignéts, é aignéros, 
Tessous, buus, betéts, é betéros, 
De las quaus dab un gran prouiiéyt 
Tut* auquos tout prumé la léyt, 
E puch de la car tut' nouvriches, 

71 5 E puch de la pét tut' bestiches. 
E jou per t'ahouca lou pan 
Irangesy é sucre, é safran; 
E jou spessiôs per hét la biando 
Mes sabourouso é mes friando. 

720 E per te serbi de dessert, 
Coum'un méste d'oustau espért, 
Jout'héou arregauta mas coumos 
De prûosy de peros, de poumos, 
De cerijos, é d'aubricots, 

725 E de castalgnos, é de nots. 

De coudouings^ de mésplos, d aliguos, 
De mérous, de sorbos, de higuos. 

De mahojos et d'araignous, 
De mouros mages que prugnous 

730 Jou saupiqui camis é séguos 

( Butin de las mas las mes péguos). 
Moun ailh, mas cebos é mous pos, 
Mas arrabos qu'an tant de cos, 
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Mous caulets é moun aute erbatge 
73 5 Te hén soupos é coumpanatge, 

E baloun mes cérténomens 

Que touts lous autes Elomens. 
Que mes? Mas térros mes eychuguos, 

Mous érmous désérs é mas bruguos 
740 Te léoûon aumens camparos 

De la sustancio de moun cos. 
Lou bosc, aglan per ta pourcado , 

Elouprat, hen pertabacado, 

Per tous arroussis é moutous , 
745 Gay trepade de tous Pastous. 

Enfin un soûl pam nou s'em'pauso 

Per te soupli de quauquo causo. 
Tu m'hés, diras-tu, grand quanquan 

De Cruto, de car, é de pan ; 
750 Mes que m'hara tant de herratge 

Si jou n'é quauque bon beouratge ? 
Que ta bouquo demint ton[co, 

Orne, si tum'dises aquo \ 

Lous Dious dab touto Tambrousîo 
755 Soun en rasoun de gilousîo, 

Certo son beouratge deoQin 

Nou bau ton beouratge de bin ; 

Lou binet qu'es la creaturo 

Mes perféyto de la naturo ! 
760 Lou bin! Potus courdiau precious, 

Lou bin! arrestaulam gracions, 

Bin deous omes las amouretos ! 

Lou mage amie de las hemnetos, 
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Bin qu'es la sang de bosto sang, 

765 Sîo deou cla» sîo deou blanc ; 
Bin qu'es la sang de bosto bito, 
Bin que lous mors arressouscito, 
Que da couratge aus mes transits, 
E'forço aus mes engarransits; 

770 Bin que TAyguo soulo te gouasto, 
Rasoun que sôuleto te basto 
Per espudi denqui'à la fin 
' Aquet Eloment gouasto bin. 

Mes brembof de sô que TAutoono 

775 T'a dit de m^ liquou ta bouno, 
Qjuan demandaoûo dab rasoun 
D'esta la pruméro Sasoun» 
E cérto plan qu'ac meritaoûo 
Per aquo soûl qu'arrepourtaoQo, 

780 Coum jou d'esta paréillomens 
La Regino deous Elomens 
En fabou d'aquet soûl beoQratge; 
Mes bejam que y a daoûantatge. 
E jou caméous, é jou mulets, 

785 Chibausy mitroùs» de bous baylets 
Que t'hén ton carréy dab pacienço, 
E te porton dab aubedienço. 

De quet' souplici jou'ncoQa mes? 
Jou nou t ag diri tout jamés, 

790 Car nou countento de t'hé néyche, 
E det'produsî de que péyche, 
E nou countento det'besd, 
Jout'dounc tabe de que bastî, 
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Joumléychi darriga lous ossis, 

795 Joum'léychl bouta touto à trossis 
Per baiUat' la péyro que eau 
CauséOy baiTOun, é canau. 

Per tUy tant toun ayre m'agrado 
Jou souffrichi d'ést'eybentrado 

800 Per te hé part deous grans jouyéous 
Que demoron per mous bouyéous. 

Jout'dounc For Idolo deou mounde, 
Jou t'hournichi l'argent ses counde^ 
(Richo) que si Dious soulamens 

80 5 Boulé da préx aus Elomens, 
E boulé lous autes très bene, 
A Tag croumpa jou pouyri'ntene, 
Moun soûl Poutossi houmire 
L'or é l'argent qu'ey calere. • 

3 10. Espîo dounc, praubo pressouno, 
Si nou m'dioues da la Courouno 
Suus autes très ses te troumpa, 
Puch que jou sounc per lous croumpa^ 
Ses parla de ma pierrarîo, 

8i5 Deous mages Reys la bragarîo. 

Tant de diâmans, tant de roubis, 
Ouéils é gautos deous Cherubis^ 
Qu'à Diou canton tout jamés laudos, 
Tant de saphirs, tantd'eymeraudos, 

820 Tant d'aupalos, tant de granats. 
De jacintos ensafranats, 
La coumalino, l'ametisto, 
La qui es un Soureil à la bisto. 
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L'ascarfooucio de gran renounii 

825 La qui pren deou grapaut lou noum, 

La turqueso coulou célésto, 

Tant de pérlos, é tout lou réstD 

De que mas estelos jou héou 

Luzentos coumo las deou Céou ; 

83o E jou de hér inant*yo mino, 
E d'argent biou» é d*arcamino, 
De couyre, de ploum, é d'estaing, 
Metaus lou remount é gouasaing, 
Autant coumo soun Texercici 

735 De mant oubro, de mant aufici, 
Metaus sur qui Tor noumpareil 
Es coum suus lugras lou Soureil, 
Majourau, Capitani, Méste, 
Per lou mes précious de touts este. 

840 Or, que per este eygalomens 
Mes clat de touts lous Elomens 
Nou se troublo ni se deyminguo 
De la balou d'yô soulo esplinguo, 
Car per tant qu'estounguo estujat, 

845 Per tant que sîo abarrejat 
Débat ayguo, ni débat térro, 
Arre nou li pot hé la guérro : 
E jou lou souffre, é jou Talum, 
Lou jayety la sau, lou betum, 

85o E jou tant d'autes gabulatges, 
Lou tout, orne, per tous uzatges. 
Ou per alégre te nouyri, 
Ou malanant per te gouari ; 
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Nou y a maladîo ni pésto 

855 Que jou nou tenguo touto presto 

La poutinglo que y hé besouing^ 

Tant de tu jou preni lou souing. 

N'é pas jou cent milo resérbos 

De f hues, de garracics é d'érbos, 

860 De lasquaus Galien ni Mathiol, 
Ni Hypocrat que tant se col 
Nou n'an dit de quouate pars ûo 
Ni descubért la bertut sûo? 
Jou nout'boli pas eychourda 

865 En toutos las airecourda. 
Trop lounguo ne sire Tistorio, 
Ajos soulamens en memorio 
Per arrefourti ma rasoun 
Que ta medecino jou soun, 

870 E que jou sounc ta pouticayro ; 
Que si TAyguo tros de bantayro 
En quauques locs medecinau 
Te pot gouari de quauque mau, 
Coum à Baignéros é Ancausso, 

875 Nou s'ane pas banta la fausso 
Qu'aquô sîo de sa bertut, 
Aquo's un féyt prou combatut, 
Qu aquo's la bertut qu'ero amasso 
Peous Mineraus oun ero passo, 

880 Atau se berifiquo prou 

Qu'ero la teng touto de jou. 
Bey layguo de las arribéros 
Las mes candos é las mes béros. 
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Bey Tayguo que coulo deous têts, 

885 Bey la qui cay à béts goutets 
De Tayre, bey la qui demoro 
Per la ma, peous lacs, ou deboro 
Ses courre en nat loc susterrea, 
Si per te goûari bau afren. 

890 Per tu dounquos touto jou m'hounî, 
A tu touto jou m'abandouniy 
Y assô sire moun darré mot; 
Mes, moun amie, et nou se pot, 
Puch que coumo biou jou sounc soulo 

895 Que t'entreteng é t*acoucoulo, 
Atau jou sounc soulo tabenc 
Que mort farcébi dins mon seng. 

Ldu Hoûec, d'un cop que tepotprene, 
Autaléou et te bouto'n cène. 

900 L'Ayre, set' sent en et penja, 
Aus auzéts et te hé minja. 

En TAyguo, lou peych te deboro, 
La Ma farregalo deboro, 
E jou, que jamés noufdecéb, 

905 Sounc la soulo que t'arrecéb. 
Te tourni stuja dins mon bente 
Per que nat heram nou countente 
De ton cos mort soun apetit, 
E'ou tourni petit à petit, 

910 Coum*éro daouant qu'orne n'éro 
En jou sa matério pruméro. 

Ni mes encoûéro tout aquô 
Nout'toucara beléou lou cô. 
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Hé ! men, pensoy un pauc, de gracio, 
91 5 E puch après hén coum te placio : 
Debrembo que ta may jou soun, 
Mes nou debrembes ma rasoun. 



ADMIRATIOUN DEOU PASTOU 
APRÈS 

LOU PLAYDEJAT DE LA TERRO. 



OTérro ma berayo may, 
O Térro ma may sabourouso, 
O Térro ma may amouroso, 
O Térro que be m'hés tu gay I 

5 O Térro que b'ag é jou dit ! 
Que tu be bengueres armado 
De mes hortos rasous que nado, 
E que n'é pas briquo mentit. 

Tout sô qu'as dit, tout sô qu'es toun, 
10 Térro benasido é segrado, 

Tout m'arbenc, me plats, é m agrado, 
Per sô qu'es tout bét, é tout boun; 
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Tout se coûo, tout s*esperich 
Sur tu, de tout may é nouyrisso, 
1 5 De tu, 6 Térro lauradisso. 

Tout se péych, 6 tout se nouyrich. 

Flous, fruts, pan, bin, car, or^ argeat, 
Oli, sau, lin, é lan, é leigno, 
De tout Noste-Seigne t'empreigno 
20 Cad'an per coustousi la gent. 

Tu nous recaptos mors é bious : 
Bious, caroment tu nous nouyriches, 
E morts, tu nous ensebeliches ! 
Nosto mage amiguo après Dious. 

25 La Courouno se t'aperteng, 
Mes noun y a nat que nou la layre, 
Lou Hoûec la bô, be s'ag hé TAyre, 
E l'Ayguo que la bô tabenc. 

Me beci*n un fort gréou souci. 
3o Dab yô madaycho t ambrouillado, 
Cau hé yô coto mau taillado : 
Elomens, aprouchats d*acy. 
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ARRÉST DEOU PASTOU 

SU us 

PLAYDEJATS DEOUS ELOMENS. 



Enluminats moun esperit, 
Moun Dious, é dressais ma couscienço , 
Asso hare iiaca la scienço 
Deou douctou mes letroherit. 

5 Mereoûillosis materiaus 
De touto l'ardouno machino, 
Cap d'obro de la man deouïno , 
E repayre deous animaus, 

Bousaus touts quouate éts ta perféys 
lo Qu'et nou si pot trouba destinguo^ 
D*aouantatge, ni de deminguo 
Que per l'arlizien qu ets a héys. 

Jou nou sabi que jou m'haré : 
Car debés quing jou m'arrebire, 
X 5 Jou nou podi hé que n'admire 
L'obro tout en lausa Toubré. 



Que si per quauquo qualitat 
L'un d'éste majourau merito, 
L*aute qu'à boun dret se despito 
20 Per quauqu auto ag a méritât. 

Si Tun es bét, laute qu'es boun. 
Si Tun riche, i'aute qu'es noble, 
L'aute qu'es mes util' au poble, 
Atau touts éts en la rasoun. 

25 Lou Hoûec a dit ta'stérlomens 
Sa coulou, sa calou, s'adresso, 
Qu'et eSf si parlam de noublesso, 
Lou mes noble deous Elomens. 

L'Ayre à muchat ta'stérlomens 
3o Lous delicis de sa presencio, 
Qju'et es, si parlam de plasencio, 
Lou mes plasent deous Elomens. 

L'Ayguo a muchat ta'stérlomens 
Lous proufits qu'ero da ses césso, 
35 Qu'er'es, si parlam de richesso, 
La mes richo deous Elomens. 

La Térro a dit ta'stérlomens 
Soun ben é secous ourdenari, 
Qu'er'es, parlam deou necessari, 
40 La mes besouing deous Elomens. 
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Sabi-)OU dounc quing de bousaus, 
De qui la perfectioun m'estouno, 
Diou soulet pourta la Courouno, 
Ni quings diouoûn esta bassaus? 

45 Ta pauc nouts bouy pas jou lécha, 
Elomensy en aquero izaigno, 
En aquet endérc é magaigno, 
Aumens si boun podi'mpafha. 

Joun bau jutja ses bous hé tort, 
5o Ni gilousis la un de Taute, 

Ni nou crejats pas que joum' chaute, 
Ni de despens, ni de report : 

Et s'escay qu'un prejutjat joû é 
Fort dreturé d*aquesto causo^ 
55 Ni nou creyrets de bero pauso 
Qu'et 8Î0 bengut d'un carboûé. 

fie dioué plan sabe la Ley, 
Puch qu'à sa paraulo roubusto 
Et héc per sa sentencio justo 
60 Passa medich un pouchant Rey. 

Bousaus demandats dounquos eau 
D'entre bousaus sira lou méste, 
Bed per Arrést quing diou este, 

Cad'uN es MéSTB EN SOUN OuSTAU. 
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65 L'Ayre es Rey au loutgîs deous bcns, 
Lou Hoûec auHoÛec,la TérroenTéno, 
L'Aygo en TAyguo, é ses auto guérro, 

HORO DE PROUCés SES DESPENS. 



Fin. 
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MANDOMENT 

DE GANTA LOUS NOUiLS. 

Bottsaus toats qu'àbitats en tino, 
Ouper la coumo^ ou sur la Urro^ 
Oa per las bUos, ou peous cams^ 
CaperaSj Nobles^ é Bourgisis^ 
Marchons j Mestiérans, é PagisiSj 
Cantats à Dioa de naouéts cans. 

Cantals à Dioa noste boan Sdffie^ 
Que Pun à Faute fag enseigiUy 
Qu'on n*aujo que soun nom brouid^ 
Qu*enpublica de dlo en dto 
Lou boan salut qu^et nous emblo, 
Hassats tout Fayre anetroumi. 



LOU TRIMFE 

DBS 

NOUELS GASCOUS 



I 

LOU PRUMÉ NOUEL 
Es siir l'jyie : hoB pour l'amoar de Mtrie, etc. 



NI 



(adau per amo de Mario 
Cantem, Pastous, joûyousoment; 
Puch que ses aoUe près parîo 
S'es ajagudo urousoment. 

Jousép é la Berges Mario 
Arribon en Bethlém fort tard; 
Ets nou trobon oustalariô 
Ni lot)oment en nado part; 
Aquero ingrato poupulasso 
Nou's bo bese ni mes augi; 
Tout lou moun ious crido é lous casso, 
É ets an gran gay de huji. 
Nadau^ etc. 

Atau horobiats de retréyto 
La Berges sentTouro approucha. 
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Que sa naoûeo s*en ba héytD 
É qu*ero se diou acouCha : 
Ero se bey à la carréro, 
Quing diou esta soun crebocôl 
Mes counsoulado ero b'espéro 
Que Diou perbesira'n aquô. 
Nadau, etc. 

Jousép que cérco é qu'arrecérco 
Tout eybaït de touts estrems. 
Enfin de bét loing arremérquo 
Quauques parets é quauques pens, 
Horo de la bilo é deou barri 
Un loc misérable é caytiou; 
Et toco soun bûu é soun barri, 
É mîo la Belles aquiou. 
Nadau, etc. 

Establats en aquero granjo 
(La bertat nous hé parl'atau) 
Puch que Jésus (ô causo estranp l) 
N'a pas troubat un mos d'oustau : 
La Berges que sente soun ouro, 
Ba dise d'y amourouso bux, 
A Jousép que de regret plouro, 
Que Tane cerca'n pauc de lux. 
Nadau, etc. 

Jousép nou hourooc pas dehoro 
Que bêla lou miragle héyt, 
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La Berges ses auto demoro, 
Ehantéc sur la miéjo-néyt : 
Touraats, Jousép, touraats-bou'n biste, 
Be que n'ajats lux maleoûat; 
Per aquô nou siats pas mes triste, 
Goûarats lou soureil qu'es leoûat. 
NadaUf etc. 

Quan Jousép tournée de la quisto 
Deou hoûec, trobo TEhan bazut, 
Qu'arregausich soun armo tristo, 
Mes qu'et n'aure jamés cresut : 
La may é et besen sa gracio, 
Nou poudoun prou s'assadoura 
De remira sa béro facio, 
Ni, touts rabits, de Tadoura. 
Nadau, etc. 

Lous praubes soun de tout eychinges, 
Ets n'an arre de so qu'an op, 
Ets n'an ni cugnéro, ni linges, 
Nat panét, ni nat emboulop : 
Ets lou bouton en la grepîo, 
En quauque houloupet de hen : 
Lou bûu que dab pietat l'espîo, 
L'adoro, é mes l'azou taben. 
Nadau, etc. 

Praubet, tu que passos necéro, 
De tantos causos d'aci-bas, 
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Que n'as arco-liéyt ni capséro, 
Nou t'en marrimenteges pas; 
Brembot' de la Berges Mario, 
Que n'a mos de loutgis troubat» 
Qu'a loutjat en ûo stablarîo 
Oun tourraoûo de Dious en bat. 
NadaUy etc. 

Aro preguem de cor é d'armo, 
Aquet Hilhet é mes la May 
Que passem Nadau ses alarmo, 
É tout Tan dab salut é gay ; 
Que nado tempésto ni guérro 
Nou rabatje camp ni maysoun, 
Que nous doungo la paz en térrOi 
Ë Paradis en l'aute moun. 
NadaU| etc. 



II 

AUTE 

Sot i^ayre : Une jeune paceUe, de 

A la Berge Marîo 
L'Anjou Grabiéou, 
Héc yo messatjarîOy 
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Mandat deou Ceou ; 

Quan et la bic. 
Et hounouréc sa &cidy 
De qui l'audouso graciô, 
É soun oûeil lou rabic. 

Diou gard la béro Nimfoy 
Deou moun l'aunou^ 

De qui la berou trimfo. 
De moun Seignou. 
De sas Seibous 

Tout lou Céou bous estreo; 

Degraciô bous éts pleo, 

Noste-Seigne es dab bous. 

La Berges s'espaoûento 

D'et tout soulet. 
Marîo, n*ajats crento, 

Dits l'Anjoulety 

Diou de lassus 
Soulo bous a causido, 
O Berges benasido, 
PerlamaydeJESUS. 

Anjou, coum pot-et este 
Quejousiô may? 

Moun cos n'a d'aute méste 
Que Diou lou pay : 
Berges jou soun, 

É despuch ma neichenço 
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Jou n'é ougut couneichenço 
De nat orne d'eou moun. 

Berges, n'ajats soucianço 

De tout aquô, 
La deoûyno pouchanço 

Pot 90 que bo, 

Ses countrodit 
De boste puncelatge, 
Aquô sira Toubratge 
De soun santEsperit. 

Beci Tumblo sirbento 
De moun Seignou, ' 
Anjou, jou soun countento 
. De tant d'aunou ; 
Sa boulentat 
En mi sîo acoumplido, 
Jou soun touto rabido 
De toun ounestetat. 

Aubo lusento é daro, 
Qui de toun oûeilh 
Hés qu'aci-bas debaro 
Lou gran soureilb, 
Casso, sit' plats, 
Las brumos de la guérro, 
Qu'escurichoun la térro, 
Ê^héy régna la Fax. 
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III 

AUTE 

Su Tayie plan biéilh de : RAàUatz^us^ maynaio, etc. 

Cantem dab alegrîo, 
Pastourelets, cantem Nadau, 
A Jésus é MarîOy 
Cantem d'un co gadau. 

Un Anjou dits qu'aquesto néyt 
Es basut d^uens noste héjt 
L'Ehant que tout lou mounde a héyt : 

Pastous, de boun couratge 
Quittem las bordos é lou liéyt, 
Anem en sentouratge, 
É courram coum' un tréyt. 
Cantem, etc. 

Les pastous escarrabillats 
Soun estats léou arrebeillats, 
É autaléou apareillats ; 
Debés Tastablarto 
S'en soun anats atroupillats, 
De Jésus é Mario 
Touts eymereoûillats. 
Cantem, etc. 
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Ets soun pensats mouri de gay 
Quan an bist lou Hilh é la May 
Poulits coum 'un joumet de may ; 
Ets pihaignon é risoun 
En dise, que t'en semblo, fray? 
Mes touts d'un accord disoun 
Que Diou soûl es soun Pay. 
Cantem, etc. 

A reychimple de Bertoumîou, 
Se soun touts ajûillats aquîou, 
Be que lou loc es ta caytîou ; 
Adoron lou maynatge 
G>umo lou boun é beray Diou, 
É ly rendon l'oumatge 
Que cadun d'ets Ty diou. 
Cantem, etc. 

Péy ly déc un mifhoun de pan 
Blanc coumo béro dent de can. 
Un bét millas que li déc Joûan, 
É countro la frescuro 
Peyroutoun l'uffiric de sa man 
Un embouloup de buro, 
Qu'eou caperaoûo plan. 
Cantem, etc. 

Joûano ly déc un brés tout nau, 
Peyrouno panéts ouéyt ou nau 
Dab un capsé que n*a nat mau, 
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Nou y a ren que se saube, 
Ets li dan de tout ço que'ou eau ; 
Car deou bese ta praube 
Ets an lou cô malau. 
Cantem, etc. 

Après aquô lous bous pastous 
Prégon aquet Ehant ta dous. 
Ta sabourousy tant amistous, 
Que boute sur la térro 
La paz à touts couate cantons, 
E que goûarde de guérro 
Ets é mes sous moutons. 
Cantem, etc. 

Enfin aqueros bounos gens 
S'en anén d'aqui touts countens 
Debés sas cabanos é pens : 
Cadun de boun co lauso 
JESUS é Marîo toustens 
Ses parla d'auto causo, . 
Per ayriaux ni pastens. ^ 

Cantem, etc. 
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IV 



AUTE 

Sur Tayre deon bnûle de ooûJtte : AndiottpriséMikâBe, 
etc. 

Qualo sint la pressouno 
Qjû ttou cantam Nadau 
Aquest' annado ta bouno, 
Qu'om pot hé trouta Puâiau> 
Cantem dounc ses pensa'n mau, 
Que l'un à Tauf arrespouno : 

Hestejo, hestejo plan Nadao, 
É per bestqa carrqo, 
Carrejo, carnqo léoa, Bidau, 
Bin per hesteja Nadau. 

Lou Ritou é lou Becari, 
Quan ajon cado maytin 
Dit la MessOy é lou berbiari. 
Que se basson pourta bin, 
É puch que canten ses fin 
Aqueste mot salutari. 
HestejOy etc. 

Cau tabe que la Noublesso 
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S'y tengo de soun estrem^ 
Per à Nadau hé caresso, 
En canta, é beoûe frem, 
É en hé un térro-trem 
D'aqueste cant d'alegresso. 
Hestejo, etc. 

Lous Marchansy é lous Boui^ésb^ 
En bese tant de binat^ 
Cantaran dab lous Pagésis 
Grades au qui nous Ta dat; 
De Mestiêraus noun y a nat 
Que se care de très mesis. 
Hestejo, etc. 

Qu'en bét hila las hennetos 
Canten Nadau de boun cô, 
En beoûen cauquos lermetos, 
Que noste Seigne b'ag bô, 
Si léychon per cant* aquô 
Toutes autos cansounetos. 
Hestejo, etc. 

Per hé cara las gendarmos. 
Et nous eau crida mes quiets, 
É hé countro sas alarmes 
Tinda beyres é brouquets, 
É lous pouchans mots aquets 
Lous haran quita las armes. 
Hestejo, etc. 
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Nou creignam ta pauc que benguo 
Abarrqo nous Satan, 
Ni que jamés nous surprengo 
Tant qu'ajam lou beyre en man, 
Sur tout aus qui cantaran 
Nadau de cô, é de lengo. 
HestejOy etc. 

Preguem touts aquesto hésto 
Lou Hilhet é mes la May, 
Que tant de fabou nous presto. 
Que nous a pleyat lou fhay, 
Que nous goûaide, se li play^ 
D'enemics é de tempésto. 

Hestejo, hestejo plan Nadau, 
É per hesteja carrejo, 
Carrejo, carrejo léou^ Bidau, 
Bin per hesteja Nadau. 
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AUTE NOUEL 

Sur Tape : ArodigQS^ Comptjn» 

Peyrot. 

LASy moun Diou, per que plouio 
JoQan qu'éro ta gadau, 
Aro qu'en ém à Touro 
DehestejaNadau? 

JOUAN. 

Coum* nou plourari praube, 
Peyrot, à Diou me doun ? 
Nou y a ren que se saube, 
Tout es à Tabandoun. 

REFRÈN. 

En despiéjrt de la guérro, 
Cantem toutjour Nadau^ 
JESUS bay sur la térro 
Per ne cassa tout mau. 
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Peyrot. 

Joûan, lou Céou nous embio 
JESUS noste salut, 
Deguens ûo grepîo 
Et es anéyt basut. 

JOUAN. 

Peyrot, aco jou sabi. 
Mes jou pérdi lou sen, 
Aro su'u punt qu'acabi 
De perde tout moua ben. 
En despiéyt, etc. 

Coum* bos-tu donne que cante, 
Peyrot, lou praube Joûan, 
Tant qu'eou maynis reychante 
En li demanda pan. 
Que n'é nado sustancio 
Per lous bouta'n la dent, 
É m'é bist aboundancio 
De bioures é d'argent? 
Çn despiéyt, etc. 

Ay degun que nou playgno 
Aquet tens ta gadau, 
Qu'en pela la castaigno 
Poudion canta Nadau, 
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Ses creigne nado alarmo. 
Ses poou, ni néyt ni jour, 
D'augi dab la gendarmo^ 
Tioumpeto ni tambour : 
En despiéy t, etc. 

Non perdam la memoriô 
De Nadau per acô, 
Cantem toutjour la gloriô 
De JESUS de boun cô, 
Digan daoûant sa faciô 
JESUS, s'atau bous plats, 
Héts-nous aquero graciô 
De nous manda la Pax. 
En despiéyt, etc. 



VI 

NOUEL 



Beougam, beougam, coumpagnoulets, 
É beougam touts à pleyo tésto, 
En cantan, dab lous anjoulets, 
Nadau à Taunou de la hésto« 
Beougam lou maytin é lou se. 
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Beougam la néyt é mes lou dîo, 
Puch aquô sira gran plaze 
D'escouta nosto meloudîo. 

UEhantoun qu'es basut anéyt 
Es lou qui nous pleya las tinos, 
Lou qui lous arrasis a héyt. 
Que goûardo de gik las bignos, 
De qui lou mandoment deoûin, 
Digos, Bou-l'aygOy ço quet* boOilhos^ 
Es de nou bouta Taygo au bin, 
Mes la leycha per las graoûilbos. 

Disoun que l'aujoulet Noué, 
Sadout de l'aygo deou ddubî, 
Hasti d'aqui'n daoûant aoûé 
De touto hount é de tout flubi. 
Mes aquet Ehant pietadous, 
Besen un orne de tau atge, 
Li descoubric que lou bin blous 
Houre per et un boun beouratge. 

De Tabis dounc d'aquet Ehant, 
Que de toutos causos dispauso, 
Noué d*aquer^ ouro en daoûant 
Nou beougouc jamés auto causo. 
E lou prumé cop qu'en beougouc 
(Oun Teichimple à touts et nous daoûo) 
Claroment be se counegouc 
Se gouto d'aygo et y boutaoûo. 
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Quan, à las noços de Cana 
Aquet Ehant, deou Céou Touragle, 
Boulouc en bin l'aygo tourna, 
Et héc tout entié lou miragle. 
Car gouto d'aygo et nou y leichéc, 
Mes en bin pur la cambiéc touto, 
É aquet cop et nous muchéc 
Si nous n'y dioûén bouta gouto. 

Espîo donne ço que tu hés 
Quan asaygouos bin ou bereigno, 
Ço que Diou a héyt tu dehés, 
Ê hés mes que Diou nou fenseigno. 
Et que sab mllhou toun salut 
A l'aygo deou bin estraniado, 
Pensos que s'et n'y aoûé boulut. 
Et nou la n'aure pas tirado. 

Coumbertich-te donne, aygassé, 
Leychom' aquero liquou puro, 
É nou tournes jamés pus hé 
Aquet pecat countro naturo. 
Beou-lou tout blous tant qu'ajos set, 
Mes que hassos plan d'est* ybroûigno, 
Qu'encoûa que sîos jouyouset, 
Milhou n'anira ta besoûigno. 

Aprép Dxou, tout noste bounhur ' 
Es en la liquou de las bignos ; 
En lausan Diou, beougam-lou pur 
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Coum' hé l'Aatur d'aquestos lignes. 
Uaygo ta frem et espudich, 
Qu*un soûl goutet et nou n'y bouto, 
É prégo de hé tau medich 
A qui las dits é las escouto. 



Fin 
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DEOU 

CHRESTIAN 

IDIOT 
OU PETIT CATACHISME 

GaSCOCN HiYT BN RlTHMB. 

Per J. G. JXASTROS, Caperan de 

Sent-Cla de Loumaigno,eu Diocèse de 

Leitouro. 



A TOULOUSO, 

Per J. BouDO, Imprimaire deou Rey, 

et deous Estats Generaus de la 

Provinço de Languedoc. 

M.DC.XLV. 



Ç^^ 



A NOSTE-DAME DE TUDÉT. 



AbouSy Puncik May de Diou^ Princesse saobi- 
rane deous AngéouSj é deous Ornes , Seignouresse 
deou Cioa édela Titre oundrade, azourade i par- 
ticalUroment arredamade à la CapireM Tudit^ oun 
an miijy i coume au lombrilh ou mugeô de la Cas-- 
comgne bous its milhou iPefféct que de nom la Tu^ 
iélef lou boulouardf Vabric i lou refugi deou praube 
Gascoun» A bous^ hour de caritat que jamis nou 
s'escantiCfhountdesapiencejquejamisnous'espuxiCf 
poux de gracie que jamés nou tarie, ma de salut 
que rfa ni houns ni ribe. A bous (dig-jou) jou 
gausi adressa i dedica aqueste librotgascoun^puch 
que toute lengoûe couhésse lou Diou que bous aouits 
pourtatj librot endigue, quant à sa fourme i soun 
oubratge, nou sulamens de bous, DAUNE DE 
TOUT LOU MOUNj mis deou mendre deous 
immourtaus, coume endigue deou librot lou mage 
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deous mourtaus quant à sa materU, puch que, Ca- 
tachisme^ et countenc soummariomenî lous mystiris 
de noste salutj i la sdence que baste per condoad 
dedens lou ciou loa mis idiot de Gascomgru, mis 
que bmUe sabe, i hi so qa^et li enseigne iab t» 
paxic de motSy i ta daroment. Aquo nfa dot Ion 
couratgey de^ou pansa ans pis de boste segrade Ma- 
gestaty GLOURIOUSE REGINE, en bous 
prega dab tout lou respétquejou podi^ é quejoa 
sabij de Pagrada, i hé (bous qu'its ta coussiroase 
deou saba de las gens) dab lou sont Esperit boste 
benasit EspouSy qvfalaque dedens lou co deou pMe 
Gascoun Pamou de Diou^ dab ûo bouientat ardente 
de counegue so qu'es de soun salut. De hé dab Jesa 
Christ boste benerMe H'dh, que Py dongjatPesten- 
doment i la sapience ntcessam per ag comprent i 
aprené : é enfin de hé dab boste Paj^ é bm noste 
tout pouchant, que Py hournisque la foru é la bertat 
perbouta-g-oc en obre^ à la ghrie d'aqoere toa^oar 
adourable Treiùtat^ à boste aunou, DIGNE 
BERGES^ éà la saubatioun de tout loapoble de 
Gascovdgne, particuliéroment de boste petit é mile 
cops endigue serbidou, 

J. G. D'ASTROS. 



AU CHRESTIAN IDIOT. 



Intellectum tibi dabo , et instruam te in 
via hac qua gradieris : firmabo super te 
oculos meos. 

Nolite fierisicut equus et mulus, quibus 
non est intellectus. Psal. 3 1 . 

Escoatom Çsa diU nosie Seigne)^ 
Chrestian que nous sabes arren^ 
Ê si tu bos que jou fenseigne^ 
Escoutom^ tu bouturas sen^ 
Car per gouberna ta couscience 
Jouf dari perbesion de science j 
De douctrinCf é de boun counseUh, 
- Ë per te gouarda de mau prengue^ 
Au boun cam'ui qu'et te eau tengue^ 
Sur tu jou fûcari mon oueilh. 

Tu qvlis créât à ma semblence. 
Que si ma gracie t'a héyt tau^ 
Per que bos-tu que Pignourence 
Te rinde mulets ny chibauf 
Aquet que siras é mis piri, 
Si nou his so que jou fenspiri^ 
Qu'es d'aprene aci ton debe 
Per la saubation de ton amne, 
Coûé lou qui no'ou hé que se damne, 
E mis lou qui no'ou sab tabe. 
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ENCOUARES AU MEDICH. 

Idiot tu qu'^enes un couttâi, 
Q^aprenes untrosdi cansoun^ 
E mile peguessos deoa monade 
Qae ^m rime n*an pas rasoun. 
Diffus, quif goûardara d'aprene 
Aquestes mats qae fhin enteae 
Sa qu'es de Dm i de ton béni 
Aqueste douOrine is ta clore. 
Que si tu nou Vaprenu are^ 
Tu n*as nifi^ ni U, rd sen. 



APPROBATION DES DOCTEURS. 

Nous soQS^ignez Docteurs Regens en Theolo^e, 
en l'Université de Tolose, avons leu le petit 
Catéchisme Gascon, mis en rime jmut J. G. Dasôos, 
Prestre de S. Ciar de Lomaigne, Dioceze de Lee- 
toure; et l'avons trouvé propre pour l'instnicttoo dn 
Peuple I comme contenant la vraye doctrine Chres- 
tienne, et de sainctes instructions pour la vie d'u 
bon Chrestien : en foy dequoy nous nous sommes 
signez. A Tolose, ce 19. Juillet 1644. 

F. SiMPLlclANy Docteur RegentyAngnstio. 
F. Landon, Docteur Régent, Augustin. 



LOU 

MÉSTE ENTOURROUGUE 

LOU 

DECIPLE ARRESPOUN 



LEÇOUN PRUMÉRE. 
DE DIOU. 

Lou Miste. 

Moun amie, et a quauques dîes 
Qu'à moun Escole tu studies, 
Ares ou jamés, et es tems 
Que tu muches daoûant las gens 
So qu'as hicat en ta memoriô, 
A Faunou de Dious, é sa gloriô; 
Cau suber tout que nous sapiam 
S'és boun é s*és beray chrestian; 
Si sabes so qu'es necessari 
Per pourt' aquet nom salutari, 
E tout so qu*es de toun salut ; 
B'ag as après s'ag as boulut 
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Lou Decqtk. 

Seigne, dab Tajude deoujrne, 
Jou é retengut boste douctrine, 
É bous medich ag troubarats 
Segoun que m'entourrougarats. 
M. Digos qui t'a héyt? D. Noste Sdgne. 
M. Pcr que? D. Per Tayma, per lou creignc, 
Lou serbi pian, é per atau 
Gouasaignam la bite etemau; 
An aquere soulete entente 
M'a héyt sa man toute poutente. 

M. Are, digos, qu'es aquô Diou? 

D. Méste, nou y a^nat orne biou, 
Ni noun y aura dîins tout lou mounde 
Que boun' saubésse rende counde, 
D*ag crese es noste soûl bounur. 
Dious es un Esperit tout pur, 
De qui la grandou pleye Payre, 
É mes lou céleste repayre, 
De qui Teste simple é deoûin 
N'a ni commençoment ni fin, 
De qui la beoutat é la facie 
Es toute de lux é de gracie , 
Que bey tout é n'es bist d*arren 
Sounqu*au Céou de la gent de ben, 
Qu'a héyt lou moun, qu'a dat la bite 
A toute cause que y abite, 
Que hé bioue, que hé mouri, 
Que hé malau, que hé gouari, 
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Que Méste soubiran dispause 
Couine li plats de toute cause. 

M. Tout aquo's plan dit denqui' aquiou. 
Quantos persounos y a en Diou? 

D. Jou sabi qu'eigaloment bonnes 
En Diou soulet a très personnes, 
Qu'an toutes un medich sabe, 
Mediche pouchance tabe, 
Qui soun de substancie mediche, 
Soun Tun autant que l'aute riche. 

M* Qui soun? Joun' bouy este esclarit, 

D. Pay, é Hilh, é Sant Esperit, 
Un Diou tout soûl en très personnes. 

M. Cau qu'en assô tu m'arrespounes : 
Lou Pay es Diou ? D. Aquo's ma fe, 
Hilh, é Sant Esperit tabe. 
M. Soun donne très Dious? D. A Diou non placie. 
Ets an sa glorie, ets an sa gracie, 
É soun tout taloment coumun, 
Que très personnes non hén qu'un. 
Que santé Trenitat jou apéri. 

M. Qui t'a'nseignat aquet mystéri? 

D. La fé que Diou de soun boun grat 
Deguens moun amne a rebellât, 
É que cade die et rebéle 
A toute sa Gléyse fidèle. 

M, Baillom quauque comparasoun 
Fer me deplica ta rasoun. 

D. La candele a méque, é mes cere, 
É mes lux, per aquô n'es ère 
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Qu'yo soûle candele tn efféyt* 

M. Tu m'hés un jour cla de la néyt. 
Jou boûy are quem' réndos counde 
Qui creses-tu qu'a héyt lou mounde? 

D» É nou Dious. M. Qui Fa rachetât? 

D. Diou lou Hilh. M. Qui Taqui pourtat? 

D. Sa soûle amou tant ère grane. 
Que la héyt prene car humane, 
E puch au moun basut é bist, 
Et houe aperat Jesu Christ 
Deouquau nom tout plen de mystéri, 
Jou soun Chrestian, é m'en apéii. 



LEÇOUN II. 
DE SO Q.UE CAU CRESE. 

Lou Miste. 

Ouau es d'un Chrestian lou debe? 
D. Et es obligat de sabe, 
Per tengue de Chrestian la place, 
So que eau que crege é que basse, 
É so que coume tau et diou 
Demanda justoment à Diou, 
Puch eau que boute en expérience, 
É en pratique aquere science. 
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M. Sabes-og tu? D. Jou sabi plan, 
Diou gracies, la fé d'un Chrestiaiiy 
En doutze articles countenguëe, . 
É la dire, si Diou m'ajude. 



LOU CREDO EN GASCOUN* 

En Diou lou Pay lou Creadou 
De tout, é tout pouchant, jou cresi ; 
Que si de moun oûéil jou no*ou besi , 
L'oûéil de la fé m'eou muche prou. 

Jou cresi'n Jesu Christ tabe, 
Soun Hilh unie que d*et proucéde, 
Que toutes sas bertus poucéde, 
Grandouy bouentat, force, é sabe. 

Councebut deou Sant Esperit 
Au cos de la Berges Marie, 
Et es basut ses ourresîe, 
É à nousaus s'es aparit. 

Claoûerat sur la Crouz tout nud, 
Condamnât per Poncio Pilate 
En fifibou de sa gent ingrate, 
Et mouric é bouc arbounut. 

i6 
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Soun amne debaréc là-bas 
Per delioura la coumpanîe 
Qu'ère aus Lymbes, é lou térs dîe 
Et ressoucitét deou trespas. 

Puch dab gran trîmfe é dab gran gay, 
Et s'en pugéc acapsus Tayre, 
Dessus lou céleste repayre 
A la drete de Diou soun Pay. 

Doun un die et debarara 
Plen de magestat sur la terre, 
Et à sa drete, é à s'asquerre 
É morts é bious et jutjara. 

Jou cresi eou Sant Esperit 
Que deou Pay é deou Hilh proucéde, 
Que toutes sas bertus poucéde 
G)ume deou Hilh es estât dit. 

Jou cresi'n la Gléyse taben, 
Catoulique é Apostoulique, 
Oun aus fidéls se coumunique 
Deous Sants las obres é lou ben. 

Jou cresi que lous pecadous 
Touts lous cops que s*arrependichoun, 
É de boun co se counbertichoun, 
Oubtengoun autant de perdons. 
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Que touts lous morts au Jutjoment, 
Sourtiran cad'un de sa hosse 
Arrebjouats en car en osse, 
É touts fourmats préié3rtoment. 

Jou cresi'nfin qu'en Taute moun 
Nous auram la bite etemale, 
Ou en la presoun ihérnale, 
Ou en Paradis, Diou no'ou doun. 
Atau sîe. 



LEÇOUN III. 
DE SO Q.UE CAU HÉ. 

LoaMéste. 

Tu m*as deplicat ta cresencie 
Dab tant de gracie é de plasencie, 
Qu'et n'es besouing d'aquet estrem. 
Que tu m'y digos mes arren. 
Are fUgos-me tout d'yo trace 
So que eau que lou Chrestian hace. 

D. Lous mandomens de Diou lou Pay, 
É de la Gléyso noste May. 

M. Quaus soun lous que Diou héc au mounde ? 

D. Lous beci que soun déts en counde^ 
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LOUS COUMANDOMEN6 DE DIOU. 



Un soul Diou tu adouraras 
De l'adouratioun soubirane, 
É d'amou pérféytement grane 
Per dessus tout tu l'aTmaras. 

N'amégues de nade fayçoun 
Soun nom que tout lou mounde lause, 
Lou nom deous Sants; ni au te cause, 
Ni jures jamés ses rasoun. 

Lous Dimengés tut pausaras. 
De hé toun mestié, quing se sîe, 
É déboutions tout aquet dîe 
Noste Seigne tu lausaras. 

Si tuf bos bese quauque gay, 
É bioue Joung-temps sur la terre. 
Ses poou de la fortune esquérre, 
Oundre plan lou Pay é la May. 

D'éste murtré nou sios tentât 
Countre degun, aquô bo dise 
Que degun et nout' eau aucise. 
Ni de féyty ni de boulentat. 
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Ni de féyt ni de boulentat 
Nou coumétes tapauc iuxurie, 
Mes teng toutjour toun amne purie, 
É mes toun cos de bouluptat. 

Countentot* plan de so de toun, 
Non bouilles barata ni prengue. 
Ni près ou baratat retengué 
Tout à dret scient aire deou moun. 

Nou bouilles jamés coussenti 
A pourta nat &us tamouniatge. 
Ni n'ageos famés lou couratge 
Per que se sîe de menti. 

Hemne nouf eau ges désira. 
Ni bouta lo dins ton couratge 
Denquio qu'au segrat maridatge, 
La Gléyso te benasira. 

D'autru nou coubeges lou ben, 
Nou penses pas en labarecie, 
Ni desires dab enjustecie 
De faquesi jamés arren. 

M. Aquos plan dit mes que se basse, 
Car plan hé toute science passe. 

D. Per ag sabe si jou n'ag héou, 
Jou n'aniri jamés au Céou. 
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M. Are^ men, )ou t'héou la demande 
De so que la Gléyse coumande. 

D. Sept en noumbre soun justomeas 
De la Gléyse lous mandomens 
Que tout bon Chrestîan eau que goûarde, 
Si nou bo pas en ihér arde. 



LOUS COUMANDOMENS DB LA GLETZE. 



Messe augiras ses manquoment 
De joQils é ses destraction nade^ 
Touts lous Dimenges de Tannade, 
É Héstes de coumandoment. 

Dab countretion couhessaras 
Touts tous pecats é ourresîes, 
Aumens per ta just que tu sîes 
Un cop cad'an tant que biouras. 

Dab toute la perparation 
Oun toun amne pouyra s'estene 
A Pasques aumens te eau prene 
Jesu Christ en la Coumunion. 

Coume lou Dimenge medich 
Que Diou de sa bouque te mande 



Col plan las Héstes de coumande. 
Et Diou tout lou dîe serbich. 

De jua t'es héyt mandoment 
A temps é i dlougudes oures, 
Las beselies é las Tempoures, 
É lou Coûareme entiéroment. 

Car tu nou mingeras jamés 
Lou dibéSf ni mes lou dichatte, 
É crey ta maychant aquet acte 
Lou dicbatte que lou dibés. 

Peou Coûareme, ni per l'Aouent, 
N'espousaras en nade sorte, 
É de so que ta terre porte, 
Pague la Démne justoment. 



LEÇOUN IV. 
DE SO QUE CAU DEMANDA A DIOU. 

Lou Méste. 

Moun boun Ehant, si ta conscience 
Es ta bonne coume ta science, 
Que tu nou sîes pas maychant. 
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Tun' sabes prou per este sant. 
Digos ar' oun es la pregarie 
Deou Chrestian la mes salutarie? 

D. En rOuration Douminicau. 

M. Per que l'apéres-tu atau? 

D. Perso que Christ medich la héyte 
Auta braque coume perféyte. 



LOU PATER NOSTE. 

Noste Pay que dedens lou Céou 
As la setine de ta glorie, 
Toun Hilh m'a lechat la memorie 
De la pregarie que jou t'héou. 

Toun Nom sîe sanctificat, 
Que coume au Céou T Anjou lou lause 
Per lou laus'aci toute cause 
En sa bouque Tage hicat. 

Qu'en despîéyt tout so de Tihér, 
Ton sant Reaume nous abengue, 
É que tout lou moun se mantengue 
Débat ta man é toun goubér. 

Que coume au Céou tout t'aubesich 
Ses resistencie, ni ses guerre. 
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Hasson lous ornes sur la terre 
Ta boulentat atau medich. 

Da nous oûéy noste part de pan, 
Que toutjour nous es necessari, 
Ubrich cade dîe Tarmari 
De ta paraule é de ta man. 

Perdoune-nous nostes pecats, 
Coume cad'un de nous perdoune, 
Quigne se sîe la personne 
Que pauc ou prou nous a toucats. 

Que la car, lou diable, é lou moun. 
Tant que se bouillon nous coumbaten, 
Mes per goûarda que nous abaten, 
Ajude-nous de tengue boun. 

Dehen-nous sit' plats de tout mau, 
Passât, présent, é mes à bengue, 
James mau nou pouscam nous prengue, 
Te placîe, 6 Diou, que sîe atau. 

Ares per hé que ma requéste 
Toute cebîle é toute ounéste, 
Me sîe apuntade mes léou, 
Deou Rey de la terre é deou Céou,. 
Mon cô dab ma bouque reclame 
D'aqueste fayçoun Noste-Dame. 



l'avé maria. 

Jout' saludi fort umbloment, 
O Marie, Berges segrade, 
É de gracie acouloumerade, 
Dious es dab tu pérféytoment. 

Benaside qu'es per dessus 
Las hemnes que la terre porte, 
E benasit d'aquere sorte 
Lou frut de ton bente, Jésus. 

Sente Marie, May de Diou» 
Bouilles las pregaries entene 
De nous aus peccadous, é prène 
Piatat de noste estât caytiou. 

Tu qu'es noste secous mes hort 
Countre l'enemic que nous tente, 
Prégue per nous l'oure présente, 
É à l'oure de noste mort. 

M. Qu'es so qu'aquô nous s^^nefico? 

D. La salutatioun Angelico, 
Lous mots que houn mandats deou Céou 
A la Berges per Sent Grabiéou, 
Dab lous que l'y dichouc countente 
Sente Elizabéth, sa parente, 
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)uan la Berges la besitéc, 
■• lous que la Gléyse ajustée. 



LEÇOUN V. 

DEOUS SACROMENS EN GENERAU. 



D' 



Lou Miste. 

^îgos are? D. Tout so que'ts placie. 

M, Per quings mouyéns da Diou sa gracie ? 

D. Peou moujén de sous Sacromens 
Qu'en soun coume lous esturmens 
A tout Chrestian que s'en rend digne. 

M. Qu'es aquô Sacroment? D. Un signe 
Baillât en la naoûére Ley, 
Signe qu'om sent, é que l'om bey, 
De la gracie qu*es aqueside. 
Que n'es ni biste ni sentide. 

M. Qui houe deous Sacromens PAutou? 

D. Jesu Christ noste Saubadou. 

M. Quantis ni a? D. Sept joun' y tengui, 
É be'ous dire si m'en soubengui. 
Lou Baptisme, Coufermatioun, 
L'Auearestie, precious gatge, 
Penitencie, TAxtreme-Ounctioun, 
Lous Ourdes, é lou Maridatge. 
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M. A cad'un sa gracie a per-su ? 
D. O be cad'un. Jlf. Las sabes-tu? 



LEÇOUN VI. 
.DEOU BAPTISME. 

Lou Deciple. 

Pruméroment lou sant Baptisme 
Nous barre de Tihér l'abisme, 
É nous goûarich lou cop mortau 
Deou biéil pecat originau. 

M. Dab que eau batia? D. Dab Ûo goûte 
D*aygue ta plan coume dab toute. 

M. De quigne? D. Quan ets pourtaran 
Lou maynatjoun au Caperan, 
Et hara dab aygue seignade. 
Mes si malause la maynade 
A la Gléyse nou pot ana 
Ses dangés, et eau s'ahana 
Dag hé dab quigne aygue se sîe. 
Ou eourre à la hount mes besîe, 
Ou eourre à Tarriou au gran pas, 
Per so que tout aygue n'es boune, 
E mes la néou mes que se houne. 
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Af. Lou bin é l'oli soun-ne bous? 

D, Tout aquô nou soun que liquous^ 
Ni d*aqueres érbes triades. 
Toutes las aygues destinglades. 
Que coume liquous soulament 
Nou podoun hé lou Sacroment, 
De qui la matérie ourdenarie 
Es la soûle aygue elementarie. 

M. Sur quing membre la eau bout»? 

D. Au milhou hé la eau gita, 
Si hé se pot, dessus la teste, 
An un besoûing sur tout lou reste. 

M. Quaus soun lous qui poudon batia? 

D, Autant de personnes qu'et y a, 
Ornes ou hemnes^ si soun d*atge 
Per aoué de rasoun Tuzatge, 
Dab l'intentioun, é dab lou sen 
De hé so que la Gléyse enten, 
Denquiô la quitio Mayroulére, 
Touts, disi-jouy se y a necéro 
Quan lou maynis se trobe mau, 
É quan y a cute de bâti au. 
Mes s'arren et nou y a que presse, 
Aquô nou pot, ni nou diou hé-se 
Qu'à la Gléyse peou Caperan 
De la Parroquie que siran. 
Qu'es lou Ritou, ou lou Becary 
Aproubat de soun Ordenari. 

M. Quaus soun lous mots que hén lou cop ? 

D. Noun eau dise ni paue ni trop. 
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Mes justomens coume jou disi, 
Joûan oa Joûane^ jou te batisi 
Au nom deou Pay, é deou Hilh, 
É deou Sant Esperit. 

M. Quan ag eau dise? D. Quan om boute 
L'aygue en un cop, ou goûte à goûte, 
Car segoun l'uzatge et es op, 
De da-le en très ou en un cop, 
Un cop, un soûl Diou segnifico, 
É très, très Personnes deplico, 
Atau noste fé s'esclaris. 

M. Are que dises deous Payris? 

D. Qu'en ya prou d'un, oud'ûo Mayrîe: 
Au plus d'un Jotian é d'yo Marîe, 
Aquô bo dise qu'es abus 
D'en y prene dues, ni dus. 

M. Mes perque Payrin ou Mayrie? 

D. Pcr catachisa quauque dte, 
Per reprene, per enstrusi, 
Per cousseilla, per condousi, 
É per serbi coume d'escolo 
Au hilhol, ou à la hilhôlo. 
En défaut de Pay é de May. 
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LEÇOUN VII. 
DE LA COUFERMATIOUN. 

Lou Miste. 

Tu sabes pérféytoment, fray, 
So quet' eau sabe deou Baptisme : 
Are^ mon Ehant, esclaris-me 
De la Santé Coufermatioun. 

D. La Santé Gléyse a Tintentioun 
De nous bailla quan nous courreme 
Yo resolution forte é freme, 
É un courage de lioun 
Per mantengue la Religioun, 
Prese sur la hount batiadere^ 
É de mouri per amo d'ère. 

M. Qui courreme? D. L'Abesque. ilf .Quau? 

D. Lou legitim' é naturau 
De TAbescat oun jou habiti. 



LEÇOUN VIIL 
DE LA SANTE AUCARISTIE. 

Lou Miste. 

D'Aquet Sacroment es tu quiti. 
Digos so qu'as augit ou bist 
Deou cos precious de Jésu Christ. 
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D. Deou bese jou nou sounc pas digne, 
Jou n'é ren bist sounque lou signe 
D'aquet Sacroment tout deouyn. 
Qu'es rOstio deou pan é deou bin. 
Mes de depiica jou b'espéri 
Un pauc so qu'es d'aquet Mystéri. 

En aquet noble Sacroment 
Es contengut realoment, 
(É qui n'ag crey atau, se damne) 
La car, lou sang precious, é Fanme, 
É la Santé Deouynitat 
De Jésus que ma rachetât. 
Car en bertut de la paraule 
Dite dessus la Santé Taule, 
É sur rOstie peou Caperan, 
Toute la sustancie deou pan, 
É mes deou bin (eau qu'om ag crege 
Dab lafé, be que PoQéil n'ag bege) 
Se cambie en la car, é au sang 
Que Jésu Christ prengouc au flanc 
De sa May la Berges segrade. 
Car que demore caperade 
Tant dehore coume dedens 
De so qu'om apére accidens. 
Que soulets réston en pousture. 
Subjets aus sens de la Nature, 
Coume soun la coulou, l'audou, 
É la sabou é la roundou. 

M. Cérte, ton discours me countente. 
Are digues à quigne entente 
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Lou boun Jésus en aquet mos 
Nous a boulut lécha soun cos? 

D. Per nouyri noste amne ahamade, 
É ses et toute ezcharramadey 
Nou soulamens per la nouyri, 
Mes encoûare per la goûary» 
É goûaride per preserba-le 
De toute la force ihérnale, 
É de sas gracies la muni. 
Enfin, per dab et nous uni 
Coume pés é mas é la reste 
Deou cos es unit dab la teste. 

M. Moun amie, ay-et mandoment 
De recebe aquet Sacroment ? 

D. O be, sur pêne de la bite, 
A Tamne que nou s'en aquite; 
Jésus que jamés n'a mentit 
A de sa propie bouque dit, 
Que lou qui sa car nou mingeare, 
E de soun sang nou s'abeourare, 
N'aure pount la bite etemau, 
La Santé Gléyse per atau 
Coumande à touts que Ibm ag basse, 
Coume jouts é dit en sa place, 
É qu*om prene aquet Sacroment 
Aumens à Pasques umbloment. 
Atau touts Chrestias é Chrestianes, 
Taléou que soun prou grans ou granes 
É qu'an la rasoun é lou sen 
Per sabe lou mau é lou ben, 

17 
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A nau, à déx, à doutze annades, 
Segoun lou sen de las maynades, 
Soun tenguts touts tantis qu'en y a 
An aquet tems de coumunia, 
É quan quauque gran mau nous gite 
Au liéyt, en dangés de la bite, 
Cau prene aquet pan Angelic 
Per salutari biatic. 

M, En quing estât cau-et que sie 
La personne que coumunîe? 

D. Plan countrit, é plan coubessat 
De so qu'et a Dious aufensat, 
Car lou qu'aure ta gran audacie 
D'ag hé bore Testât de gracie, 
Trop endigne de remissioun, 
Mingearesa coundamnatioun, 
Coupable dins soun amne ingrate, 
Mes que Judas é que Pilate^ 
Deou cos, é mes deou sang taben, 
D'aquet Autur de noste ben. 

M. Quant au loc, coume que s'en uze? 

D. Ses licencie, ou ses gran excuze, 
A Pasques coumunia et cau 
Deguens sa Gléyse Parrouchiau, 
A Taute tems oun om s'escajo, 
Ou segoun lou desi qu'om ajo, 
Mes qu'om aje aumens un cop Tan 
Recounegut soun Caperan. 

M. Are, bejam si tu comprenes 
Débat quingne espèce tu prenes 
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Aquet mysterious Sacrement. 

D. Débat la deou pan soulament, 
De touts lous Lays la soûle espèce, 
Per amô qu'en la mendre péce 
Deou pan es countengut lou cos, 
Sa sang, sa car, é mes sous os, 
Coum' au pan é bin tout amasse. 

Af . Que prenes-tu dounc en la tasse 
Que bâillon à la coumunioun? 
Quigne es aqui toun aupinioun ? 

D. De bin ets me bâillon yo goûte 
Per m'ajuda d*abala toute 
L'Ostie, é per nou y leych'aren : 
É d*aquet bin qui bô ne pren, 
Per so que n'es pas de l'essencie, 
Be que s!e de la decencîe 
De la Coumunioun an deous Lays : 
Mes lous Caperas nostes Pays, 
Hén tout entié lou Sacrifici, 
É representon lou suplici 
Que Jésus patic sur la Croux, 
Peou salut é rechapt de touts, 
Oun la sang hourouc separade 
De sa car preciouse é segrade. 

É puch et y aure deou dangés 
Que quauque Layc embessés, 
Abarregeo ta grane troupe, 
Caucoumet de la santé Coupe. 

M. Aquo's doctoment deplicat, 
É jou siri fort délicat, 
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Si satisfayt de tu jou n'éri, 
Parlant d'un ta digne mystéri. 
Enfin sur aquet Sacroment 
Tu m'as dat tout contentoment. 



• 



LEÇOUN IX. 

DE LA PENITENCIE. 

Lou Méste. 

k ejam are quigne sentencie 

J Tum' diras de la Penitencic. 

D. Per nous barra Tlhér pregound, 
La Penitencie es lou segound, 
Per este lou mes necessari, 
Dab lou Baptisme salutari, 
É soun besoûing es absoulut, 
De nécessitât de salut, 
A toutes personnes capables 
De rende sas amnes coupables 
De quauque pecat actuau, 
Principaloment deou mourtau. 

La Penitencie a très partides, 
Que saubon, si soun acoumplides ; 
Que soun aquestes : Countretioun, 
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Coufessioun, é satisfiictioun ; 
É si nade d ères y manque 
La Penitcncie n'es pas franquc. 

M. Qu'es Countretioun? D. Un regret biou 
D'aoue jamés aufensat Diou, 
Ahoucat d'yo proumesse horte 
De n'ag hé plus de nade sorte. 

M. Aquos plan dit. Qu'es Coufessioun ? 
D. Yo fidèle declaratioun 
De nostes aufenses passades, 
Héytes, ou dites, ou pensades, 
A Faureille d'un Caperan, 
Qu'a d'absolbe lou poud' en man. 

M. Et eau donne touts lous peeats dise? 
D. Nou eau que nat orne se bise 
D'éste de soun Diou perdounat, 
S'a dret scient et ni léyehe nat, 
É paue baloun sas peniteneies, 
Si nou dits pas las circousteneies 
É la nature deou pecat 
Deouquau et se trobe taeat. 
Subér tout, quan la cireousteneie 
Se trobe de gran importeneie : 
Car lou peeat es aleoujat, 
Mudat d*espéee, ou agreoujat. 

Aquet que d'un praube orne pane, 
Hé l'aufense bét eop mes grane 
Que lou qui pane d'un riehard, 
Que biou en Tygre ou en Renard. 
Mencb péco qui pren per necére, 
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Que qui pren per hé boune chère ; 
Pana'n l'astable un arroussiiiy 
Aquos un simple larrecin; 
Pana'n la Gléyse, sacrilétge, 
Pecat mes gréou, é mes irétge, 
Aquos dit per coumparasoun. 

M. Las circoustencies, quignes soun ? 

D. Jou las dire dab pauc de péque, 
Que soun la persoune qui péquo, 
So que héy per que, quantis cops, 
Coumequefenquîngtemps,enquings locs, 
A qui't a pourtat préjudici, 
É eau es estât soun coumpUci. 

M. Cau dounc couhessa-se ? D. Obe. M. Quan? 
D. A tout lou meinch un cop cad'an, 
É coume joû é dit adésare. 
Au medich temps qu'om se prépare 
De hé la Santé Coumunioun, 
Qu'es autour de Pasques. M. É oun ? 

D. Dedens sa Gléyse Parrouchiale, 
Car nou cau pas labets lécha- le, 
Per s'ana couhessa'n loc mes. 
Ses aoue lou coungéd exprés 
De soun Caperan ourdenari. 
Qu'es lou Ritou ou lou Becari ; 
En aute temps per tout lou moun, 
Coum* es dit de la Coumunioun : 
Jou disi la mediche cause 
Deou malau ou de la malause. 
Que soun tenguts de couhessa, 
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Quan de mau se sentoun pressa 
Per bouta*n boun estât soqn amne : 
Qui mourich ses ag hé se damne, 
Aumens s'es en pecat mourtau, 
Labets no*ou pot ana que mau, 
Subér tout si per negligencie 
Et a sut de hé penitencie. 

M, Digos, daoûant qu'outre-passa, 
Coum hés-tu en te couhessa ? 

D. Pruméroment dab gran pacience 
Jou*xamini fort ma couscience* 
Puch m'ajuilhi dab gran respét, 
Mas junides, é ses capét, 
Countre lou Coufessou, que creigni 
Coumo Diou medich, é me seigni ; 
Disi : Mon Pay de coufessioun, 
Dats-me boste benadictioun ; 
Puch la Coufessioun générale. 

M. Digos-la, jou boûy escouta-le. 



Lou Deciple. 

Joum* couféssi à Diou lou Pay, 
Y à la digne Berges Marte, 
Daoûant qui mon co s'umilie, 
G^ume daoûant ma bonne May. 

Joum' couféssi à Sent Miquéou, 
Prince de Tarmade céleste, 
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A Sent Joûan, é à tout lou reste 
Deous Sans é las Santés deou Céou. 

Y à bous mon Pay Spirituau 
Dab contretioun é repentencie, 
En bous demanda penitencie, 
Héou ma Coufessioun generau. 

Deous pecats que joû é héyt ou dit, 
Ou pensats despuch Touro aquere 
Que bu sur la hount batiadere, 
De touts jou sounc au rependit. 

De touts au rependit jou soun 
En disen, Seignou Diou, ma coulpe, 
Ma coulpe, ma trésgréoue coulpe, 
Don Dious jout* demandi perdoun. 

Bous placie me'ous perdouna touts, 
Quant à la coulpe, é mes la peno, 
Coum' perdounéts la Mataleno, 
É lou boun Layroun sur la Crouz. 

Après aquô dit, jou coumensi 
De m'acusa de so que pensi, 
Aoue lou boun Dious aufensat 
Despuch que m'éri couhessat. 

Lous Coumandomens jou seguichi, 
É subér ets jou perseguichi 



Ma coufessioun de punt en punt, 
É nat jou nou n*y léychî punt. 

Puch quan é dit tout so que sabi, 
É que d'acusa jou m'acabi, 
Jou'scouti dab gran atencioun 
Deou Ck)ufessou Taxourtacioun. 
Si m'entourroguo, jou respouni, 
Arren en mon co jou n*escouni, 
Ag disi tout fidélomenty 
Distinctoment, é claroment. 

Enfin, dab grane arrebelencie, 
Jou recebi la penitencie 
Que m'es baiÛade, é au puléou. 
Que la podi hé jou la héou, 
Sio dejun, aumoyne, ou pregaries^ 
Las penitencies ourdenaries. 



LEÇOUN X. 

DE L'AXTRÉME-OUNCTIOUN. 

Lou Méste. 

quo's prou de la Coufessioun ; 
^ Digos-me de TAxtréme-Ounctioun ? 
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D. Qu'es un Sacroment salutari. 
Que lou Ritou ou lou Becari 
Bâillon à un praube pacient. 
Quand ets besoun qu'à bon escient 
Et s'en ba, defiedlb, é décline. 
Sacroment qu'es yo médecine 
Per ajuda TOme àgoûari» 
Ou l'ajuda per plan mouri. 

Nostes passions et pacifique, 
Nostes feblesses fbrtifique, 
E hé trouba lou mau mes dous. 
En amatiga las douions. 

De rihér et abat las armes, 
Las tentations, é las alarmes, 
É lous pecats non couhessats 
Per debrembéy soun arrasats 
Dab lou reliqua de la pêne 
Que eau qu'après la mort om prene. 
En l'espregatori caytiou, 
Si l'om n'a satisféyt aciou. 

Enfin, sa bertut admirable 
Hé la mort meinch espaoûentable, 
Hé mouri mes alégroment. 
Autant que mes chrestianoment. 

M. Quaus soun lous locs oun et s'aplique 
Segoun la chrestiane pratique? 

D. Lous oûéils, las aureilles, lou nas, 
La bouque, lous pés, é las mas. 

M. Perque soun aqueres partides 
Per dessus las au tes causides? 
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D. Per este principalomens, 
D*aufensa Diou lous esturmensy 
É que causon noste desourde. 



LEÇOUN XL 
DE L'OURDE. 

Lou Méste. 

Are digos, qu'es aquô l'Ourde, 
D. Sacroment peou coumun salut. 
Que da la gracie é la bertut 
Aus Ornes boudats au serbici 
De Diou, de hé lou sacrifici 
Deou cos é sang deou hilh de Diou, 
Dcou prene, é mes de desparti'ou, 
D'absolve de nostes aufenses, 
De deliga nostes cousciences, 
É per dise'c soummariomenSy 
D'admenistra lous Sacromens. 



LEÇOUN XII. 
DEOU MARIDATGE. 

Lou Méste. 

Digos are, qu'es Maridatge? 
D. Un Sacroment qu'a l'aoûantatge 
D'éste lou mes antic de touts, 
Ordounat de la propie boux 
Deou gran Legisladou cdéste 
Dedens lou Paradis terréste, 
Taléou qu'aouc héyt de sa man 
Ebe, per l'ajude d*Adaai. 

Lou Sacroment de Maridatge 
Es un legitim' assemblatge, 
D*un orne, é d'yo hemne que soun 
Dedens Tusatge de rasoun, 
Per abita toutjour amasse 
Denquie que la mort lou debasse 
En toute pax, toute amistat, 
É en toute fidelitat, 
Ausquaus toute cause es commune, 
Lx>u cosy lou ben, é la fortune, 
Qu*an per prencipale intencioun 
D'eybita la fournicatioun. 
Que tant aus Omes bé la guerre, 
É de poubla d'ebans la terre, 
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Dab la benadictioun deou Céou, 
Mes et eau que prengon puléou, 
Ou la benadictioun Nuptiale 
Dedens la Gléyse Parrouchiale, 
Ou la licencie per exprés 
De la pren'en quauque loc mes, 
Car automent lou Maridatge 
Nou sire qu'un concubinatge, 
Un Maridatge illegitim, 
Escoumingeaty é clandestin). 



LEÇOUN XIII. 
DEOUS PECATS. 

Lou Méste. 

Moun amie, toute ta douctrine 
Es de l'Ascriouture deouine, 
Coume la Gléyse a ourdenat, 
É coume Diou Tag a'nseignat. 
Si boli jou que tu m'acabes 
De deplica so que tu sabes ; 
Que diou mes lou Chrestian sabe ? 
D, Lou maUy é mes lou ben tabe 
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Hugi lou mau coume countrari. 
Hé lou ben coume salutari. 

M. Digos oun consiste lou mau ? 

D. Eou pecat, subér tout mourtau. 

Af . Qu'es aquô pecat? D^ Toute cause 
Quom hé, qu'om dits, ou qu'om peq>ause 
Countre la boulenta de Diou, 
Qu'en aire bioula Tom nou diou, 
Que quam se hé dab gran douma^. 
Ou gran enjurie, ou gran outratge 
Countre Diou, é l'orne taben. 
Sur son aunou, ou sur son ben, 
Aquo's pecat mourtau que damne, 
É que porte la mort à l'amne, 
Mes si fort petit es lou mau, 
Aquo's labets pecat veniau. 

M. Quantis pecats mourtausy a? D. Sét. 
Lous beci touts en un troupét. 
La superbie, la paillardise, 
L'abarecie deou ben deou moun^ 
Pigresse, embege, gourmandise, 
É coulére huch à rasoun. 

M. Deplicom' are la malecie 
De cad'un, é son enjustecie. 



D. La superbie es un beray bent^ 
Qu'enfle l'ome de vane glorie, 
Que bô lou trimfe, é la bictorie, 
Ses ag baie sur l'aute gent. 
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L'abarecie es un apetit 
Ensaciable deou ben deou mounde. 
Qu'à tort ou dret ne pren ses counde, 
En pren deou gran é deou petit. 

La paillardise es un tisoun 
Qju'aluque au cos la bilanîe, 
Que pren, ou désire parle, 
Ses Maridatge é ses rasoun. 

L'ambege es un regret qu'om a. 
De bese qu'un aute prouspére 
En sa iourtune riche é bére, 
Dab plase deou bese rouina. 

La gourmandise es un grand mau 
Que countre un ounest' ourdenari, 
Nous hé mingea so de contraria 
Mes que nou eau, ou quan nou eau. 

La coulére qu'es yo passioun» 
Que deou proucfaén cerqùe la rouine, 
En efféjrt ou en intentioun. 

La Pigresse, pecat caytiou, 
Goûarde de hé nade obre bonne, 
Per su medicb, ni per personne, 
A manque de l'amou de Diou. 



É 
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LEÇOUN XIV. 
DE LAS BERTUTS, 

Lou Méste. 

quignes bertuts salutaries, 

Soun an aquets pecats contrarie»? 

D. A superbic lumilitet, 
A paillardise castetat, 
A l'abarecie la largesse, 
A gourmandise la sagesse, 
A l'ambege la caritat, 
A la coulére la boûentat, 
La pacience é la benboulence, 
A pigresse la diligence. 

Per dessus aqueres bertuts, 
De que lous bicis soun batuts. 
Et y a très bertuts prencipales, 
Que s'apéron Teologales, 
Per so qu'om y parle de Diou, 
Necessaries à l'orne biou. 
Que deou Céou bô gaigna la g^orie. 

D. Digos-los? D. Jou las é'n memorie, 
Fé, Esperancie, Caritat. 

M. Qu'es aquô Fé? D. Yo daretat 
Que Dious aci-bas nous embie, 



— 26l — 

Coum* un Sourcil à plen miéy-dîc, 
Laquau hé que noste amne crey 
Lous mystéris qu'ère nou bey, 
É lous crey coume cause clare, 
Taus que la Gléyse lous déclare. 

M. Qu'es Esperancie? D. Yo bertut 
De laquau lou Chrestian, batut 
Aciou d'afâictious é d'auratge, 
Arrecounforte soun couratge, 
Segu qu*es de bes'en efféyt 
Las proumessos que Diou Ta héyt, 
Que soun aci sa santé Gracie, 
Au Céou la bisioun de sa facie. 

M. Qu'es la Caritat? D. Yo bertut 
De laquau Tefféyt é lou frut 
Es d'ayma Diou sur toute cause 
En l'aunoura ses nade pause, 
É d'ayma per amo de Diou 
Coumunoment tout orne biou. 

M. Digos ses arren mes debate, 
Ay mes bertuts? D.O be n'y a quouate, 
Cardenales de soun renom. 

M. Digos-las toutes per soun nom ? 

D. La Justecie, dab la Prudencie, 
La Force, dab la Temperencie : 
Justecie bé rende lou ben, 
É Taunou à qui s'aperten. 
La Prudencie es noste lanterne. 
Que nous guise é que nous goubérne. 
La Force bens dab la rasoun, 

|8 
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Lou diaUe, la car, é lou moun; 
Temperencie hé dab mesure 
Uza deou ben de la Nature. 



LEÇOUN XV. 

DE LAS Q.UOUATE FIS DARRÉRES 
DE L'OME. 

Lou Miste, 

Ou'es so que mes reteng aciou 
Lous Ornes de n'aufensa Diou? 
D. Aoûe daoûant à béres pauses 
La memorie de quoûate causes : 
De la Mort tout pruméroment, 
En segound loc deou Jutjoment, 
Deou Paradis per un tresiéme, 
É de rihér per un quatrième. 
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LEÇOUN XVI. 
DE LAS DEBOUTIOUS PARTICULIÈRES. 

Lou Méste. 

Quignes déboutions mes as-tu 
Per hé ton salut mes segu? 
D. Madeboutioun mes ourdenarie, 
Coume tabe mes salutarie, 
Que fou é, que cad'un aoue diou, 
Es à la digne May de Diou, 
Dab laquau jou m'arrecounforti, 
A l'aunou de laquau jou porti, 
En charpe» cinte ou bracelet, 
Lou Rousari ou Chapelet, 
É disi toutjour d'ordenari 
Lou Chapelet ou lou Rousari, 
Ou à la Gléyse, ou à Toustau, 
Dela'n m'estounc^ ou dela'n bau, 
Partout. M. É qu'es aquô Rousari? 
D. Lou beray libe é lou berbiari 
Deou mes groussé, deou mes idiot, 
É deou qui nou sab legi mot, 
Que dab sous dits gros coume postes, 
Apren en quinze Pater nostes, 
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É cent cinquante Ave Marias, 

Toute la science deous Chrestias, 

Per amô qu'à cade déxene 

Cau qu'et médite, é qu'et comprenei 

De noste santé Redemtioun 

Un mystéri dab atentioun. 

M. Quantisn'ya?/). Quinze : cinq jouyousis. 
Cinq douiourousis, cinq giouriousis. 

Lou prumé deous jouyousis es 
Quan un Arcanjou bouc trames, 
Per pourta i'urouse noubéle 
A la Belles toute fidèle. 
Que ses nade ajude de Pay 
De Dious ère boure la May, 
É qu'après qu'ère (toutjour preste 
De hé la boulentat céleste) 
Aoûc datson counsentiment, 
Diou s'encarnéc encountinent. 

Lou segound es quan Noste-Dame 
S'en anéc de sa propie came, 
Prencb d'un Hil ta Sant é ta bét 
Besita Sente Lizabét. 

Lou térs es quan estan à die 
La segrade Berges Màrîe, 
S'ajagouc ses trese nat mau 
A la miége néyt de Nadau. 

Lou quart es quan per aubedience 
Qurante jours après sa necbence, 
La Berges ufric lou goujoun 
Dins lou Temple^de Salamoun. 
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Lou quint es quan dab gran tristesse 
Jésus perdut entre la presse 
Houe anecountrat dab gran gay 
Au miéy deou Temple per sa May. 

Bêla ious Mystéris jouyousis, 
Are becy ious douiourousis. 

Lous prumé, qu'es quan Jesu -Christ 
Denquie la mort doulenté trist, 
Preguéc suu mount de las Oulioûes^ 
Dab de cordoulous ta sensioQes, 
Denquie qu'et y agounizéc, 
É sang, é aygue, et y suséc. 

Lou segound, quan per mes de mile, 
Près, ligat, é miat à la bile, 
Et houe batut, soufletejat, 
É de eops de houets escourjat. 

Lou térs, quan sa teste segrade 
Denqui'au eerbét houe massacrade, 
D'yo eouroune d'espiassis hors, 
De brochs pounfhuts, é de pihors. 

Lou quart, quan sur sa'spaule santé 
Ets l'y earguen yo croux pesante, 
Qu'et pourtée en eage de nas, 
Denquie suu loc de soun trespas. 

Lou darré, quan sur la montaigne. 
Et houe après tant de magaigne 
Claouërat sur la Croux tout nud, 
Trespasséc, é houe arbounud. 

Ares, après Ious douiourousis, 
Beei lous mystéris glouriousis. 
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Lou prumé^ qa*es quan bictourioas, 
É tout trinfanty é tout glourious, 
Jesu-Christ tout en car, en osse, 
Arressouscitéc de la bosse. 
Barrée Tlbér, lou Céou ubric, 
É à la Berges s'aparic. 

Lou segound, quan brillant de giorie 
Qurante jours après sa bictorie, 
Pugéc lou boun ditjaus de May 
A la man drete de soun Pay. 

Lou térs, quan sur touts lousDeciples, 
Cajouc en lams de hoûec besibles, 
Lou Sant Esperit proumetut, 
É lous pleyéc de sa bertut. 

Lou quart, quan la Berges urouse 
Trespasséc d'yo mort amourouse, 
É bouc susleouade auta léou, 
En cos, en amne, dins lou Céou. 

Lou darré, quan la man deouyne 
La courounéc coume Régine 
De sô qu'es au débat de Diou, 
Autant deou Céou coume d'aciou. 

M. Tu as aquiou yo perféyte science, 
Si t'en serbicbes dab pacience. 
A quings Sants a»-tu mes recous, 
A quings demandes-tu secous? 

D. DemounAngeou gardian jounm'bisi, 
A qui, maytin é se, jou disi : 
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L ANGELB DEI. 



Anjou que la piatat de Diou 
M'a dat tant que jou siré biou, 
Per goûarda mon cos é mon arme, 
GoQardom', dehen, é guisom' plan 
Countre tout mau é tout' alarme, 
Aqueste die, é mes tout Tan. 

En moun patroun tabe jou'spéri 
Louquau à moun secous apéri, 
E l'y disi dad deboutioun 
Toutjour quauque mot d'ouratioun. 



LEÇOUN XVII. 

DE LAS CAUSES SACRAMENTALES 
PARTlCULlâROMENT DEOU PAN SEIGNAT. 

Lou Miste. 

Ay-et nats autes esturmens 
De gracie, outre lous Sacromens? 
D. Outre lous secous salutaris^ 
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Deous sét Sacromens ourdenaris, 
Que noste Seigne nous a dat, 
La Santé Gléyse y a*justat 
Quauques causes Sacramentales 
Per noste ajude que soun taies, 
Que de grans bertuts ères an 
Countre las forces de Satan, 
Que noun espraigno jamés nade ; 
Aquô soun dounc l'aygue seignade, 
L'Agnus Dei, lou Pan seignat, 
Coume bous m*aouéts enseignât, 
Las médailles, lous reliquiaris ; 
Lous Chapelets, é lous Rousaris, 
Per batia, la crème é la sau ; - 
Per espousa l'anét noubiau 
Dab la candele benaside, 
E d'autes causes, qu'enstniside 
Deou Céou, la Gléyse benasich , 
De lasquaus ère nous munich, 
Coume d'armes hortes é maies 
Countre las forces ibérnales. 

M. Digos un mot deou Pan seignat? 

D. Lou Pan seignat es ourdenat, 
É baillât à la populace 
Cade Dimenge au ioc et place 
É coume coumemouracioun 
De la reale Coumunioun, 
Que cade boun Chrestian haséoue 
Au temps que la Gléyse baséoue, 
Qu*are à cause de tant de gens 
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Nou se pot hé coumodomensy 
É puch^ per empafboment mage, 
L'om' n'es pas ta sant ni ta sage. 

Aquet pan près dab deboutioun, 
É subér tout dab countretioun, 
Hé que lou Chrestian coumunîe 
Spiritualoment aquet dîe, 
É partecipe mes au ben 
D'aquere Messe qu'et enten, 
Aluque la fé dedens Tarme, 
De bertuts countre Satan Tarme^ 
Arrase lous pecats beniaus, 
É force pênes deous mourtaus, 
Unich^ é d'yo mude paraule, 
Dits, qu'estan en mediche taule 
Nous diouém este touts units 
Per bâte nostes enemics. 



LEÇOUN XVIII. 
DE L'AYGUE SEIGNADE. 

Lou Méste. 

La bertut de i'aygue seîgnade 
Qjue bous m'aouéts tab'enseignade, 
Es que lous diables soun cassats, 
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Lous pecats beniaus arrasats, 
Las hantaumesy haytilhartes, 
Oiannes, é taies diablarîes 
Soun dab lous maychans pensomens, 
Dehéyts, ou cassats promtemens, 
Las distractious en la pregarie, 
Soun d'aquer' aygue salutarie, 
DessipadeSy é Touratioun 
Es héyte dab mes d'atentioun. 

Lou Sant Elsperit nous enspire, 
Car aquere aygue santé atîro 
Lous dons, la gracie, é lous secous 
Deou Sant Esperit subér nous. 

Urousoment ère dispause 
La personne que se perpause. 
Ou d'administra dignomens, 
Ou d'arcebe lous Sacromens. 

Mile bes au cos ère porte, 
Ere bens de sa bertut horte 
La sterilitat deous Chrestias, 
É de las gens, é deous bestias. 

Ere hé que tout multiplique, 
Quan dab fé sur tout om laplique, 
É Faboundancie de tout ben 
Benc à qui coume eau Tapren, 
Car sa bertut à tout coumune, 
A tout porte bonne fburtune. 

Deou cos ère goûarich lous maus, 
Ere purgue nostes oustaus, 
É sa bertut toute céleste 



— 271 — 

Presérbe ou purgue de la peste. 

Quan lous cams ne soun arrousats, 
Deou Céou se sentoun caressais, 
Dab tant d'arros é de sustancie 
Qu'ets léouon Bruts en abondancie. 

Arruque, bennou, ni arrat, 
N'arrougaignon ni orchs ni biat ; 
Car s'om y gite aygue seignade, 
Nou n'y demore nat ni nade. 



LEÇOUN XIX. 
DE L'AGNUS DEI. 

Lou Misîe. 

Are digues-m*à haute buts 
De l'Agnus Dei las bertuts 
A secourre noste misérie. 

D. Jou dire puléou la matérie. 
L'Agnus Dei pruméroment, 
Représente misticoment 
Jesu-Christ un aignét ses taque^ 
Coume quan lou bouché estaque 
Un aigneret en son mazét, 
Bous n'augéts pount crida i'aignét, 
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Crida ni boutgea mes qu*yo souque: 
Jesus-Christ, ses ubri la bouque, 
A, per hé noste redemptiouni 
Endurât la mort é passioun. 

L'Agnus es héyt de cere blanque, 
Qu*arrepresente toute firanque 
De pecats é d'iniqultat 
De Jesu-Christ Tumanitat. 

É coume lou méou dab la cere 
Es religat, atau qu'es ère 
Unide la Deouynitat 
Dab la segrade umanitat. 

É coume ses nade ourresîe 
De parion, ni de que se s!e, 
L'abeillete hilhe deou Céou 
Proudusich la cere é lou méou, 
Atau a produsit Marie 
Jesu-Cbrist ses prene parie. 

Ets laouon TAgnusen yo hount, 
Per dise l'abisme pregount 
De las gracies de noste Seigne, 
Que de tari nou eau punt creigne. 

Y mésdon la crème tabe, 
Qu'es d'oliy per nous hé sabe 
La douce é gran miséricorde 
Que lou boun Jésus nous acorde, 
Dab lous douns deou Sant Esperit. 

M. De la matérie, aquo's prou dit, 
De l'Agnus Dei cantom' are 
Las bertuts à bére buts clare. 



27Î — 



LAS BERTUTS DE L AGNUS DEI, EN FORME 
DE CANSOUN. 



D. 



De PAgnus Dei la bertut 
Empafhe que Tome que ou porte^ 
N'es de Peycharruscle batut, 
Ni lou trut que la terre porte. 
Pourtem, pourtem, ô sant troupét, 
L*Agnus Dei dab tout respét. 

De TAgnus Dei la bertut 
Goûarde que Tome nou se négo, 
Be que si'en l'aygue cajut, 
Si l'a dessus, é si Diou prégo. 
Pourtem, pourtem, etc. 

De l'Agnus Dei la bertut 
Deou hoûec arréste la furîe, 
En escanti soun lam goulut. 
Que de tout brulla s*aparle^ 
Pourtem, etc. 

De l'Agnus Dei la bertut 
Casse las hantaumes hourribles, 
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Que s'en hujoun ses aute brut, 
Tant besibles coume embesibles. 
Pourtem, etc. 

De TAgnus Dei la bertut, 
Nostes pecats beniaus arrase, 
Per rende Satan abatut, 
L'Âgnus Dei serbich d'espase. 
Pourtem, etc. 

De TÂgnus Dei la bertut , 
La praube hemne prench ajude 
D*urousoment aoue son fnit 
Au punt que soun oure es bengude. 
Pourtem, etc. 

De TAgnus Dei la bertut 
De Dlou sur nous la gracie atire, 
Porte tout ben é tout salut, 
É de tout mau nous arretire, 
Pourtem, pourtem, 6 sant troupét, 
L'Agnus Dei dab gran respét. 
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LEÇOUN XX. 

DEOU SIGNE DE LA CROUX 

i DB SAS BBRTUT8. 

Lou Miste. 

Deou signe de la Croux, quet' semble? 
D. Lou signe de la Croux assemble 
Touts lous mystéris de la Fé, 
É'ou hé au mes idiot sabe. 
Aou signe de la Croux segrado, 
La Trenitat es deplicado, 
Aou nom, bô dise Tunitat 
De la santo Deouynitat. 

Puch très Personnes qu'om noumento, 
Muchon la Trenitat potento, 

Nous apreném tabenc aquiou 
L'incamatioun deou hilh de Diou , 
Noun y a nat que nou s*assabente , 
(Pourtam la man deou cap au bente) 
Que lou hilh debaréc deou Pay, 
Deguenslou bente de sa May, 
Puch la fegure traouessado 
D'un à Taute muscle crouxado, 
Arrepresento Testurment 
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De la passioun é deou tourment 
De Jésus, é coum en Tasquérro, 
Et endurée ta malo guérro, 
É coum pugécdab tant de gay 
A la dreto de Diou soun Pay, 
Bêla dounc aquîou la memorio 
De sa guérro, é de sa bictorio; 
Enfin lou signe de la Croux , 
Héyt de man, de co é de boux, 
Es un boun Magiste d'escolo, 
Oun la persouno la mes holo 
Pot bengue sage, é pot sabe 
Sa Léy, sa Fé, é soun debe, 
Aumens si'ou hé coum' se merito, 
É si un pauc et lou medito, 
Car deou hé ses nad*atentioun, 
Ses nat respét ni deboution, 
Coumo qui las mousques se biro, 
Nat proufit om noun* arretiro. 

Lou signe de la Croux es tau, 
Que lou qui'ou hé'n pecat mourtau 
Ses nat regret de soun aufenso 
Au loc mau abisat qu'et penso 
Hé per son amae quauque ben, 
Praube abusât n'aouanse arren, 
Mes héyt dab regret (admirable 
Aquet signe es lou casse-diable) 
Lou qui casse tout lou malur 
' Que beng d*aquet bilén boulur, 
Casse toutes sas diablarîes, 
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Sous channes, sas sourcilharies, ^, 

Sas hantaumes, sous espaouens, 

Hore de besties é de gens, 

É casse so que hé la guerre 

Au ben, é au frut de la terre , 

Axruques, poûilhs, arrats^ barbots, 

Deou Céou et arbage lous copts, 

E* casse loing de la tecoûére, 

L'eycharruscle, é la periglére : 

Mes so qu'et hé de mes precious 

En l'orne qu'es plan deboutious, 

Sas couléres et amatigue, 

Sous maychans bicis et castlgue, 

É las tentations qu'alentour 

Lou bourrugue}on néyt é jour. 

Atau cride ta haut que pousques, 
Huganaut, nous cassam las mousques 
Quan cassam en darré de nous 
Belzebub, é sous coumpaignous. 

M. Mes quan cau-et hé aquet signe ? 

D. Daouant qu'om soupe ni qu'om dinne. 
Après que lou repéych es héyt, 
Lou se, quan om se boute au liéyt , 
Lou maytin, quan om s'arrebeilhe , 
Qu'om pren lou gîpoun ou la peille. 
Sur tout quan om bô prega Diou 
Et eau coumensa per aquiou» 
Ni nou eau pas aoue bergojQigne 
D'en coumença cade besoûigne, 
Tout art, tout mestié, tout ahé, 

19 
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Oun om n*entend que de plan hé, 
Andeque Diou nous benasisque, 
É noste oubratge coundusisque, 
Qu'au cap, qu'au miéy^ é qu*â la fin 
Nous ajam lou secous deouyn. 



LEÇOUN XXI. 

DE LA BERAYE FE COUNTRE LOUS 
HUGANAUS. 

Lou MésU. 

Are, jou desiri sabe 
Oun esta la beraye Fe? 

D. En la Gléyse. M. En quîgne? enla tûo? 

D. En tout lou mounde noun y a qu*Qo. 

M. E nou y a pas-et Gléyse à Agen? 
A Laytoure? à Coundom taben? 
Gléyse à Beaumont, Gléyse à Balence, 
Gléyse à Gîmont, Gléyse à Flourencc? 

D. Dab tout aquô jou tengui boun 
Que noun' y a qu'ûo en tout lou mouo, 
Jou nou tengui en mon Catachisme 
Qu'un Diouy qu'yo Fe, ni qu'un Baptisme 
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Per la saubatioun de la gent, 
Ni qu'yo Gléysc per counsequent ; 
Aquô noun soun pas lous hustatges , 
Las parets, ni lous aquipatges, 
Que hén la Gléyse, mes las gens^ 
Bous Chrestias fidéls é cresens, 
De qui la coumune assemblade 
Es proproment Gléyse aperade. 
Qu'es en un mot l'amassadis 
Deous qui bon ana'n Paradis. 

Uo générale Confrayrîe, 
Uo benerable coumpagnîe, 
Que soun en Christ touts frays é sos. 
Qu'en tout lou moun nou hén qu'un cos, 
De qui lou sant Père es la teste, 
É lous membres toute la reste, 
Aquô qu'es ses nat countredit 
La Gléyse, coume jouts é dit, 
Oun la beraye Fe abite, 
Oun es lou salut é la bite. 

M. Bouleres este Huganaut ? 

D. Nou placie pas au Diou de haut. 

M. É per que? D. Perso que dehore 
La Gléyse, arren mes nou demore 
Qu'escouminge, maladictioun, 
E qu'eternale damnatioun. 

Or Huganaus, ou Calbinistes, 
Lutherians dab touts sous Manistes, 
De la Gléyse s'en soun anats, 
É per counsequent touts damnats. 
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M. La rasoun? D. Perso qu'ets nou cresoun 
Arrendeou moun que so qu'ets besoun, 
É la beraye Fe que cr^, 
Lous mystéris qu*ere nou bey. 

Ets nou cresoun, é jou que'ou cresi, 
Lou Cos de Christ be que no'ou besi, 
Dedens l'Ostio realoment, 
É ets lou pan tant sulament : 
Ets nou cresoun que Noste-Dame, 
Ni nat deous Sans qu'om arreclame, 
Ajon nat poude debés Diou, 
Ni préguen peous qui soun acîou, 
É jou qu*ag cresi, qu'ag espéri, 
É de tout mon co que'ous apéri; 
Q>uine ta pauc nou cresoun pas 
Qu'om se purgue après lou trespas. 
Atau négon TEspregatori , 
É jou que'ou cresi é'ou demori : 
Per ets certes noun y a pas nat, 
Puch que cad*un d'ets es damnât. 
Lous Sacromens ets aboulichoun, 
De sét| lous cinq ets espudichoun , 
É lous escurton deou troupét, 
É jou qu'en y cresi plan sét. 

Ets condamnon las cermounies, 
É tant de béres meloudies, 
Que nous hém à Taunou de Diou, 
Coume jou cresi que se diou. 

Aupignastres à tout outrance^ 
Ets nou cresoun pas la pouchance 
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De las claus, ni Tautoritat 
Qu'en sa Gléyse Dious a boutât 
D'absolbe de toutes aufences, 
De deliga nostes cousciences, 
D ubri lou CéoUy ou de barra'u , 
É jou qu'ag cresi plan atau. 

Ets nou cresoun pas que las obres 
Sion ou pauquesy ou de sobres, 
Noste plan hé, ni noste ben ; 
Nous mérite, ni gaigne arren, 
Per la saubatioun de personne; 
Jou cresi que tout obre bonne 
Unide dab la de Jésus 
Mérite sa pague lassus. 

E que sabi que noste Seigne , 
Au gran jour que touts diouém creigne. 
Ou pugnira, ou pagara, 
S^oun las obres qu'om hara, 
É cresi que d'aquere sorte 
La Fe ses las obres es morte. 

Ets cresoun que prédestinais 
A este saubats ou damnats, 
De hé ren arren no'ous proufite, 
Arren no*ous pért, ni no'ous mérite, 
Qu'ets nou podoun cambia lou bat 
Que noste Seigne lous a dat, 
É hén , 6 heroutge blasphème ! 
En un partatge tant extrême, 
Diou autur de la damnation. 
Ta plan que de la saubation. 
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Jou cresi qu*et me prédestine 
Segoun que sa science deouyne 
Ou bey mon mau, ou bey mon ben, 
Mes jou sabi qu'aquô depen 
De jou, de hé tout so quem' placie 
Après qu'et m'a houmit sa gracie 
Necessarie per mon salut, 
É jou l'é héyt si Té boulut. 

Gouarats aqui so que jou cresi 
Coume lou soureil que jou besi , 
É bouy bioue, é moury tabe 
En aquere beraye Fe. 



LEÇOUN XXII. 

CONTRE LOUS HAYTILHÉS 
É ESCONJURAYRES. 

Lou Méste. 

Que dises-tu d'aquets Ugayres 
DeouySy sourciés, esconjurayres^ 
Métges, é hazedous de bréous? 

D. Méste, aquôsountouts de bourréouS| 
Si nou deou cos, aumens de Tamne 
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Que per aquets trompurs se damne, 

Puch que tout so que se hé aquiou 

Es contre la glorie de Diou, 

É tout à la glorie deou Diable, 

Car son prencip abouminable 

Es un pacte exprés ou tacit , 

Ou déclarât, ou coussentit , 

Héyt dab Satan de Diou lou cinge, 

É per atau, et y a scouminge 

Contre lous mauhasés aquets 

É contre'ous qu'an recours à ets : 

Lous prumés auturs d'aquets actes, 

Soun lous qu'an héyt ou hén lous pactes 

Immédiatoment dab Satan 

Auquau tout estrous ets se dan, 

É lous qui d'aquets se serbichoun 

An aquets pactes coussentichoun , 

E per percuray, ets se dan 

Coume lous autes à Satan, 

Si n'ag hén en propie persoune 

Per aqueste rasoun qu'es bonne , 

Que qui hé peou mouyén d'autru, 

Hé coume si hase per su. 

Af . Cependent lous qui se serbichoun 
De bréous é d*esconjurs goûarichoun , 
Digos donne n'es pas-et pennes 
De cerca la santat oun es? 

D. A que pauquis aqui la trobon ! 
Que pauquis aqui la recrobon ! 
Que si quauque malau goûarich, 
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Et goûarire ta plan medich 
Ses aquere sourcilharîe : 
Mes boutats lou cas qu'aquô sîe. 
Jou cresi que coume Satan 
Per hé force mau de sa man, 
Quan Diou len baille la pouchance, 
Tamouên de Job la malanance, 
Satan, dig-jou, pot hé deou ben 
Quan Diou l'ag y permet taben, 
Âtau Diou permet quauque biatge, 
Que Satan hé bouta couratge» 
É peou moyen de sous chalans, 
Et gouarich quauques malanans, 
Qu'enfidélis ses esperancie, 
Giton en et sa confisancie, 
Mes et lous tuë en lous gouari , 
É en bioue lous hé mouri y 
Perso qu'et boute dedens Tamne 
Un pecat mourtau que la damne. 

Amne que per jamés mourich, 
Si per un tems lou cos gouarich. 

Amne qu'aqui se rend coupable 
D'idoulatrîe détestable 
Mes que nade de tout lou moun , ' 
Puch qu'ère invoque lou demoun, 
E que peou demoun ère quite 
Diou, lou soûl autur de la bite. 

M. É coum nou y prégon pas ets Diou? 

D. É n*es lou mage mau aquiou, 
É n'es aqui la tromparie, 



É n'es aqui Pidoulatrîe, 

Caraquets Patérs ses Amén, 

Aqueres pregaries qu'ets hén 

De noumbre, é de tems limitadesy 

Soun à Satan arrepourtades, 

É si lou qui contre son mau 

Las dits n'ag entend pas atau, 

Sébe lou prumé qu'ag enseigne 

Que per empaéha qu'om nou creigne , 

É qu'om nou crege lous malurs 

Que soun en aquets esconjurs. 

De mots sans et lous farlabique , 

É de pregaries et fabrique, 

Oun Dious é sans soun blasfemats 

Be qu'y semblen arreclamats, 

Denquie (qu'es yo mage finesse) 

Ourdena d'ey hé dise Messe, 

É dab aquere traysoun, 

Ets hén abala la pousoun. 

Ni mes ni mench que la pousouére 

Sa pousoun d'yo poume capére, 

Dab lou pouta^e, ou dab lou bin, 

Per poude arrapa lou mes fin, 

Atau d'erbete é de houeilhade 

La sérp demore caperade , 

Per poude plan de son hissoun 

Piqua deou passant lou taloun. 

M. É digues-me donc per qu'aufenson 
Lous qu'atau arrapats nou penson 
Que lous bréous ni lous esconjurs 
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Sion ta maychans, ni trompun, 
É n'an que de goûari Tantente? 

D. Perso que la Gléyse sabente 
Que bey, é que descrubich plan 
Lous artificis de Satan, 
Lous enseigne, lous hé comprene, 
Lous dehen, é lous hé dehene 
Tout aquere maychancetat, 
Per atau s'aupignastretat 
A n'aubesi lous rend coupables 
D'aquets crimes ta détestables, 
Car et noun y a nat ta caytiou 
De touts lous qui cresoun en Dioo, 
Tant et sîe plen d'ignorence, 
Que noun sapie prou la défense. 
Que n'ag âge augit presica , 
É n'ag âge augit deplica 
Ou à Caperas, ou à Mounges, 
Ou à Ritous ou à Canounges, 
Ou à d'autes Edesiastics, 
Ou per prônes, ou per presics, 
Ou'n Confession, oun tout s'acuse, 
Atau ets soun ses nade excuse, 
Mes per pure aupignastretat, 
Ets hén aquere empiatat , 
É rebelles se dan au diable 
Per goûari lou cos misérable. 

Enfin la Gléyse, coum jou é dit , 
Hugis tout aquô malasit , 
Coume pure haytilharîe. 
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Superstition, é diablarîe, 
Berayes le^us de sabat. 

Per tant aquo's un apoustat 
Lou qui hé bréous, ou qu'esconjure, 
Lou qui hé nade ligature, 
Tout deouyn, coume atau medich, 
Apoustat lou qui s'en serbich. 
Que deou Céou nou eau que se hise. 

M. Aquo's tout so que si pot dise. 



LEÇOUN XXIII. 
DE L'EXERCICI Q.UOTIDIAN D'UN CHRESTIAN 



j 



Lou Miste. 

où fag é dit un aute cop 
Que tu sabes tout so qu'es op, 
Si ta man é ton co pratique 
So que ta bouque me deplique. 
Bejam are dounques aciou , 
Coume que tu serbiches Diou, 
Coume tu passes la journade, 
É lou mes^ é toute 1 annade? 
D. Cade maytin à mon rebéilb. 
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Au Céou léoui lou co é l'oOéil » 
En dise, Seignur, que jou creigni» 
A bous me dounc, é puch me seigni, 
Me prengui mous habilhomens, 
É me léoui tout bélomens, 
É puch d'yo man toute enseignade, 
Jou bau prenguen aygue seignade, 
Car joun' é toutjour tout entié 
Au cap deou liéyt un benitié, 
Lou frount en me seigna m'en muilhii 
É puch aus pés deou liéyt m'ajuilhi, 
Lausi Diou de so que m'a héyt 
La gracie de passa la néyt 
Ses desturb d'arre que se sîe, 
É suber tout ses ourresîe 
De pecaty é ses intentioun 
lyaubesi nade tentatioun. 

É si per ma feblesse umane 
Jou é héyt faute petite ou grane 
De pensoment ou de caucoum, 
A Diou jou'n demandi perdoun , 
É li prégui tabe que'ou placie 
De m'hé aquero mediche gracie, 
Que lou jour jou pousque passa 
Encoûa milhou ses Paùfensa, 
E que de mau é mes d'alarme 
Et goûarde mon cos é mon arme, 
L'i consacri mas intentious, 
L'i boudi toutes mas actions, 
Moun mestié, ma maynatjarle,| 
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É mas obres de tout lou dîe, 
É puch tout ensiguent d'aquo, 
Jou die deou milhou de mon co 
Lou Pater, é tout so que sa^bi. 

É quan de prega Dious acabi , 
Jou'mplegui tout lou jour entié 
En tribailha de mon mestié. 

É quan trop lou besouing noum' presse, 
Bét soûen jou bau augi la Messe. 

Aquô die jou des jours oubrés, 
Las Héstes nou péqui jamés 
D*augi aumens yo Messe, ou aute, 
Ou Messe basse, ou Messe haute, 
E mes per paue qu'âge lèse, 
Miéy jour é bréspes dab plase. 

Quan augi touea l'arrelotge, 
Jou die, ou quelaure ou que hotge, 
Dats-notts la boun oure, Seignur, 
É gouardats-nous de tout malur. 

Quan ets tocon TAve Mafîe, 
Se é maytin, é à miéy-dîe, 
Jou die très eops l'Ave Maria, 
Dab las très coubles qu*aci y a. 
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ANGELUS DOMINI, ttC, 



L'Anjou à la Berges fidèle, 
D'éste May portée la noubéle, 
Auta léou qu'ère Tarcebouc 
Deou sant Esperit concebouc. 



AVE MARIA, Eue ancilla, etc. 

,ecide Dious Tumble surbeute, 

^De so que'ou plats jou sounc countente, 

Me sie héyte ses countrodit 

La paraule que tu m'as dit. 



B 



AVE MARIA, Etverbam^etc. 

n aquere paraule clare 

Deou Céou lou Hil de Diou debare, 
De noste car et s'amantéc, 
É dab nousaus et abitéc. 



A 
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AVE MARIA. 



Ouan la journade es acabade, 
É que moun oure es arribade 
Deou repaus é dem' bout'au liéyt, 
Jou héou coum'au maytin jou é hé}rt. 
Jou prengui daouant quem' despulhi , 
Aygue seignade, é puch m'ajuilhi, 
É dab lou co debés lou Céou, 
L^examéa de couscience héou. 

Réndi gracies à noste Seigne, 
Tant que mon sen s'y pot ateigne. 
De m'aoue héyt passa lou jour 
En sa crente é en son amour, 
É de m*aoue gouardat sur terre 
De toute defortune esquérre. 

Lou prégui de m'enlumina, 
Per que jou pousque examina 
Touts mouspecats, é lous counegue, 
É que ma couscience jou bregue, 
So que jou héou tant que se pot. 
Car jou couhéssi mot à mot 
Daouant sa Magestat segrade 
Touts lous pecats de la journade, 
Deousquaus dab grane countrition 
Jou lou demandi rémission, 
Dab resolution fréme é forte 
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De nou tourna'u mes de la sorte, 
Ajudant sa gracie, aufensa, 
È de daoûit m'en couhessa. 

Ly demandi qu*et me counsérbe, 
A la Berges m'arrecoumande, 
A moun Anjou, Patron, é touts, 
Jou héou lou signe de la Crouts, 
Puch me couéhi ses arre creigne 
A la gouarde de noste Seigne, 
É sur quauque sant pensoment 
Joum' adromi tout doussoment. 
Atau passi jou las journades, 
É lous mesis, é las annades, 
Y atau haré, j atau dire, 
S'a Diou plats, tant que jou biouré. 

M. Mon amie, aquet exercici 
Es lou cementéri deou bici , 
Es la bite de la bertut , 
É lou magasin deou salut. 
Si tu bioues coume tu dises, 
Lou men Ehant, eau que tu t'hises 
De jouy quauque jour deou Céou, 
Ta plan que l'Anjou sent Miquéou. 

Ta seienee é toun diseours me charme, 
Jou soun rabit dedens mon arme, 
Qu'âges ta plan arretengut 
Las leçons qu'as de jou augut. 

De toutes plan jout' tengui quiti, 
E touts lous maudits jou despiti 
Qju'ets te pouseon jamés hé mau 
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Per nou sabe pas so que eau. 

Mes que tu basses so que sabes, 
É qu'au bici tu nout' destrabes, 
Tun' sabes plan prou; adiou, men, 
Diou te gouarde de mau. D. Amén. 



Fin. 



A MOUSSU GOUDELIN 



ABOUCAT A TQULOUSiO. 



ODO. 

A tu, Goudelin, coumo méste 
Deou mestié tant qu'Orne ag pot éstet^ 
Joum' présent! per aprendis 
Per hé creba de gilouzîo 
Quauque jour de petits badîs 
Que se trufon de ma pouëzîo. 

Jou béou bérsis é jours é néys 
Que siren béts s'éron plan héys. 
Mes jou nou sabi que m'en dise 
Ni mes coumo m*ag apera, 
Aquets beziats nou hén que rise 
Quand jou pensi de'ous hé ploura. 

Arcep-me dounc , cértos me trigo 
Que tu m'ages din ta boutigo 
Per asseguram au mestié, 
É n'ages poou de toun salari > 
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Gouéro que l'é prést tout entié : 
Ajam sulamens lou Noutari. 

Lous Sartes é lous Tecbînés 
Si dan très ans, aco's lou mes, 
Per plan hé lour aprendissatge, 
É )ou que t'en podi da bint , 
Qu'en é cincanto o daoûantatge 
Si monn baptistari nou mint. 

La glorio de ta renoumiado 
Que l'autan ad nous a miado. 
Dan brounitéros é lambrets, 
Me coustreing de hé tant d'aflanço, 
Puch qu'on te teng de touts endrets 
Des prumés Pouëtos de la Franco. 

Per mi , jou é bist tant floureja> 
É tant sentit saboureja 
Toun ramelet, que jou l'adori, 
É despiti lou houec d'aci , 
É mes lou de TEspregatori 
De te'ou seca ni te'ou laci. 

Per quauque trauc tu dioues este 

Entrât eou Paradis terréste 

Oun as panât aqueros flous 

De ta béro é loungo durado. 

Qu'au Moun noun y a nado que bous 

Per dura sulamens y*annado. 

Mes aco's Tunglo deou Lyoun : 
Jou crey que tu n*as un milioun 



— ^97 — 

Qu'eternaument flocon Toulouso» 
Toulouso qu'a grano rasoun 
(Gran merces tu) d^éste glourioso 
Puch qu'a flous en touto sasoun. 

Aro puch que ta man genéco 
A prou parât ses nado péco 
De flous soun territori gras, 
Jou cresi qu'ero se preparo 
De para de naoûéts lugras 
Soun Céou qu'eoû hé ta béro caro. 

En un mot ta plan coum' en sét^ 
Despuch que lou hilh de Japhét 
Héc de Toulouso la pourbajo, 
De touts lous que y an tribaiUat 
Nou s'es troubat Orne qu'ey ajo 
Tant d'audou coumo tu baillât. 

Ses tu Toulouso sere orro, 

Ses tUy dig-jou, puch qu'es sa gorro. 

Qu'es soun joyéou é soun tesor, 

É si coum yo nobio ero brago 

Tout so d'aute pu bét es l'or 

É tu lou diamant de sa bago. 

Pcr aquet tesor Toulousan 
De qui lou cric brounich ta gran ^ 
(Q.uino causo qui s'en eybente) 
Quanto de mi, jou é plan cresut 
Que ta may l'aoûé dins soun bente 
Daouant que tu houssos basut. 
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Toulouso tengué per miragle 
Sou Sent Sernin é soun Bt^le, 
La béro Paulo é Matalin, 
Mes daro'nla ses mes debate 
Cau, per parla de Goudelin , 
Debremba touts lous autes quouate. 

Mes jou augi quauque rounadis. 
Tut' âichos countro l'aprendis 
Que ta grousséroment te lauso, 
Perdouno'n cop ma libertat 
Que si jou disi mau la causo 
Aumens la disi dab bertat. 

So qu'encoua pousso moun genio 
De recerca ta coumpagnîo 
É de hé de tu ta gran cas. 
Es que halches Taygo holo, 
Bertat cértos que jou n'é pas 
En aco besouing de ta'scolo. 

Mes perso que sounc abertit 
Que tu tengues plan moun partit 
Countro d'aquero bandouléro 
L'odo que hés darréroment 
Me tamonio prou ta couléro 
É toun juste ressentiment. 

Ta fort é frem jou raspudichi 
Que per coumpaignoun jout causichî 
A m*ajuda de'ou boule mau ; 
Mes per estériomen aprene 
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De'ou hé la persuto que eau 
Per moun méste jout boli prene. 

Aro be jutjos qui jou soun, 

Aro be'ntenes à moun soun 

Que nou soun pas brico beou-raygo, 

Noum* arrefuses per aco 

Que quand ma Muso es embriaygo 

Ma Muso hé tout so que bo. 

Rasoumpotoum yo pleyo tasso 
Es moun benerable Parnasso 
Ses d'arren mes m'empetega, 
É boli hé tanto de naso. 
Tant qu'a)o la hount deou pega, 
A la hount pégo deou Pegaso. 

Per moun Apolloun acos tu, 
Que si tum' counegues trop du 
Coum'ag soun , é si m'arrefusos 
En qualitat de toun factou , 
Bouillats ou nou, tu é tas Musos, 
Be soun aumens toun serbidou. 

J. G. d'Astros, 

A Sent-Cla de Loumaigno. 



A MOUSSUR D'ASTROS 



DE SANT-CLAR DE LOUMAIGNO. 



ODO. 

Per Todo sur que me rabissi 
Et que m'oubligo per toutjour, 
Moun cor bous tramét à soun tour 
Uno proumesso de serbissi. 

Yeu n'é pas peno de bous crdre 
Le bayle de nostre mestié, 
Et que nou tirats pas coustié 
Quand cal douna dedins le beire. 

Mes be budats milhou la tasso 
Quand ben pleno del grifoulet 
Qu*un cop de pé de cbibalet 
Fée doutza sur le mount Parnasso. 

Très poëzios en un tome 
D'Elomens, Sasous é Noëls 
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Nous despeglon daban les éls 
Las coundicious d'un galant home. 

Bostro gentilesso me douno 
Le be de forso qualitats; 
Mes acô's bous que meritats 
L'aunou de la Muso Gascouno. 

P. GOUDBLIN. 



PIN ou PRBIIIBR YOLUMB. 



TAULO. 
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